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NCTOPUA ITEPEBOJA
U IEPEBOTYECKHMX YYEHU

A.H. Muwkypoe

VCTOPUSA APABOSAA3BIYHO¥ ITEPEBOTYECKOI
TPAIUIINN: HAYAJIO ITYTHU (VIII—XIII BB.)

B craTbe M3yyalTcs UCTOPUKO-OHTOJOTUYECKUE MPEANTOCHIIKY U YCJIOBUS CTAHOBIIE-
HUS M pa3BUTHUS apabosi3blyHol nepeBoaueckoit tpaauuuu B VIII—XIII BB. B Apabckom
xanudaTe B KOHTEKCTE MOJIUTUKO-KOH(DECCHUOHAIBHOMI, COLIMAIbHO-KYJIBTYPHOU U SI3BIKO-
BOIi cuTyanuu B pernoHe CpenrzeMHOMOPCKOro 6acceitHa. PaccMoTpeHbl 0coOOeHHOCTU
(yHKUIMOHUPOBaHUS apabCKOTO KIAaCCUYECKOTO SI3bIKa B KAUECTBE s13bIKa MepeBOa U SI3bl-
Ka OpUTMHaJa. YCTaHOBJIEHBI OCOOEHHOCTH MEPEBOAYECKON NeATEIbHOCTHU, CyObeKTaMuU
KOTOPOI1 HEPEAKO BBICTYIAIU YUEHbIE-TIOJUTJIOTHI, CIIeMaTU3UPOBAaBIINECS B COOTBET-
CTBYIOIIMX 00JIaCTAX HAayKM, a TakKXKe NnMpodeccruoHalbHble TEPEBONUYNKHU, COCTOSIBLINE
Ha rocy/1lapCTBEHHOM cliyxk0e 1 NepeBoAUBILINE Ha apaOCKUIi SI3bIK IUTEPATYPy C CUPUICKO-
TO, CPEIHETICPCUICKOTO (ITEXJIeBH), CAHCKPUTA U IPYTUX sI3bIKOB. OCBEIIEeH MePUO]I Iepe-
BOJIa apabosI3BITHONM JTUTEPATyphl Ha TATUHCKUIA S3BIK B MIcTIaHUM U IpYTUX 3amagHOeBPO-
neiickux crpaHax. Jlaercs oueHKa LIMBUJIU3ATOPCKOTO BIMSHUS CPEIHEBEKOBOTO
apabo-MyCyJbMaHCKOIO HAy4YHOTO M KYJIBTYPHOTO Hac/eInsl HA XPUCTUAHCKUI MUD.

The paper deals with the study of historical and ontological premise and conditions of
coming-to-be and maturity of the Arabic traditional principia of translation in the Arab
Caliphate during the 8th-13th centuries. The problem is explored with regard to the political,
religious, socio-cultural and language situation in the Mediterranean-area region. The
peculiarities of the Standard Arabic functioning as a target language and then as a source
language have been under discussion. The fixed features peculiar to the translation boom over
there testified that one of them consisted in an active participation of polyglot scientists in
different fields of knowledge and state professional translators who had been rendering for
lots and lots of years ancient manuscripts from Greek, Syrian, Persian, Sanskrit and other
languages into Arabic. The epoch of translation of the Arabic manuscripts into Latin in Spain
and other West-European countries has been taken up as well. Of a thorough evaluation is the
civilizating influence of the medieval Arab-Moslem scientific and cultural heritage on
Christianity.

Kiiouessie ciioBa/Key words: Apabekuit xarugpam u Hcnanus, apabossviuisle
YyueHble-nepego0uUKU, apabossviuHble nepesooueckue WKobl.

Kaxk rimacur nipenanue, B IX B. 3 HAMEHUTOMY TIEPEBOMUNKY U YICHO-
My “Jloma MyapocTu” — 1LigHTpa yueHocTH B barmane mpu aBope ero mo-
KpoBuTes xanuda Anb-MamyHa (roabl paBieHus 813—833) XyHeitHy noH
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Wcxaky (yM. B 873 I) 3am1aTUIN 30JI0TOM T10 (PU3UUYECKOMY BECY €T0 Tie-
PE€BOIHBIX U COOCTBEHHBIX HayYHbIX pa0oT. [IpekpacHO BlaaeBIIMiA Tpe-
YEeCKUM, CUPUHACKAM U apaOCKUM SI3BIKaMM, CHIH MOCKATeJIbIIINKA M3
Xupsl, Bpay 1o npodeccuu, SHUUKIONEAUYeCKU 00pa30BaHHbINA yue-
HBI-Gbuaocod, BEIUKOJETHBIN CTUIINCT, 3HaBIIM [oMepa n IUTUPO-
BaBIIMH €ro B MOMJIMHHUKE, — OH IepeBes Ha apaOCKMI SI3bIK CBBIIIE
150 counHenuit u Hanucan cam nopsinka 100 Hayunsix padot. [1pu cie-
IyIoIIeM Xalrde ero Ha3HauYWIN OTBETCTBEHHBIM PETaKTOPOM IIEPEBOIOB
CBOMX KOJUTET. BMecTe ¢ HUM TPYIWINCh €TO CHIH U IUIEMSTHHUK, a TAaKKe
OoJbllIas rpymnra ydeHUKoB. XyHeliH uoH Mcxak nepesen bubauto, psin
courHeHuit [lnatoHa 1 KOMMEHTapuu K HUM, B ToM yucie “locynapctBo”
(“O nmonutuke”), “Coduct” (c nosscHeHussMu Onumnuonopa (V B.) —
M3BECTHOTO KOMMEHTaTopa ApUCTOTEJIs), a COBMECTHO C IPYTUM BbIJA0-
muMcs KoJiteroi SIxp€it nOH Ay OH TiepeBet IJIAaTOHOBCKUE “3aKOHBI”.
Paznmmanbie IepeBOIBI BHITOIHSUINCH Y KOPPEKTUPOBAIMCH HCOMHOKPAT-
Ho. [1pu paboTe TpUBIeKAINCH KaK IPeKOSI3bIYHbIC OPUTUHAIBI, TAK U X
TepBOHAavYaJIbHbIC TTEPEBOIBI HA CUPUIICKUI SI3BIK. Hepenko ogHM 1 Te ke
COYMHEHUS MePEeBOAMINCH Pa3HBIMU MTePEeBOAUYMKAMU U TEM CaMbIM CO-
3MaBajach BO3MOXKXHOCTh CPaBHMBATD MEPEBOIBI 1O CTETIEHU UX MOJTHOTHI
¥ aIeKBaTHOCTU OPUTHHAIY. B 4acTHOCTH, COXpaHMINCH CBUICTEIbCTBA
0 TOM, KaK XyHEeWH “YIyJIIuiI ITepeBon” TPeXTOMHOTO counHeHms [1ma-
ToHa “Tumeit”, BoinoaHeHHOro M6H bUTprkom, a BO3MOXHO, U TiepeBe
JaHHOE COUYMHeHMe 3aHOBO. [ToHUMas, YTO HAYMHAIOIIEMY YUTATETIO
TPYIHO OyAeT BOCIIPUHUMATh COOCTBEHHO (puiocodhcKuii TEKCT aBTOpa,
XyHeiH MUIIET CBoeoOpa3Hoe MeToandeckoe mocooue “YTo HyXXKHO UM-
TaTh 10 counHenuit [Imartona”. Kpurndeckyio (pyHKIINIO BBITTOTHSIIN
KOMMEHTapHUHU K TpylaM rpedyeckux myapeuos. B cepenune [X B. oH mne-
PEeBOIUT Ha apaOCKUt S13bIK cOUMHeHue AllekcaHapa AQpoanu3uiicKoro
— U3BECTHOT0 KOMMeHTaTopa ApuctoTens “O6 unremnekre” (win “0O0
yme”) [LHaiimyxamb6eToBa, 1979: 30—31, 35, 39, 129—130; Xanugos,
19826: 255—256]. I1epeBoabl BLIMOIHSUIMCH ABOSIKO: MHOTAA OH IIEPEBO-
JIWJI TPEYECKNE COYNMHEHUS HA CUPUMCKUN A3BIK, a 3aT€M C CUPUMCKOTO
Ha apabCKUii, B psifie CIIydaeB MePEeBOIBI BHITTOTHSUINCH HEITOCPEACTBEHHO
C TPEYeCcKOro Ha apabCKuii, a TOTOM Ha cupuiickuii. CBOu TpyIBI TT0 Me-
JULMHE U puaocoGur OH MUcal U o-apadbCcku, U Mo-CUpuicku [Xanu-
noB, 1982a: 71; As-Samarra’i..., 1974; Bergstrasser, 1925].
[lepeBomueckas nesTeIbHOCTh B ApabckoM xanudarte Hocuaa ohu-
IMAJIbHBIN XapaKTep U meapo (puHaHCupoBaiaach rocygapcTsoM. M3Bect-
HO, 4TO (oHABI OMbMMoTekn “JloMa MyapoCTH” COAepKaaU IMOPSIIKa
400 ThIC. pyKOMuceit Ha apabCKOM, IPeuecKOM, CUPUICKOM, TTEPCUACKOM
(TIexJieBM), KOIITCKOM, CAHCKPHTE, KUTAICKOM M MHOTHMX IPYTHX S3BIKaX.
bubnnoreka mocTossHHO MoMoOHsUIach. BaxkHOI ee 4yacThio ObUTU KOITUU
PYKOITMCEH TPEeKO-3JITMHCKMX YISHBIX 10 BCEM OTpacIsIM 3HaHU, KOTO-
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puie moctynanu u3 Buzantuu, xpansuieit 6osee 400 ThiC. aHTUYHBIX
CBUTKOB B COOTBETCTBHUU C JOTOBOPOM O MUPE C BU3AHTUMCKUM MMIIepa-
TopoMm Muxauiom II1. B pesyiabraTe MOILIHOM NEepeBOIUECKOM U HAYYHOM
JIeSITeIbHOCTU apabCKUii KJlacCUUeCKUi (JIMTepaTypHbIit) S3bIK 000raTHI
CBOIO CHCTEMY Pa3HOOOPa3HBIMU (PYHKIIMOHAIBHO-CTUJIUCTUICCKUMHU 1
JIEKCUKO-TEPMUHOJIOTUYECKMMU CPEACTBAMU U OBbLI B COCTOSTHUU TMepe-
JlaBaTh C BBICOKOIi CTEIMEHbIO aeKBaTHOCTH MBICJIM U30LIPEHHBIX B JTIOT -
Ke 1 JuajekTuke aBTopoB JIpeBHeit [penuu n Buzantuu, CacaHuackoro
Hpana u manekoit Uuanm, morMaTnaecKue Cropsl XpUCTHAH M MAaHUXEEB,
XappaHCKMX cabueB U 30p0aCcTPUIIIEB, CTOMKOB M THOCTUKOB, a TaKXe
“JakoHn3M EBKIMIOBOI reoMeTpuu, 60raTcTBO OTTEHKOB (husocod-
CKUX PACCYKIEHUM, MyTAHBI CTUJIb TAWHBIX YYEHU YEPHOKHUXKHUKOB,
($aKTOJIOrNYECKYIO IMPOCTOTY €CTECTBEHHO-HAYYHBIX COUYMHEeHM1” [Xa-
mmnoB, 1982a: 71—72]. U3BecTHO, 4TO B pe3yIbraTe MHTEHCUBHOTO cOOpa
SI3BIKOBOTO MaTepuaja B ITOJIEBBIX YCIOBUSIX, 00PaOOTKI MMO3TUIECKUX U
MMPOYHNX SI3LIKOBBIX ITAMSITHUKOB, a TAKXKE ITyTeM SMITMPUICCKIX HA0JTI0-
IeHUI Hal PYHKIMOHUPOBAHMEM SI3BIKA B pa3jIMUHBIX cpepax rocymap-
CTBEHHOM, PEJIUTUO3HOI, HAYyYHOU U KYJIBTYPHOU XU3HU apabcKue yue-
Hble pa3IMYHOTO d3THUUYecKoro npoucxoxaeHus B VIII—XIII BB. B
OCHOBHOM pa3paboTajay OPUTHHAJbHYIO JUHTBUCTUYCCKYIO TEOPUIO
apabCKOro KJIaCCUYECKOTO S3bIKa, BOIICAIIYIO B MIUPOBYIO TTApaguTMy
HayKU O S3bIKe KaK “apabckas si3bIKoBeAYecKast Tpaaulus” , Bepupuu-
pyeMasl KaK “3aKOHYeHHOe yuyeHMe, BoOpaBllee HayuyHble UaAeu CBOeH
9M0XU, B POPMUPOBAHMUU KOTOPBIX U3BECTHYIO POJIb UI'PAJIO Hacjaeaue
JIpeBHETPEUYECKON U IpeBHeMHAMKCKON Tpanuuuii” [[adyuan, 1990: 40;
Apabckue TMHTBUCTUYECKUE...: 479—535; Mumkypos, 2003]. B aToit
CBSI3M HAITOMHMM, YTO UMEHHO (rtojioru bacpel — ropoma, rie cIIoxXu-
JIach OJTHA U3 BaXKHEUIIINX TpaMMaTUIECKUX IIIKOJ Apabckoro xanudara,
caenanu, no MHeHuto X. [M606a, mepBbie MepeBOIbl HA apaOCKUIA SI3bIK.
KoHkpetusupys cBoii mocTynaT, OH MUIIET: «B yncie aTux nepeBojoB —
OJIHA U3 BepCUli MePCUICKUX TePOMIECKUX CKa3aHUI 1 TICEBIOMCTOPUYIEC-
CKUX MpeJaHWii, HIHE yTpauyeHHBIX, 32 MCKIIOUYCHHEM IIUTAT B Ooyce
IMO3MHNX COYNHEHMSX, M OTHA U3 BepCHil 3HAMECHUTHIX MHINHCKNX OaceH
buanas nox HazBaHuewm “Kanuna u lumnHa”... Ux nepeBoguuk Py3oux,
U3BECTHHBIN oA uMeHeM MOH an-Myxkadda, oOpalleHHBINH B UCIaM
30poacTpuell, ObUT Ka3HeH B 759 I. KaK MpUBEpKEHEIl IMUUTCKUX MTPETEH-
JIEHTOB Ha MpecToJ. XOTs CTUJIb 3TOTO MEepeBoIa BbI3BaJl HEMAJI0e BOC-
XHUIIIEHNE, HO, HACKOJIBKO MOXKHO CYIUTh IT0 UMEIOIIIEMYCSI HEYIOBICTBO-
PUTEIbHOMY TEKCTY, OH HapylIaeT apabCKyIo TPAAUIINIO PHIXJIOCTHIO
CBOEi KOMIO3ULIMMU...» [T166, 1960: 42].

HacrosiinuMm BBeieHHEM B TeMY HaM XOTeJIOCh Obl pa3BesiTb COMHE-
HUSI OTHOCUTEJIbHO KauecTBa apadOosI3bIYHbIX MEPEBOAOB AHTUYHBIX TPaK-
TaTOB B 1IEJIOM M padoT 1o ApeBHel unocoduu, B YaCTHOCTH, HaABESTHHBIC
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UIEHHO aHTaXXMPOBAHHBIMU BbICKA3bIBAHUSIMU HEKOTOPBIX KIEPUKAIb-
HO Y MIOBUHUCTUYECKM HACTPOCHHBIX 3aIalHOEBPOIIEHCKUX YICHBIX
B XIII—XIV B., KoTOpHIE B JajibHEHIIEM CTaJIl HEKPUTUUYECKU BOCIIPO-
U3BOAUTHCS B psfe TPYAOB, MOCBSIIEHHBIX CPETHEBEKOBOMY apabo-
MYCYJIbMaHCKOMY HAayYHO-KYJIBTYpHOMY (P€HOMEHY M €TO BJIUSHUIO Ha
EBpony Ha 3ape ee PeHeccaHca. Peub B yacTHOCTM MAET O MepUOAe Mac-
COBBIX TIEPEBOIOB IPEBHETPEUSCKUX U JUIMHUCTUIYECKUX TPYIOB Ha Jia-
TUHCKUI s13bIK ¢ apabckoro B XII—XIII BB. Akagemuk B.B. bapTonbz
B 9TOM CBSI3W 3aMETHJI, YTO “C pacIIpocTpaHEHHEM apabCKOro SI3bIKa
OTHIOJb HE OBLIO CBSI3aHO paclpOCTPaHEHUE apabCKOro MaTpuoOTU3Ma;
MpeacTaBUTENN OTAEIbHBIX HALIMI U PEJIUTUI peBHUBO OTCTaUBAIU KYJb-
TYpHbIE 3aCJyTU CBOMX COIJIEMEHHUKOB 1 €IMHOBEPILIEB; HAa apabCKOM
SI3bIKE MMUCATMCh HAIMlaIKU Ha apaboB, JOKa3bIBAJICS Bped, MPUIMHEHHBIN
KYJbType apaOCKMUMM 3aBOEBaTeIsIMU; HO 3Ta OOpbOa ocTaBajach UAEH-
HOI ¥ He Melllajia XpPUCTHAHNHY I eBPEIO0 YUUTHCS Y MyCyJIbMaH 1 Ha-
000pOoT. MyCyIbMaHCKMMU YYEHBIMU 3TOM 3IMOXU UyXK1e peJIUTuy nu3yda-
JIUCh C 3aMeyvaTeIbHOW MOJHOTOW U OecnpucTpacTueM. XpUcTUaHE
MOJIb30BAJIMCh IO, BJIACTHIO MCJIaMa ropa3fno 00JIbIIei PeTUrMo3HOMN CBO-
00011, YeM 1o BJIACTbIO BUBAHTUIICKOTO MMIIEpaTopa; mpecieayeMbie
B BuszanTuu epernueckue nepapxm HaXOIMIN YOSXKUIIE B TOPOIAX XaJIH-
dara” [baproapm, 1922: 21—22].

B coGCTBEHHO TEOPETUKO-TIEPEBOAOBEUECKOM U MPAKTUYECKOM
TUIaHe OTMETUM, YTO HETATUBHOE CYOBEKTUBHOE OTHOIIICHUE Psia 3ama-
HOEBPONENCKUX YUEHBIX K METOA0JOTUM apabosI3bIUHbIX TTEPEBOAOB,
K COXXaJIeHUI0, ObIIO HEKPUTUIECKHU MIEPEHECEHO B HEKOTOPHIE OTEUECT-
BeHHbIE€ pa0OTHI IO UCTOPUHU TIepeBoaa. B oqfHOM 13 HOBEMIIMX yUeOHBIX
TOCOOMI IO UCTOPUH TIepeBoOa “C IPEeBHEUIIMX BPEeMEH 10 HAIIINX JHEH”
YKa3bIBaeTcs, “dTO MHOTHE MePEBOIbI BBIMOJHSIMCh HE C TPEYECKOTro
si3bIKa, a C CUPUICKOTrO S3bIKa, Jydllle u3BecTHOro Ha biavxHeMm BocTo-
Ke... Takum o6pa3oM, BO3HMKAJa BeCbMa oTacHasl ISl aieKBaTHOIO MO-
HUMAaHUS TeKCTa CUTyallMsl, KOrna, CChliasich Ha ApUCTOTEeNS, TOT WU
WHOH 3aIIaAHOE€BPOIEUCKUI CX0JIAaCT HA CAaMOM AEJIe UMEJI B BUAY JIaTUH-
CKMI TIepeBO apabCKOro IepeBoJa CUPUICKOTO ITepeBoaa rpeIecKoro
OpUTHHAaJa CO BCEMU BBITEKAIOIIUMU OTCIOa NOCAeACTBUAMU . ZKuBo-
nucyeMasl KapTiHa B peaJibHOM KM3HU MPaKTUYECK HUKOTIa He BCTpeva-
JIach, TaK Kak B OTHOLIEHNUU (PUIIOCOPCKUX TPYIOB cpabaThIBal Ha 3peioM
3Tare apabosA3bIYHON MEePEBOAYECKON NEATEIbHOCTU MHOM MPUHLIUIT —
TaK Ha3bIBa€MbIN “KPUTUYECKUII IIEpeBO”, CYTh KOTOPOTO 3aKJII04Yajaach
B IPUBJICUEHUHN MOIJTMHHUKA, @ TAKXKE BCEX BAPUAHTOB UMEBILIUXCS HA TO
BpeMs MepeBOIOB Ha CUPUICKOM U apaOCKOM si3bikax. OKOHYATEbHBIN
BapUaHT, ClIeJIaHHBIN OMBITHBIMU MePEeBOIUYMKAMU WU OTPEAAKTUPOBaH -
HBII MU, ToJydyasl opuliMaabHOE MpU3HAHUE 3aKa3urMKa — Xajiauda, ca-
HOBHUKOB, TYXOBHBIX JIMII WM JIIOOUTEIEH HayKU, CITIOCOOHBIX OTLIaTUTD
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JIOPOTOCTOSIIIYIO PabOTy NepeBoaurka. Hepenko repeBoabl BBITTOIHSIIN
JIs1 ce0s1 yueHble, 3aHMMaBIIIMecs TO Wind nHoi Haykoii. Kak rpaBuiio,
BbIAAIOLIKECS IEPEBOTYMKY ObLTA BUTHBIMU YYEHBIMU U TTPEBOCXOTHBIMU
rmoymmriioramMu. EBporneiickue yaeHbIe, TTO3HAKOMUBIINECS ¢ aHTUIHBIM
HayYHBIM HacjienueM B McImaHny mocpeacTBOM apabosI3bIYHbBIX TIEPEBO-
JIOB U TPYIOB apabosI3bIYHBIX MYCYJbMAaHCKUX YUYEHBIX U TTOMBITABLINECS
MepeBeCTU UX Ha JATUHCKUH SI3bIK, CTOJKHYJIUCH C OTPOMHBIMU TPYIHO-
CTSIMU, TaK KakK MOCJIeTHNI Ha JaHHOM 3Tare (GyHKIIMOHNPOBAHUS HE
pacrojiarai “coOTBETCTBYIOIICH TEPMUHOJIOTHEH. .. BCICACTBHAE YeTO, —
CITpaBEIINBO OTMEYAIOT aBTOPHI BEIIIEITUTUPOBAHHOTO ITOCOOUSI, — BO3HM-
KaeT HeOOXOIMMOCTh MPUOETaTh K MAJIOTIOHSITHBIM 1 HEM30€KHBIM HCKa-
JKeHHBIM 3anMcTBoBaHuaM” [Hemooun, 2006: 53—55]. ITo Mepe pa3BuTus
COOCTBEHHBIX (PMJIOCO(MCKUX IIKOJ B €BPOIEICKNX CTpaHaX U COBEPIIEH-
CTBOBAHMSI JIATMHCKOTO sI3bIKa KaK MEXIYHAPOIHOTO HAyYHOTO S3BbIKa
€CTEeCTBEHHBIM 00pa30M BO3HUKIIA TTOTPEOHOCTH 03HAKOMUTHCSI C OPUTH-
HaJIbHBIMU IPEBHETPEUESCKUMHU TPYAAMHU U AaTh MX MPSIMOI JIATHHU3UPO-
BaHHBIN nepeBo. [1py 3TOM He ciiemyeT 3a0bIBaTh, YTO Bu3aHTuU cTaia
CHabXaTbh apaboB IpeBHErpeueCKUMHU PyKOMUCSIMU 3a10Jro 1o Kpecto-
BBIX TTIOXOA0B, U3 KOTOPKIX B EBpoIy B KauecTBe TpodeeB M 1apoB CTaIu
ITOCTYIIaTh IePBBIC OPUTHHAIBI. A YCHIMBABIIMICS KyJIbTYPHBIII OOMEH
EBporrsl ¢ KoHCTaHTHMHOITONEM 3aBEPIII HAYaTyI0 MUCCUIO — aHTUIHOE
HacJeane CTajJo MHTEHCUBHO M3YJYaThCs 10 TTIEPBOMCTOYHNKAM, TIEPEBO-
IUTHCI Ha pa3IMIHbIE €BPOIECHCKIE SI3BIKU, ITOATOTOBHUB CO CBOCI CTO-
DPOHBI HACTYILJIEHME HOBO BeJIMKOM 3pbl — Bo3poxaeHus.

Yto KacaeTcs 00111eil HAITpaBJCHHOCTH MEPEeBOIYECKOM A TEIbHOCTI
B Apabckom xanudarte, TO OHA B YCIOBUSIX CTAHOBICHUS U PA3BUTHUS MO-
JIomoit apabo-MyCyIbMaHCKOM TOCYIapCTBEHHOCTH M LIMBIJIM3AIIAY ObLTa
pa3iuyHoON — npakmuueckoil (C TOUYKU 3pEHUS JKU3HEHHBIX MTOTPEOHOC-
Teil B ONTUMAJIbHO aIeKBAaTHBIX IMEPEBOAAX COOTBETCTBYIOIINX TPAKTATOB
M0 €CTeCTBEHHO-HAyYHbIM AUCLUTUIMHAM), @hpasmenmapHo-u3oupamens-
HOUl NUTU HAYKOEMKOU, 3K6UBANEHMHO NOAHOKPOBHOU N UeN0KYNHOU
(c TOUKM 3peHus BHIOOpA CITOCOOO0B M IMPUEMOB IEPEBOIa) COOTBETCTBEH-
HO Ha 3TaItaX OCBOCHMS OCHOBOIIOIATAIOIINX PMIIOCOPCKUX TUCITUIIINH
U Pa3BUTHS COOCTBEHHBIX HAYYHBIX M3bICKaHMi. HeoOmHOKpaTHO AetatoTcs
ITOJTHBIC TTOBTOPHEIE WJIM HOBBIE TIEPEBOIBI YBaXKaeMBbIX aBTOPOB. JI1000-
MBITHO, YTO MEPEBOAbI MEAULIMHCKUX TPAKTATOB U pabOT MO €CTECTBEHHO-
HayYHBIM OTUCILIMIUTMHAM B MEHBIIEH CTeNIeHU MOABEPraaruch KPUTHKE.
OHU CUMTAINCH BITOJTHE TIPUEMIIEMBIMU JIJISI COOCTBEHHBIX MCCIICIOBAHUI
B 00JIACTH MEIMIIMHBI, ACTPOHOMMWHU, MEXaHUKH U T.1I., TaK KaK BBITIOJIHSI-
JINCh YICHBIMU — TIpodecCroHaTIaMy 1 OJICCTSIIIUMU TTOJTUTIOTAMM.

CiienyeT NOTIEepPKHYTh, YTO CYIBOBI IIEPEBOIOB B pealbHOM XXKU3HU BO
MHOTI'OM 3aBUCST OT KOHKPETHBIX OOCTOSITEIbCTB — SKOHOMUYECKUX, (hU-
HAHCOBBIX M TEXHUYECKUX. DKCTPAMOJUPYs (C M3BECTHOM J0Jei KOPpeK-
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UM Ha crneuduueckue ycaoBus pa3BuTus Apadbckoro xanudara) Bbl-
ckaspiBaHue H.K. Tap6oBCKOro 0 TpyAHOCTSX, C KOTOPHIMU CTAIKMBAETCS
nepeBOMUYNK bUOIMM, MOXKHO B IIEJIOM COTJIACUTHCS C €TO OCHOBHBIMU
Te3rcaMM M IIPUMEHUTENIBHO K TPAHCIISILINY U APYTHUX 110 XaHPY U CTUITIO
MPOM3BEACHWI Pa3IMIHBIX aBTOPOB: “OIHON U3 OTIMYUTEIbHBIX YepT
MepeBOIYECKO MPAKTUKU IO CO3AaHUIO Pa3IMUYHbBIX ITEPEBOIHBIX BEP-
cuii bubnuu aensercs pparMeHTapHOCTh MepeBOAOB. [IprynH 3TOMY 110
KpaitHeit mepe nBe. [lepBas mpuunHa, GyHKIIMOHATbHAS, JIEKUT B pyciie
COOCTBEHHO PEIUTHO3HOM MPaKTUKHU. brbeiickme TeKCTHI, CIIyKaIlne
IUIST IUTYPTHUI Y CTICLIMAIbHO OTOOPaHHBIE IJIS 3TOM LI, TIePEBOAUINCH
B TIEPBYIO OYEPE/Ib, COCTABIISISI OCHOBHOE SIIPO OMOIEHCKMX TIEPEBOIOB.
DTHU TEKCThI MePEeBOAMINCh HEOTHOKPATHO U, KaK MpaBUJIO, HA MHOTHE
SI3bIKM MUpa. Bropas npuunHa — cKopee TeXHUYeCcKas, a OTIaCTU U IKO-
HoMmueckas. [ToaHBI mepeBoa CTOIb 00BEMHOIO IMTEPATYPHOTO PO~
W3BEICHUS TPeOYeT MHOTOJICTHE pabOThI, BHIITOJTHUTH KOTOPYIO HE BCET-
Jla TIO/I CWJIY HE TOJIbKO OJTHOMY YeJIOBEKY, HO J1ake U MepeBOAUECKOM
opurane. Takoe TIpeaNpUsSTHE OKa3bIBACTCS U BeChMa JOPOTOCTOSIIIINM.
IMoaTomy Hepenko bubaunio nepeBoAsIT U U3NAI0T OTAEIbHBIMU YaCTSIMH.
BTopoii BaxkHOI1 A1 TeOpUM MepeBoJa 0COOEHHOCTHIO TTePEBOAUYECKOI
NpakTUKU B 00JIACTU CO3IaHMS MEPEBOIHBIX Bepcuili bubauu siBasercs
MIPOCIeXMNBAaeMOE Ha MIPOTSKEHUH BCeil ICTOPUU IIPOTUBOPEUNE MEXKIY
MOTBITKAMHU, C OTHOM CTOPOHBI, KaK MOXXHO 00JIee TOUHO pacimn@poBaTh
M TIepesaTh Bce CMBICTBI TeKecToB CBsmieHHoro [Tucanus, a ¢ npyroi —
caenaTh epeBOaHON OMOIeHCKIMI TeKCT MAKCUMAaTbHO MOHSITHBIM Jaxke
caMOMYy HEMOAroTOBJAeHHOMY ynTarenio. [loaToMy HepenKo B TEKCT Ie-
peBOIa BHOCWINCH T00ABICHUsI, PACKPBIBAIOIINE U PA3bICHSIOIINE 3HAUC-
HUS TeX WJIM WHBIX CJIOB, a TAK3KE YCTPAHSUINCH TPYIHBIC IUTST TOHUMAaHUS
(dparmenTs” [TapooBckuit, 2004: 39—40]. ApxeTun nogodHOK nepeBo-
YeCKOU CUTyallMi MOXKHO BEPOSITHO OOHAPY>KUTH B JIIOOBIX KPYITHBIX IT€-
peBOAYECKUX apeanax (Cp., HampuMep, CPeIHEBEKOBbIE apeasibl apado-
SI3BIYHBIN, TIOPKOSI3BIYHBIN, TATUHOSI3BIYHBIN, COBPEMEHHbBIE TJ100aIbHbIC
AHTJIOSI3BIYHBIN U PYCCKOS3BIYHBIN ).

IlepeBomgueckast MpakTUKaA B €€ Pa3IMIHBIX IIPOSIBICHUSIX B apado-
SI3BITHOM KOHTUHYYME MMeET IJTyOOKME NCTOPUKO-OHTOJIOTMIECKIE KOPHU.

B ncropuun Hayku o mepeBojie CPaBHUTEIBHO C1a00 OCBEIIEHBI B CH-
creMHoi B3aumocBs3u nepuoasl V—XII BB. u XIII B. H.3., KOTOpbIE 11O
paBy MOTYT ObITh Ha3BaHbI “BEJIMKOI BITOXOM MepeBOJOB” aHTUYHOI'O
HAy4YHOTO HACJIEAMSI COOTBETCTBEHHO C TPEYECKOTO SI3bIKAa Ha CUPUIACKUIA,
KOIITCKMIA, TIeXJIeBH (CPeaHETICPCUICKII) 1 TNIABHBIM 00pa30M Ha apaOCKUit
¥ ¢ apaObCKOTO Ha JIATMHCKWI, KACTHJIBCKUI TUAJICKT UCITAHCKOTO SI3bIKa,
JIpeBHEEBPEICKUIT 1 TIpoure I3bIKM EBpOITHI 1 A3nn.

Ipeueckuii sI3bIK OBbLT pacIpOCTPAHEH CPEAU CUPUMLIEB-XPUCTUAH B
IManectune, Cupun u Bepxneit MeconotaMuu, BXOAUBILIMX B cocTaB Bu-
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3aHTHU U 3aBOEBAaHHBIX apabamu B 636—642 rr., a Takke B Erunre, K 646 .
TakXXe IepelreaueMy o BiacTh apadoB. CUpUIIIBI UCTIOBEIOBAIN
XPUCTHAHCTBO HECTOPUAHCKOTO M MOHO(MU3UTCKOTO (¢ VI B. — IKOBUT-
cKoTro) TosKa. JJIsi CHpUICKUX TEOJOTOB BaXXHO OBLIO MOABECTH IO
CBOIO XpUCTUAHCKO- “epeTUYECKYI0” YMO3PUTEIbHYIO TOIMaTUKY JIOTUKO-
atuyecknil 6asuc. [ToaToMy nepeBoJ HEKOTOPBIX IPEBHETPEYECKUX (Pu-
JIOCOCKUX TPYAOB Ha CUPUINCKUIA SI3BIK CUUTANICS apXMUBaXKHOI 3agadeii.

Cupuiickuii I3bIK BOCXOJIUT K BOCTOYHOApaMENCKOMY AUAJIEKTY
L. Dmecchl (HBIHE T Ypda B Foro-BOCTOYHO YacTh TyplLnm) 1 eTo OKPECTHO-
creii. @ynkunonuposai ¢ 11 B. H.3. Ha HeM umeeTcs GoraTtast u3BecCT-
Hasl BceMy MUpY LIEpKOBHas 1 CBeTcKasl iutepartypa. biaromapst MHOTO-
YUCJACHHBIM MEepeBOAaM C I'PeYeCcKOoro s3blKa 3HAUMTEJIbHO PaCIIN P
CBOI1 IEKCUKO-TEPMUHOJOTMYECKUI 3arac 3a cueT rnmocjenHero. B Hem
TaK:Ke LIMPOKO MpPeACTaBIeH IMePCUACKU cioBapHbIii ciioit. [lepeBomgun-
KM uiocoPcKoil 1 MEAUIITMHCKON JTUTEPaTypHl ObLIN, KaK IIPaBUIIO,
YUEeHBIMU-TEOJIOTAMH W BpauyaMu, OJIECTSIIE BIaIeBIINMMI U TPEUYeCKUM 1
POIHBIM sI3bIKOM. CHUPUIALIBI 3aCTYXKEHHO CJIaBWJIMCh KaK “BEJIMKUI Ha-
pon nepeBoguukoB”. Hanbosee paHHUM JOCTOBEPHO U3BECTHBIM CUMTA-
ercs nepeBoa Mbaca (ym. 457) Ha CUpUIACKMIA I3bIK counHeHus [Top-
dupusa “Bpenenue B Kareropuu Apucrorenss”, cTaBIInii (paKTUIECKUA
YIeOHMUKOM JIOTUKH IJIsI CUPpUITIEB-HECTOpHaH U MOHOGMU3UTOB. Bpau
U yuyeHblii-aHIMKIoneaucT Cepreit u3 Pemaiinbl (yM. 532) Hanucan
OPUTMHAJIIBHOE COYMHEHME I10 JIOTMKE B CEMM TOMaX, a TaKXKe TPaKTaThl
“O npuumnHax BceneHHOI cortacHO ApUCTOTEN0”, a TaKXKe TpaKTaThbl
“O pone, Buae 1 UHAMBUAYaIbHOM” U “TpakTaT o mpuunHax Mupa”. Ero
repy NpuHaIIeXkaT TakKskKe COIMHEHUS 110 MeAUIIMHe 1 acTpoHOMUH. Co-
CTaBUB KOMMeHTapuii K “KaTteropusm™ ApucToTesst, OH OJecTsIe repe-
Bes “BeeneHue...” I[Topdupus, ycoBepiieHcTBOBaB nepeoa Moaca. Io-
JIOOHBIM 00pa30M TPYAUIUCH NIyXOBHOE Ko U Bpad [1po6 n3 AHTHOXUU
(repBasi mojioBuHa V B.) 1 MHOTHE IpyTrue MpodeccuoHalbl-TIepeBO YN -
ku. Emie ¢ IV B. Hepelko nepeBoAUINCh Ha CUPUICKUIT pa3HOOOpa3HbIe
COUMHEHMS U3PEYCHUI STUIECKOTO XapaKTepa, CoOIepKaBIINe OIpee-
JICHHBIN NCTOPUKO-(UI0COPCKUI MaTeprall, KOTOPBI OMHAKO MHTEP-
TIPETUPOBAJICS B IyXe XPUCTUAHU3UPOBAHHOU MU(DATropeiicKo-TIaToHOB-
CKOi1 MyIpocTH. B 11eJ10M 3Xe ciieayeT OTMETUTh, YTO CITUCOK MOUIeKaIIX
MepeBONy U TOJKOBAHUIO TEKCTOB OCTaBaJICSI MPUMEPHO OJMHAKOBBIM.
Kak HeynuBuTENbHO, HO, K IPUMEPY, apucTOTeNIeBcKas “Mertadusnuka”,
ero Tpakrtat “O gyme”, IIaTOHOBCKME AUAJIOTU TTOJHOCTBIO TaK U He
OBUIH TIepeBeIeHBI Ha CUPUIICKUIL SI3BIK. B 11eJT0M JTormIecKre TpaKTaThl
OTJINYAIMCh HECPABHEHHO OOJIBIIIUM COOTBETCTBUEM TPEKOSI3BIYHBIM
OpUTHHAaJIaM, HEXeJIU MePeBOIHbIE pabOTHI IO ATUKE U MeTahU3UKe.
[TpakTryecky MOTHOCTHIO U Ha BBICOKOM Ka4Y€CTBEHHOM YPOBHE MEPEBO-
IUINCh MEAULMHCKME TpakTaThl. CTpeMsCh U3BJIeYb U3 “SI3bIYeCKOro”
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TrPeKO-PHUMCKOI0 Hacaeausi HeoOOXOAMMbIe 3HAHMSI, HECTOpHUaHe 1 MOHO-
¢usutel B Cupuu u Erunre B TO ke BpeMsI MOBCEMECTHO M3TOHSIIN
B IIPOTUBOBEC BU3aHTUIICKO# lepkBr rpedecKmii I36IK U3 TUTYPTUU U
00y4eHUs, MepeBOIs UX COOTBETCTBEHHO Ha CUPUNCKUI U KOTITCKUI
si3piku [LaiimyxamberoBa, 1979: 19—25].

B Ilepcun max Xocpos B cepeanHe VI B. ocHoBaj 3HaMeHUTYI0 AKa-
nemuto [yHauiamypa, B KOTOpOii Beiach OoJibIIas mepeBoauecKas u Ha-
YYHO-MCCIIeIOBaTeNIbcKasl padoTa B 001aCTH MEAUIIMHBI U IPYTUX €CTECT-
BCHHBIX HayK. Ha mexieBm ObLIM TepeBemeHBl Tpyabl [MImokpara u
Tanena. M3yuanach Takke rpeyeckast U uHauiickas guiocodus. beuin
TepeBeIeHbI JIOTMUECKHE TPaKTaThl APUCTOTES M YITOMUHABIIIEECS BBIILIE
“Bpenenue...” IToppupus. U3 padot [TnaToHa neankoM ObLT IepeBeaeH
TOJBKO OWH AUAJIOT.

B 3namenuToit Anekcanapuiickoit mxoie (Erumer), ciaBuBIIeiics
B 3I10XY MO3IHET0 3JUTMHU3MA CBOUMU (MMIOCO(PCKIUMH U3BICKAHUSIMM,
B paccMaTpUBaeMBblii IEPUOJ Pa3BUBAINCH €CTECTBEHHBIE HAYKU — Me-
OUIMHA, XUMUST, acTpoHOMUS U aAp. Cpenu cupuilcknux MOHO(GU3UTOB
ObUIM BechbMa MonyasipHbl KoMmMeHTapuu MoaHnHa [paMmaTurka K Tpyaam
Apucrotensi. B AnekcaHapuu, Kak ¥ B HEKOTOPBIX IPyTryx ropoaax Erurm-
Ta, HAXOIMJIOCH OOJIBIIIOe KOJTMISCTBO aHTUUHBIX PYKOIIMCEH, TIePEeBOIBI
KOTOPBIX HAa apabCKOM, CUPUMCKOM M KOTITCKOM SI3bIKaX aKTMBHO HC-
MOJIb30BAMCH MTPU OCBOEHUY T'YMAaHUTAPHOTO 1 €CTECTBEHHO-HAYYHOTO
HacJieaust APEBHUX TPEKOB U CIYXKUJIM OTIIPAaBHOM TOYKOM B TaIbHEUIIINX
COOCTBEHHBIX HAyUYHBIX UCCIEIOBaHUSIX.

C VIII B. cupuiicKuii 361K, “BbITECHSIEMbII apaOCKUM... TpeKpaliaeT
CBOE CYIIIECTBOBAHUE B yCTAX CUPUIIIEB U MPOJOJKAET €r0 JIUIIIb B KAYECTBE
MUCBbMEHHOTO s13bIKa (10 XV B.) WX XK€ B KAUECTBE JTUTYPIUU CUPUICKOM
LIEPKBHU 110 ceit neHp” [Lleperenu, 1982: 128].

OlieHUBas B 1I€JIOM MEPEeBOIIECKYIO ACSITEIbHOCTh CUPUIAIIEB — HeC-
TOpUaH U MOHOGU3UTOB, CJIeAyeT MPU3HATh, YTO UCTOPUUECKU CIOXKUB-
1Ieecsl ABYsSI3bIUME OMPENeJCHHBIX KPYTOB 00IIIeCTBA MOATOTOBUIIO 0a3y
NI JadbHEHIIei mepegauym aHTUIHOTO HayYHOTO M KYJIBTYPHOTO Hacie-
IWsI HOBOM 3apoxkmaromieiicss apado-MyCcyJIbMaHCKON IIMBIIN3AIIAN.
B pamkax mocnenHet OHU TakKe ChITPajid BUTHYIO POJIb ITO HEITOCPEICT-
BEHHOMY JIOHEeCeHMIO (daKesia 3HAHWI IPEBHUX 10 00pa30BaHHBIX KPYTOB
Apabckoro xanudaTa U B MEpy CBOMX CUJI CITOCOOCTBOBAIM PaCIIMPEHUIO
X psIOB. ApaObl TaKXKe MOJTYYMIM OCCIIEHHBIN OIBIT MEPEBOAUYCCKON
paboOTHIL.

B ucropuu apabo-mycyabmanckoro rocygapctsa VIII—XI BB. — oco-
ObIif TIepro, “XapakTepu3yIolIniicss Hanbosee IPKUM 1 TTOJTHBIM TTPOSIB-
JIEeHMeM TBOPUYECKMX M co3uaaTebHbIX cuia”. B Apadbckom xanudare
“paciBeTaeT ropojckas KyJbTypa, pa3BUBalOTCS pemMecia U TOProBJis,
BO3JIBUTAIOTCS BEJIMKOJICITHBIE COOPYKEHUSI, CO3AAI0TCSI YHUBEPCUTETHI,
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B KOTOPBIX HapaBHE ¢ OOTOCIOBUEM TMPEIMOAAIOTCS CBETCKME HAyK1, KOM-
IIEKTYIOTCS TOCYAAapCTBEHHBIE U YacTHbIE 0MOMnoTekn |[PUIbIITHH-
ckmii, 1977: 5]. Bonpuroit BKJIam B CTAaHOBJICHNE M aKTUBHOE Pa3BUTHC
WHTEJIICKTYaIbHBIX MPOIEeCCOB B Xadudare BHECIM HAa HaYaJIbHOM U
MTOCJICIYIOIINX STaIlaxX MPEICTaBUTENIN Pa3HON STHUUECKON 1 KOH(peCcCro-
HaJIbHOM MpuHamiexHocTu. B npassiieit Bepxyuke B VIII B. Bo3HUK
HEOBIBAJIBII CITPOC HA 3HAHUS B CAMBIX Pa3HBIX 00J1aCTSIX — MEIMLIMHE,
MaTeMaTukKe, aCTPOHOMUU, XMMUU, Teorpaduu u T.a. “Hapsay ¢ npak-
THYCCKUMHU IMOTPEOHOCTSIMU B €CTECTBCHHBIX HayKaxX BO3HUKACT TaKKe
nHTepec K pumocodum B pa3TMIHBIX €€ OTBETBICHUSX, K U3SIIHON CII0-
BECHOCTHU — ITO33MU M XYHOXECTBEHHON Mpo3e. DTU 3a1pOCkl ITIepBOHA-
YaJibHO MOIJIM YIOBJIETBOPUTHh MOTOMKM U yYeHUKM Hameamux B Caca-
Huackom Mpane yoexuiiie rpeKoB-BU3aHTUIIIEB U CUPUILIEB-HECTOPYAH,
o0pa3oBaHHBIE TIEPCHl M €BPEMH... IIPeIIaraJu CBOU yCIYyTH B KAUECTBE
Bpadeii, acTpOHOMOB, TTepeBoqunKoB” [Xammnos, 1982a: 70—71].

B VII B. nepeBogueckas 1esTeJIbHOCTb MPOA0IXKaAIACh B XpUCTHAH-
CKMX LIKOJIaX, a Iocjie ocHoBaHus bargama B 765 1. xanud an-MaHcyp
MPUIJIACUJI CUPUICKMX Bpauelt u3 [yHauianypa Ko 1BOpY, Iae MOMUMO
CBOMX TMPOoGheCCUOHANbHBIX 005S13aHHOCTE! OHM 3aHUMAJIMCh COOCTBEH-
HBIMU HayYHBIMH M3BICKAHUSIMM U TIEPEeBOIUECKOI padoToii. beum mepe-
BEICHBI C CHUPUIICKOT0 Ha apaOCKUII MEIUIIMHCKIE TpaKTaThl [aneHa, a
Takke JIoTM4ecKre CoOuMHeHus1 Apuctotens u ap. bubaus, EBanrenus,
TICaJIMBI ¥ TPYIBI TEOJIOTOB CTaJIM MHTEHCUBHO TTEPEBOINUTHCS Ha apaOCKMit
s3bIK yKe HauuHas ¢ VIII B. XpucTuaHe cTaju aKkTUBHO MOJIb30BaThCS
apaOCKUM sI3bIKOM. YCTaHOBJIEH (haKT CYILIECTBOBAaHUS HEIPEePbIBHOM
TpaIuLIMU NePeTUCKA KHUT IIEPKOBHOTO 00MX0aa Ha apaOCKOM SI3BIKE.
IlepeBomueckast IesITEILHOCTh CUPUIAIIEB U TIEPCOB CITOCOOCTBOBAJIA CTa-
HOBJICHMIO YBaKaeMOT'0 peMecyia U CpeIr caMUX apaboB.

JocToBepHBIE CBEIECHUSI O Pa3BUTUM apabCKOl MMCbMEHHOCTH KakK
TBOPYECKOI KHUKHOM paboTe COXpaHUIUCH TOJBKO CO BpEMEH IpaBICHMS
Myausg (661—680), KOTOPBIA MPOSIBISII OOJBIION MHTEPEC K IIEMEH-
HBIM MIPEeIaHUSIM U JISTCHAAPHOM UCTOPUHU ApaBUU U IIPU KOTOPOM TaKKe
OBUIN BBITIOJTHEHBI TIEPEBOIBI TPAKTAaTOB 30CHMMBI — YICHOTO AJCKCAH/I-
PUACKOW LIKOJIBIL.

B 1iestom mepeBomuecKast AeSITEIbHOCTD MO ITOKPOBUTEIIBCTBOM 1~
Hactun OMmeiisanoB (661—750) mpomoirkanach 4o caMoro eé KoHua. [Ipu
Owmeitsgnax chopMUpoOBaAIUCh TTPAKTUYECKU BCE XKaHPbI apaOCKOI MUCh-
MEHHOCTH — Pa3IMIHbIC BUIBI MTMCHbMEHHBIX COUMHEHUI BHE 3aBUCIMOCTH
OT comepkaHMs. bbIIo co3maHO TTOPSIKa TPEXCOT OPUTUHATBHBIX TIPOM3-
BeJICHUI U 10 TPeX JAECITKOB MepeBoaHbIX [ Xanumos, 19826: 216—217].

ITnanomepHas, opuLMaIbHO MOAAEePXKUBaeMasl U 11eJIpo OIjlaurBae-
Masi riepeBoauecKas esITeJIbHOCTh B Xaiudate Hayaizach B belt an-Xuk-
Mma (“lome MynpocTtu™), KOTOpbIii ObLT OCHOBaH Ipu XapyHe ap-Pamnne
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(786—809) 1 nesATeIbHOCTh KOTOPOTO JAOCTUIJIA CBOETO arorest pu ero
cbiHe al-MawmyHe. [TepBBIM TJ1aBOI ero ObLT Ha3HauYeH NMpodeccroHallb-
HBII TiepeBomuuK fAAxbst nOH Macaseiix (yM. 857), Bi1aaeBIINii cUpuii-
CKMM, apabCKNM U OTYACTU TpeUeCKUM sI3bIKaMu. McTopus coxpaHmia
MMEeHa TaKUX KPYITHBIX IIEPEBOTUYNKOB 1 KOMMEHTATOPOB, SIBISIBIIMXCS
OIHOBPEMEHHO U aBTOpPaMU OPUTMHAJbHBIX HAyYHBIX IMPOU3BEACHUIA,
Kak Aopanna noH Mykadda, ymoMuHaBIIMiica Bbille XyHEilH MOH
Wcxak, Kocra non Jlyka, Cadbut nuou Kyppa, Mara nou FOnyc, Axbsa nou
Anv u zip.

Apabu3almns TocyIapcTBa I1a YCUJIeHHBIMY TeMItamu. [1poune si3bI-
KM BBITECHSUTUCH U3 BCexX chep AeaTeTbHOCTU. ApaOCKMIi SI3bIK ¢ pacipo-
CTpaHEHMEM HcjiaMa CcTajl YHUBEPCATbHBIM SI3bIKOM OOTOCIOBCKUX U
CBETCKMX HayK, AAMUHUCTPATUBHOM, N€JI0BOM U XO35IMCTBEHHOM Mepe-
MUCKM, HAYKH, JIMTEPaTyphl U UICKYCCTBA. EcTecTBEHHO, YTO BCe HAyIHOE
Hacjeaue IPeBHUX, a TaKKe HeapaOCKMX KyIbTYPHO Pa3BUTHIX HAPOIOB,
HaxOJIMBILUXCS MOJ IOpUCAUKLIMER ApabcKoro xanudara, cjieaoBaio mne-
peBecTy Ha apabckuii s13bIK. M 9Ta 3agava Obljia ¢ 0J1€CKOM BBITIOJIHEHA.
C rpeyeckoro, CUpMnCcKoro, nexjaeBu, CAaHCKpUTa ObLIO MEPEBEeIeHO Or-
POMHOE KOJIMYECTBO CaMbIX Pa3HOOOPa3HbBIX TPYAOB IO (uaocoGuu ¢ ee
OTBETBJICHUSIMU, Teorpacduu, MaTeMaTUKe, aCTPOHOMUM, aIXUMUU U
TIPOYMX OKKYJBTHBIX HayK, MCIUIIMHE, BeTepruHApUU, (papMaKOTHO3UH,
0oTaHUKeE, 300JIOTUM, MUHEPAJIOTUH, TCOPUN MY3BIKH, (DUIOJIOTUH, Ha-
POIHBIX M aBTOPCKMX XYI0XKECTBEHHBIX ITPON3BeACHUI 1 Ip. biaromaps
apabCKUM MepeBoaaM YyeJIOBEYECTBO Y3HAJIO O COAEPKaHUU MOTruoIei
“Mexanuku” [epoHa 1 MHOTMX CTOPEBILMX PYKOTIUCIX ApXUMea.

Oco6eHHOCTh apabOosI3BIYHO IIIKOJIBI TIepeBOa 3aKJTI09aeTCs B TOM,
YTO 3TUM BUIOM ACATCILHOCTHU B Xanmndare 3aHUMaINCh TaKXKe BBIIAI0-
muecs yuyeHole CpegHeBekoBbs. Tak, an-Kunau (yM. ok. 870) — mnep-
BBI apabckuii hunocod, ObUT COBPEMEHHUKOM BCeX Haubosiee Bblaaio-
LIMXCS TIEPEBOAYMKOB M UMEJT BO3MOXKHOCTb M3 TIEPBBIX PYK 3HAKOMUTHCS
¢ pe3yabTaTaMu UX padbotsl. CaMm Biiagesa rpeuecKruM U CUPUICKUM S3bI-
KaMM¥ U IepeBes Ha apaOCKuUil psal TPYI0B IpeyecKux aBTopoB. Korna A0-
nenb Macux an-Xumcu nepesell B cepennne 1X B. counnenue “Teonorust
Apuctotens” u kommeHTapuit [Topdupusi, ero paboty npocMoTpea u
ucnpaBua ai-Kunau no 3akasy xanuda an-Myrtacuma. To xe camoe
MOXHO CKa3aTh 1 O IePEeBOIHBIX MaTepurajax o MUHEPAJIOTUU, KOTOPbIE
an-KuHau ncnonb3oBal mpu paboTe Hal CBOMM COYMHEHUEM. ABTOPH-
TeTHBI TepeBomunk Kocrta noH Jlyka u3 baansbeka (ym. ok. 912) He
TOJIBKO TIepEeBEII PSI TPYIOB APUCTOTENSI U APYTUX 00JIee TTO3THUX COUM-
HEHMIA, HO ¥ caM Hamucal HECKOJIbKO TPYIOB IO MaTeMaTUKe, aCTPOHO-
MWU U IPYTUM HayKaM. 3HAMEHUTHIN YIeHBII MYCYIIbMaHCKOTO MUpa A0y
Peiixan bupynu (973—1048), poaHbIM SI3bIKOM KOTOPOTO OBLI XOpe3-
MUUCKUI, Blaaesa apabCcKuM, MePCUACKUM U caHCKpUTOM. C MoCIeIHero
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OH TepeBeJ Ha apaOCKUii HEKOTOPBIE TPYIbl MHAWNCKUX YIYEHBIX 110 Ma-
TeMaTuKe, aCTPOHOMUU U duitocopuu. A It UHANKCKAX YICHBIX OH
nepesen ¢ apadbckoro Ha canckput “Havana” EBkimuna, “Anvarect” I1To-
JeMes U cBou “AcTtposisioun”. Jlo HACTOSIIIEr0 BpeMEeHU COXPAHUIIUCh
B IIEPEBOJIE C CAHCKPUTA TeKCThI (hustocodckoro TpakTaTa “KHura IMataHa-
XKajabl 00 0CBOOOXKAEHUM OT Y3~ UM TpakTara “bieck 3umxein” — acTpo-
HoMuYecKux Tabnun “Kapana — tunaka” BumxkasHanauHa [Keapos,
Poszendennm, 1973: 12]. O0BIYHO cpeay CaMBIX IIEPBHIX ITIEPEBOIOB C Tpe-
YeCKOT0 Ha3bIBAIOTCS COYMHEHMS 110 My3bIKe. My3bIKe U TICHUIO 00sI3aHa
pPOXIIEHUEM OJTHA U3 CAMbIX TPAHIUO3HbIX apabckux aHTosoruii — “KHu-
ra mecen” Aoy an-®apamxka an-Mcdaranu (X B.). A0y Anm an-XyceilH
Mo6n Cuna (ABuueHHa), poauBluuiics 6au3 byxapsl (ok. 980—1037),
CUMTAETCSI OOMHUM M3 CaMbIX 3HAYUTEIbHBIX (DUTOCO(DOB MCIAMCKOTO
mupa. He MeHbpIeit 6bTa eTo caBa KakK BBIIAIONIETOCS Bpaya-UCCIea0-
Barenss. EMy mpuHamiexxaT TiIy0oKue CYy>KIeHHSI O COOTHOIIICHUN JTOTUKHI
U S13bIKa U O CYIIHOCTH rocjienHero. OH rmojaraj, 4To HeyMeJIblii MbICIY -
TeJTb OCHOBBIBA€TCSI B CBOMX Pa3IyMbsIX Ha SI3bIKEe, B TO BpeMsI KaK Jjopora
K COBEPIICHCTBY JIEXKUT Y€pe3 OYUILEHUE TOHATUH, KOTOPBIE B INHIBU-
CTUYECKHMX KaTeropusX MPUCYTCTBYIOT JUIIb B HECOBEPIIEHHOM BUJE.
XOTS SA3BIKM Pa3IMYalOTCsl, BCE OHM MMEIOT OIHY U Ty e IIyOMHHYIO JI0-
TUICCKYIO CTPYKTYPY, 1 (prtocod IIpu3BaH MUCCICAOBATh U YTOUYHSITh 3TH
BecbMa 0011IMe U aOCTpaKTHbIE Jornyeckue npuHuunsl [Jiuman, 2007:
39]. O4eBUAHO, YTO MBICIUTEb TAKOTO YPOBHS B OKPYXXEHUU YUEHBIX-
MOJIUTJIOTOB CaM HE MOT He ObITh TAKOBBIM, a B CBOUX MCCJIEIOBAHUSIX
0e30IISIIHO OMUPAThCs TOJbKO Ha YyxXMe nmepeBoabl. HeynuBurenbHo,
YTO OH CJIBUT IOMMMO BCETO XOPOIIUM IIepeBOTUNKOM 1 cTIiIMCcTOM. OH
MHOTO padoTal ¢ TpymamMu ApUCTOTeNs 1 rmrcai o HeM. Mon CuHa mepe-
BOJMJI MEIVULIMHCKUE TPAKTATHl AHTUYHBIX, BUBAHTUMCKUX, MHIUMCKUX,
CHPUICKUX U TIEPCUICKMX Bpadeil. boTaHnyeckue ncceno0BaHusI B XaJl-
¢are Havanuch ¢ nepeBoaa counHeHus Jluockopuga “O eKapcTBEHHbBIX
cpeacTBax”, BBINTOJHEHHOTIO nepeBogunkamMu-ydeHbiMu B XI—XII BB.
TPYKABL. DTOT JIOTUICCKUN PAMI TaJIeKO He 3aBepIllaeTcs Ha3BaHHBIMU
MMCHaMU.

B ucropun nepeBoueckoii 1esITeIbHOCTU B XaaudaTe MOXKHO HAWTH
HeMaJio KypbE3HBIX, a TO M TPATMKOMHWYHBIX 31M13010B. [To-BuguMomy,
10 NIpUYKHE 6€3rJ1aCHOro, KOHCOHAHTHOTO XapaKTepa apadCKOro nuchbma
OblIM mepenyTaHbl counHeHus [lnaTtona u Inoruna. HekoTopsie u3
“Ounean” I[lnoTtrHa mosBIIIMCH 1o Ha3BaHUeM ““Teosorust ApucroTenis”
[T1166, 1960: 48]. HekoTopble MepeBoabl “HEI0r0 UMEIN XOXKIEHUE B TOM
BUJI€, KaK OHU BBIIILIU U3-TIOJ Tiepa MepeBOAUYNKOB, B PEJIKUX CIydasx
>KUJIM MHOTO BEKOB. B OOJIBIIIMHCTBE CBOEM OHU TTOABEPTAINCH TIepepa-
00TKe ¢ 100aBICHUSIMU apad0o-MyCYJIbMaHCKOTO OIbITa, MHKOPIIOPUPO-
BAJINCh B HOBbIE KHUTU, KOTOPbIE B KOHIIE KOHIIOB U BBITECHSUIU UX U3
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obpameHus” [Xanuaos,19826: 246]. CounalbHO-3KOHOMUYECKAsI M Ha-
YUHO-KYJIBTYpPHAsI 3aJaHHOCTD ITePeBOAYCCKOM MeSITeTbHOCTHA B CPEIHE -
BEKOBOM XajndaTe Oblla OYEBUAHON: OHA CIYyKUJIa OTIIPABHOU TOUKOM
IUTSI TIOCTIC Y FOIIIe i HAyYHO-TTOMCKOBOM IEATEIbHOCTH B COOTBETCTBYIOIINX
0o0acTsX 3HAHUM, 00JagaoIMX MPEXIe BCEro MpakKTUYEeCKOW 3HAUU-
MOCTBI0. Ml OHa TOCTOMHO BBIMOJIHIJIA CBOE IIPeIHA3HAYCHHE B TOM BUJIE,
KOTOPBIN ObLI €if ornpeaeieH o0lecTBEeHHBIM 3aKka3oM. K coxaneHuio,
TPy IepeBoaYrKa Ha 0oJiee MO3IHUX dTanax CylIecCTBOBaHUs rocyaap-
cTBa (HECMOTpsI Ha ero 0e3yCIOBHO TBOPUYECKUIA U COTBOPUYECKMIT XapaK-
Tep) CTajl MHOTa HECIIPaBeIMBO 3a0bIBATHCSI BMECTE C UMEHEM CO3aTeIsl
nepeBona, “Irmd0 HE3aCTy>KEHHO ITPEeyBEeIMIMBAICS, KOTaa UM IIepeBOIIM -
Ka MOJCTaB/ISJIOCh BMECTO UMEHU aBTopa opurnHana” [Iu66, 1960: 257].

HauaBmmwmiica B X B. pacnan Apadbckoro xanudara, 3axsaT B 1055 .
Barmama ceapmKykamMu u pa3rpabicHue ero B 1258 . MOHToOIaMHM, ceTia-
PaTUCTCKUE NBMKEHUS B pa3IMYHbBIX MPOBUHIIMSIX TOCYAapCTBA, MIPUBEI-
e B KOHIIE KOHIIOB K 00pa30BaHMUIO Ha €TO TEPPUTOPUU HOBBIX He3a-
BUCUMBIX TOCYIApCTB, Pe3KOe CoKpallleHne (PUMHAHCUPOBaHUS HayKU 1
KYJBTYPBl — BCE 3TU (PAKTOPHI IPUBOISIT K ITEPEMEIISHUIO NHTCILICKTY -
ajbHOI AeaTenbHOCTU B Cupuio, Ernmter, Mcmanuio u npyrue MupoBbIe
HeHTphl. Ocnabasiercs padboTa 1Mo nepeBoay JUTepaTypbl C UHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB Ha apabckuii. BeIIM, B 9aCTHOCTH, MIEPEBEACHBI MCTOPUICCKOE
counHeHre Opo3us ¢ TaTUHCKOro B Mcnanum m MHAUHCKUE TPaKTaThl
¢ caHckpura B [azHe. Tesuc A.b. XanuaoBa o ToM, UTO HapsiAy C yKa3aH-
HBIMHU UCTOPHUKO-COLMATBHBIMA W TTOJTUTUICCKUMU (haKTOPaMU CYIIE-
CTBEHHYIO POJIb B IPEKPALLIEHUU MEPEBOAYECKON IEATENBHOCTU ChIrpaja
“caMoJI0BOJIbHASI 3aMKHYTOCTh”, “Iporaxa UHTepeca K TOMY, UTO Haluca-
HO Ha APYTUX SA3bIKaxX” U YTO “MOCTUTHYTO APYTUMU HAPOJAMU U IIUBUIM-
3alUsIMUA B 00J1aCTH JyXOBHOM KynbTypbl” [XamugoB, 19826: 218] u T.1I.
MPpeACTaBISETCS Ha OoJiee IITMPOKOM UCTOPUYECKOM (poHe (haKTOpOM MeHee
3HAYUTEJIBHBIM, MapTUHAJbHBIM M TOBOJIBHO CYOBeKTUBHBIM. Ha camom
JieJie TIPOM30IIlJia UCTOPUIECKM 3aKOHOMEpHasi cMeHa IIEHTPOB CUJIBI,
SKOHOMUYECKOM COCTOSITETbHOCTU U OObEKTUBHBIX HAYYHO-KYJIBTYPHBIX
3aIIPOCOB.

HaunHaeTcs coBeplIeHHO HOBBII IT0 MHTEHCUBHOCTH 3TAIT 11O Mepe-
BOJY C apaOCKOTO $sI3bIKa Ha MHOCTpaHHble. ApaOCKUIA SI3BIK U3 SI3bIKA
TepeBoIa IpeBpalacTcs B I3bIK-UCTOYHUK, SI3BIK-TICPEHATINK OTPOM-
HOTr0 MaccMBa 3HAHMI KaK “4yXux”, TaK U “CBOUX”. YKPEIUISIETCS ero
CTaTyc KakK S3bIKa MEXIYHApOIHOTO, SI3bIKa MEPEIOBOI HAyKN TOTO Bpe-
MeHM. Bo3poxknaroiuecs: u pasBuBarolmecs si3biki EBporsl 1 A3un Ha-
XOISTCS TIOJ €TO HaYIYHO-KYJIBTYPHOM BIUSTHUCM.

Ocob0e MeCcTO B MHTEPECYIOLIEM HAC KYJIBTYPHO-HAYYHOM U MEePEeBOI-
YeCKOM IIpolieccax 3aHUMaeT MycyabMaHcKas (“mMaBpcekas™) Mcranus.
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ITpeGrIBaHME apaboOB U MCIaMU3UPOBAHHBIX OepOepoB (“MaBpoB”) B
Hcnanum (711—1492 1) BechMa ApaMaTUYHO 3HAMEHOBAJIOCH PacIIpoO-
CTpaHEHMEM HOBOI pEeJIMTUHM M apabCKOTO sI3bIKa, OYPHBIM pacIIBETOM
apabo-MCITaHCKOM IIMBUIU3AIMY 1 PEKOHKUCTOI B CaMbIX aHTUTYMAaHHBIX
dopMax — MyOIMYHOM COXKEHMHU Ha KocTpe apadbckux KHUT (1499 1),
HACUJILCTBEHHOUN XpUCTUAHU3ALIMY TTOTOMKOB MPUIIEIbIIEB WU BbICHLIKE
ocraBiuxcst MycyiabMaH ¢ [Tupenees (1502 r.). Panee B 1492 1. u3 Ucna-
HUU ObUTM M3THAHBI €BPEH.

KpymHBIMU KyJIBTYPHBIMH IICHTPaMU B MycyJIbMaHCcKo Mcnannu
6butn ropona Kopnosa, Toneno, Cesunbsi, Manara, [panaga u ap. bypHo
pa3BuBaJiach uitocodckast MbIC/Ib, KPYITHBIX YCIIEXOB TOOWIMCH YUeHbIE
B €CTECTBEHHBIX HayKax. B moa3uu u xyaoxXecTBEHHOM Mpo3e ObLIN CO3-
JIaHbl MIPOM3BEACHMSI, BOIIEAIINE B COKPOBUIIHUILY XYI0XKECTBEHHBIX
MMaMSITHUKOB apabos3pIYHOM KYIbTYyphl. McImaHcKast MHTEeJIUTSHITNS, alI-
MUHUCTPATUBHBINA allllapart, TyXOBHBIC JIUIIA, MOJIOICKD CTaIN aKTUBHO
U3ydaTh apabCKU S3bIK.

Hauancsa “nepeBoguyeckuii 6ym” Ha apabo-71aTUHCKOM SI3bIKOBOI
OCHOBE.

IMTepeBonamu ¢ apabckoro B Mcnanuu 3aHUMaNMCh KakK OTAeAbHbIE
SHTY3UACTBI-TIEPEBOAYMKH U3 TyXOBHOTO U HAYYHOTO COCJIOBUI, TaK U
IIeJTbIC TICPEBOMUCCKIE TITKOJIBI C O(DUITNATBHBIM cTaTycoM. OmMHOM 13 KpyII-
HEUIIMX 1IKOJI OblIa MepeBoadecKkas mkoia B Tojeno, opraHu3oBaHHast
enuckonom Paitmynaom (ym. 1151). TlepeBoaunucey apabosi3bIluHbIE TPY-
Ibl 0 hunocobur, MEAUIIMHE, ACTPOHOMUU U IPYTUM HayKaM. 31ech
Tpynuiauch JomuHuk [yHaMcanBu, MPUHSBIINN XpUCTUAHCTBO apado-
a3bI9HbIN yueHbIi Mo dayn, Moann CeBUILCKMI U JP.

B Cunmnmu n3BeCTHBIMM IIEPEBOAYMKAMHI C apaOCKOTO SI3bIKa Ha Jia-
TUHCKMI ObLIN Kensip uz Kpemonsl, Anensip u3 bara, Pomxep bakoH u
PobGept Yectep n3 Aurinuu. B XIII B. B [TanepMo npu aBope ummneparopa
®punpuxa 11 Torenmraydena u ero ceiHa MaHdpena padoraia ohuIm-
ajibHasl mepeBoaueckas mkoa. Gunocod, aCTPOJIOT U ATXUMUK Muxaui
(Matikn) Cxotr (1180—1235) tpynuics BHauase B mikose Tosneno, a 3atem
B ITamepmo, miepeBommt apados3sraabie Tpyabl Mon Cuael, MOH Pymima,
M6H Tebuposnst, Moucest MaliMmoHu1a Ha J1aThlHb, a TaKXKe Jaeall apado-
SI3BIYHBIE TIEPEBOIbI TPEKO-3JUTMHUCTUYECKUX (PUITOCO(PCKUX TPAKTaTOB.

Ocoboe MecTo B MepapXuu YYEHbBIX IEPEBOAUMKOB 3aHMMAET 3HaAMe-
HuUThIM punocod M6 Pymia (1126—1198), ussectHblii B EBpornie mon yia-
TUHU3UPOBAHHBIM UMeHeM ABeppoac. Ponmicsa B Aupamycun. bout rocy-
JTAPCTBEHHBIM CIIY>KAIlUM, UCITOTHSSI OMHOBPEMEHHO 00SI3aHHOCTH CYIbH
Y TIPUIBOPHOTO Bpava. MI3BecTeH IMpex/e BCEro Kak OJecTAIInii KoM-
MeHTaTop TpynoB Apucrtoreis. Ero Tpynamu noib3oBanuchk B EBpore
ellle HECKOJIBKO CTOJIeTUl Mmociie ero cMepTu. OH MoJIb30BaJICs OObIINM
ABTOPUTETOM B UYAEMCKUX U XPUCTUAHCKUX (PUIOCODPCKUX Kpyrax TakxKe
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U TIOTOMY, YTO OH Jejaj OJecTsIIre epeBOoabl TPYA0B APUCTOTES Ha
apaOCKUil I3bIK. AMepuKaHCKUi pumocod-BocTokoBen O. JIMMaH 3aMe-
yaeT no 3ToMy nosony: “Koraa naTUHCKUE U UyIelicKue OpaTOpbl XOTEIU
MO3HAKOMUTBHCS C TEOPUSIMU APUCTOTENSI, OHU MOTJIM BOCIOJIb30BaThCS
yClIyramMu MnepeBOIYMKOB U3 AHAATYCUU, U T¢ TIePEBOIUIN apaOCKuit
TEeKCT ABeppoaca Ha eBpeiicKMit SI3bIK U JaThIHb. KonmmyecTBO 3aKa3aH-
HBIX TTEPEBOIOB MOAOOHOr0 PojJa MOKa3bIBAET, HACKOJbKO MOMYJISIPEeH
ObLT ABeppO3C KaK TOJIKOBATEIb U KAKUM CITPOCOM I0JIb30BAIUCH €T0
o0wsicHeHus unent Apucrorens” [JIuman, 2007: 46]. He notepsuin 3HaueHnst
TPYyAbI ABeppoaca U B TIEPHUOI TTOSIBIICHUS TPEUSCKUX OPUTHHAJIOB TIPOM3-
BeneHuii Apuctoresisi. Ero mepeBoabl MaKCUMaIbHO UCTIOIb30BATUCH IS
YTOUHEHUS MbICIelt ApUCTOTENS TTPY NTePeBOie MEPBOMCTOUYHUKOB Ha €B-
POIIEUCKUE SI3BIKU.

Bounbiryio poab B pacmpocTpaHeHUN apabo-MyCyJIbMaHCKOM yue-
HocTtu B EBpomne chirpanu eBpeickue yueHble-nepeBoguuku. Eie B Ha-
yajie XII B. cTanu mosiBASITbCSI MEPEBOMBI apaOCKUX HAyYHBIX TPYIOB
Ha IpeBHeeBpelicKuii. Bbliu, B 4aCTHOCTH, MepeBeAeHbl COOCTBEHHBIE
COUMHEHUS ABeppoaca Kak Beiarolierocs ¢umiocoda. JIpeBHeeBpeicKmit
cTajl pa3BuBaThbcs B MicrmaHuu Kak s13bIK HayKu. [TosBaS0TCS COOCTBEH-
HbI€ OPUTHHANbHBIE TPYAbI MO Pa3IUUYHbIM OTPACSIM 3HAHUS U TIPeXe
Bcero 1o duaocopuu.

Takum obpa3om, EBpomna rmepBoHaYaIbHO TTO3HAKOMUJIACH C aHTUY -
HBIM HacJeueM o apabCKUM MepPeBoAaM, a 3aTeM 1o MepeBoaaM ¢ apad-
CKOro Ha JaTbiHb. HekoTopbie TpyJbl APEBHUX MBICIAUTEICH AOUUIU 10
€BpOIEHIIEB MO TTepeBOIaM C ApPeBHEEBpeiicKoro Ha JaTbiHb. [1o3Ke Bce
9T TeKCTBI OBUIM BOCTPEOOBAHBI KaK CIIPABOYHO-HAYYHBIN armapaT mpu
nepeBoaX rpeuecKuX OPUTMHAI0B HEMOCPENCTBEHHO Ha JIAThIHb, TTOTO-
TOBJICHHYIO K TOMY BPEeMEHU 151 pa0OThI CO CIOKHBIMU HAYYHBIMU TEK-
CTaMM.

ITocne pacnaga Apadbckoro xanugara Kak equHOTO rocygapcTBa, U3-
rHaHus apaboB u eBpeeB U3 Mcnanuu, Havana “natuHusanuu’ EBporbl
U noanagaHust apabCKuX CTpaH MOJ TypelLKoe BJaJabluecTBO apabCcKuit
MUpP Ha HECKOJIbKO BEKOB IOTrpyKaeTcsi B aTMochepy 3aCTos M yraaKa.
ITepuon counanbHO-KyJbTYPHOU Nerpafallii OKOHYATEIbHO MOJTOXWUIT
KOHell “BeJIMKOM 31moxe nepeBojaoB”.
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P.A. Mamacoe

CUHXPOHHBIN ITEPEBOJ]
HA HIOPHBEPTCKOM ITPOLECCE

HriopHuGeprekuii mpoiece Hajl rIaBHBIMU HAIUCTCKUMU BOEHHBIMU MTPECTYTHUKAMU
(1945—1946) mosnoxu1 HaYajIo0 3pe CMHXPOHHOTO niepeBona. CyneGHbIe 3aceaHtsl TIepeBO-
MIKCHh B CAHXPOHHOM pEeXUMe Ha YeThIpe sI3bIKa: PYCCKUIA, aHTTUUACKIUH, (hpaHIly3CKU 1
HeMelKuil. B HacTosiIe cTaThe paccMaTpuBaeTCsl X0 Mpoliecca, PacCKa3biBaeTCst O TOM,
Kak (opMUPOBATUCH KOMaHIbl CHHXPOHUCTOB, OMMMCHIBAIOTCS YCJIOBHS MX pAOOTHI U TIPO-
6JIeMBI, C KOTOPBIMU OHU CTAJIKUBAIUCH TIPU UCIIOJTHEHUM CBOMX 00SI3aHHOCTEN.

The Nuremberg Trial (1945—1946), in which the International Military Tribunal tried
high Nazi officials for the crimes they had committed during World War II, marked the be-
ginning of simultaneous interpreting era. The proceedings were held in English, Russian,
French, and German. This paper examines the context and the course of the Trial, the way
the interpreting teams were formed, their working conditions, and the scope of challenges the
interpreters had to face when exercising their duty.

Kiiouessie caoBa/Key words: Hioprbepeckuii npoyecc, Mexcoynapoonslii 60-
EHHbLI MPUOYHAN, CUHXDOHHDBLI Nepegod, nocae008amenbHblil nepesoo, ohuyualbHble
A3BIKU.

9 mag 1945 1. B 0.43 110 MOCKOBCKOMY BpeMEHU MPEIACTAaBUTEIN Tep-
MAaHCKOTO BEpXOBHOT'O KOMaHIOBaHUsI IMOAIUCAIN B IIpenMecThe bepmmHa
KapacxopcTte akT 0 6€30roBOpOUHOI KaNUTYJISILIUU TUTIAepoBcKoii Tep-
MaHuu. JlaHHOe COOBITHE 03HAMEHOBaJIO (haKTUYeCKoe 3aBeplieHue Bemn-
koii OTeyecTBeHHON BOWHBI. JIByMs cyTKaMu paHee B Peiimce, mocTtaBuB
CBOIO MOAIHMCH MO TIPEeIBAPUTEILHBIM ITPOTOKOJIOM O KaIUTYJISIINH,
reHepal-MOJIKOBHUK HEMEIKO-(alInCTCKUX BOWcK Abdpen Momib BbI-
pa3uI HaJEeXIy, YTO “TI00eIUTEIM OTHECYTCS K HUM (TepMaHCKOMY Ha-
POy U €ro BOOPYKEHHBIM cujiaM) ¢ BeaukonymueM...” [Ketaux, 2000].

C 26 uroHs 1o 8 aBrycra TOro e roga B JJoHgoHe rmpoxoaunia KoHde-
peHLus 4eThIpEX coto3HbIX AepxkaB — CCCP, CIIIA, BennkooputaHuu u
®panHmum, B Xome KOTopoii 6610 BeIpaboTaHo CoraiieHue 00 opraHu-
3a0Mu MeXIyHapoIHOTro BOEHHOTO TpuoyHanal.

MecToM npoBeneHUs CyAeOHOTO Ipollecca Hajl TJIaBHBIMU HAIACT-
CKMMM TpecTyMHUKaMU ObLI BEIOpaH 0aBapckuii ropoa HiopHOepr. Dtot
BBIOOP MMeEJT ITOMUMO psifia CyTy0o ITPaKTUIECKHUX IIPUIYMH eIlI€ W BaXKHOE
CUMBOJIMYECKOe 3HaueHue: uMeHHO B HiopHOepre B 30-€ robl MpoBoauIa
CBOM Che3Ibl HAIIMOHAI-COLIMAINCTCKAs mapTusi, HiopHOepr saBasiics
KOJIBIOEITbIO TePMAHCKOTO (halIm3Ma H, TI0 PeIIeHUIO CTPaH-TT00S TUTETh-
HUII, TOJKEH OBLIT CTaTh €70 MOTUJION.
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Kaxnast u3 yetbipéx nepxkaB HanpaBusia B HiopHOepr cBoo 0OBUHU-
TenpHyI0 Aenerannio?. [pencenarenem TpuOyHa a ObUT Ha3HAYEH JIOPII-
CyIbsl ATIeJUISILIMOHHOTO cyna AHIIMM U Yanbca JIxeddpu JlopeHc.

24-M IJIaBHBIM HALIMCTCKUM MPECTYITHUKAM?, 3aHUMaBLIMM B TpeTbeM
pelixe KITo4YeBbie TOCYIapCTBEHHBIE M BOGHHBIE ITOCTHI, OBLIO ITPEIbSIBICHO
OOBUHEHME MO 4-M ITyHKTaM:

1. O61WMit TTaH WK 3aTOBOP.

2. IlpecTyruieHrs TPOTUB MUpA.

3. BoeHHBIE MpeCTyIIeHUS.

4. IlpectyniaeHus: MPOTUB YEJTOBEUHOCTH.

[TobGeauTenu oTHECIUCH K TTOBEPKEHHOMY Bpary BIIOJHE BEJIMKOMYIII-
Ho. [Tomoxenusa YcraBa MBT npenoctasBisiiv NOACYIUMBIM ILIUPOKUE
MpaBa It TMIHOM 3alIUTHl U 3alIUTHI IIPY ITOMOIIN agBokaToB. Kpome
TOro, B cTaTthe 16 YcTaBa oTME4anoch, 4TO “KOIMMUU OOBMHUTEIBLHOIO aKTa
1 BceX JOKYMEHTOB, HAIIPaBIISIEMbIX BMECTE C OOBHHUTEIBHBIM aKTOM,
nepesedénmvle Ha A3blK (KypcuB Halll. — P.M.), KOTOpbIi TOACYAUMBIii MO-
HUMaeT, IIepeaaroTcs eMy 3abaaroBpeMeHHO 010 Havana cyna” [HoopH-
Oeprckuii mpouecc..., 1954: 18] u “npeaBapuTeabHBIN JOMPOC MOACYAU-
MOTO M cyneOHoe 3aceaHne OYIYT BECTUCH U nepesooumsCs Ha S3bIK
(kypcuB Hail. — P.M.), KOTOPBI MOACYIUMBIIA IOHUMAET” [TaM Xke].

[Tepen opranusaropamMu BCTasl TPYAHbIA BOTIPOC: KAK ONTUMAJIbHBIM
00pa3oM OCYIIECTBIISATh YCTHBIN ITepeBO Ha CyIeOHBIX 3aceIaHUsIX, YTO-
ObI MPETBOPUTH B XKU3Hb COAEPKaHUE MOCTIEAHETO U3 BblllIeyKa3aHHBIX
IIyHKTOB cTaThi 16 CraryTa 1 00eCeunTh B3aMMOIIOHMMAHKE BCEX y4acT-
HUKOB Tpoliecca?

Haiitu pemenue gaHHo# mpo06jeMbl ObIO TOPYYEHO COTPYAHUKY
Bropo cTparernueckux ciyx0, TMUYHOMY MEPEBOAUMKY reHepaia Dii3eH-
xayapa MoJKoBHUKY JIeoHy [locTepy, KOTOpbIii MOAyYn Ha3HaUYeHHUE Ha
ITIOCT HaYaJbHUKA OTAeIa IIepeBOIOB IeHepaIbHOTo cekpetaprata MBT.
HocTtep MOHUMAJ, YTO TOCJIEeI0BAaTEIbHBIN MTepeBO, K TOMY BpeMeHHU
IIUPOKO pacTpOCTPaHEHHBINA HA MEXIYHAPOAHBIX KOH(MEPESHIIUSIX, B
JIAHHOM cJTydae ObLT HEeIpueMJIeM, TaK KaK 3HAUUTEJIbHO 3aTSTHYI OBl X011
rpolecca, KOTOpbli ¥ 6e3 TOro oderat ObITh TOJITUM BBULY COOpPAaHHOTO
MIPEACTaBUTEISIMU OOBUHEHMST OTPOMHOTI'O KOJIMIECTBA YIUK, CBUACTEIIb-
CTBYIOLIMX O BeJIMYANIIUX 3JIOAECTHUSIX, COBEPLIEHHBIX TUTIEPOBLIAMU
IIPOTUB BCETO YCIIOBCUCCTBA.

Torma MoJKOBHUK TIPEIOKMII UCTIOIB30BaTh Ha CyIeOHbBIX 3acena-
HUSAX cMHXpOHHLIN nepeBof (CIT), mpu KOTOPOM IepeBOIUMK MePeaacT
Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKE peYb OpaTopa OMHOBPEMEHHO C BBICTYIIJICHUEM
nocieaHero. CiaeayeT OTMETUTh, YTO CUHXPOHHBIN MepeBO UCITOJIb30-
BaJICSI B MEXXAYHAPOIHOM mpakTuke 1 10 HiopaOEprcKoro mpoiecca, oi-
HaKO COCTOSIJI JIUIITh B CHHXPOHHOM UTeHUH 3apaHee MepeBeIEHHOTO TeK-
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CTa BBICTYIUICHUS JOKJIaT4MKa WIM B MOCAEI0BATEIbHOM IEPEeBOIE Ha
pa3HbIe SI3BIKM, OCYIIECTBISICMOM ITapaIeIbHO HECKOJIbKUMU MEPEBOI -
YIKaMH.

AMepukaHckas komnanus [BM npenjioxuina OCHACTUTD 3aJ1 CyIeOHbIX
3acelaHuil HIOpHOeprckoro JlBopiia mpaBocyausi caMoil COBpeMeHHOM
aIrmapaTypoil — MoIepHU3UPOBaHHOM cuctemoii “Hushaphone” ®ummHa—
®unnes* — U npegocTaBuia cBoé 060pyI0BaHUe GECILUIATHO, TPaBUTEIb-
ctBo CoennHeHHbIX [1ITaToB OIm1a4nBajIo TOJILKO eTo J10cTaBKy B HiopHOepr
¥ MOHTaX B 3aJji¢ Cyaa.

Pabouas 30Ha CUHXPOHHBIX MEPEBOAUYNKOB ObLIa 00YCTpOEHA CIeay-
oM oopazoM. COCTOSIIIMI U3 YETHIPEX TPEXMECTHBIX KaOWUH (aHTIUIA-
CKOM, pyCCKOI, HEMeLIKO 1 (paHILy3CKOI) “akBapuym” MOMECTUIU
B IUIyOMHE 3aj1a B HETIOCPEACTBEHHOM OJIM30CTH OT CKaMeil MOACYIMMBbIX.
D10 TOXe ObLIa Uaes JlocTepa, OMBITHEHIIIETO YCTHOTO MEPEBOIUMNKA, KO-
TOPHI KaK HUKTO ITOHWMAaJI, HACKOJIbKO BaXXKHOM OKaXXeTCS IJI €TO I0-
JIOTIEYHBIX BO3MOXHOCTb HEMOCPEICTBEHHO HAOMI0IaTh 32 TOBEACHUEM
IJIaBHBIX aHTUTepoeB cyna. Kaxaas 3 kabuH umMesa ¢ TpEX CTOPOH He-
BBICOKME CTEKJISIHHbIE ITeperopoaku. Bepx ocTaBancst OTKPBITHIM, T.€. HU
0 KaKOi 3BYKOHENPOHUIIAEMOCTU, KOTOpasi CerofHs sIBJsieTCs 00si3a-
TEJbHBIM YCJIOBHUEM PaOOTHI CHHXPOHMCTA, HE OBLIO U PEUM.

B xabuHe MO OMHOBPEMEHHO PACITOJIOXKUTHCS TP TIePEeBOMUNKA,
Ha KOTOPBIX MMPUXOIMIMCH TPH MTaphl HAYITHUKOB U OIWH PyYHOI MUKPO-
(oH. 1714 Bcex MPUCYTCTBYIOIIMX B 3aJie TAKXKe ObLIM MPEeayCMOTPEHbI
HayIIHUKU: B HUX MOXKHO OBLJIO CIyILIaTh KaK OPUTMHAIbHYIO PeUb BbI-
CTYIAIOIIEro, TaK U €€ MepeBo/I Ha JII000# U3 0(UIIMaTbHBIX SI3bIKOB 3a-
ceganmii. Cucrema OblIa IIITUKAHAIBLHOMN: TIEPBBIA KaHaJ MpeIHa3HavYaICs
JJISI ODUTUHAJIBHOM peYM, BTOPOM — IJISI AHIJIMMCKOTO SI3bIKa, TPETUA —
IUTSL PYCCKOTO, YeTBEPTHIN — ISt (DPaHIIy3CKOTO, TISITHIN — IIJIST HEMELIKOTO.
HaymrHuku rmepeBoTYMKOB OBUTM HACTPOEHBI TOJIHLKO Ha IEPBHIN KaHaI.

B 3ase yctaHOBUIM 6 MUKPO(OHOB: IO OHOMY IS KaXKI0TO U3 ye-
TBIPEX cyneii, ONWUH Yy CBUACTEIBCKOM CTOMKMN M OJUH Ha TPUOyHE 00BU-
HUTEJIS.

HocTep 1 ero TOMOIIHNKN N3HAYAJTBHO TIPUHSUIN pelIeHNe, ITO KaXK-
JIbIi CHHXPOHUCT OYIIET OCYIIECTBISITh TOJBKO MPSMOI IepeBO/l B OTHY
CTOPOHY, Ha OJUH SI3BIK, BO U30eKaHWe NBOMHON MCUXO(PU3NIECKOI
HarpysKu.

Pelast TexHMUECKYIO COCTABIISIOLLYIO 3a1a41, OPraHU3aTOPbI OAHO-
BPEMEHHO C 3TUM BeJIM MMOMCKHU KBATUDUIIUPOBAHHBIX IIEPEBOTIYNKOB,
CITOCOOHBIX OCYIIECTBIISITh CHHXPOHHBIN TIepeBOI Ha BEICOKOM IIpodec-
CHOHAJIbHOM YPOBHE.

InaBHas mpobeMa 3akiaiouyaaach B ToM, 4yTo 10 HiopHGeprckoro npo-
1ecca CMHXpOHHUCTOB HUTZIE B MUPE HE TOTOBMJIM, TIO3TOMY OBLIIO pellie-
HO 3aIefiCTBOBATh CITCIIMAICTOB ITOCJIeI0BAaTEIFHOTO TIepeBOIa.
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OT KaHAUIATOB TPpeOOBaTOCh MPEKPACHOE BIaAeHUE UCXOTHBIM U
MIePEeBOAAIINM SI3bIKaMH, XOpoIllee 3HAHUE IPUINIECKON M BOCHHOM
TePMUHOJIOTUU, BBICOKAsI CTPECCOYCTOMUMBOCTD. YCMEIIHO MPOIIESAIINX
CcepuIo UCTIBITAHNI Ha BBIsIBIeHUE criocobHocTeit K CII rmepeBoqunKoB
KJ1ajia BCTpeya ¢ HeM3BeJaHHbIM. VM IpeIcTosI0 TBOPUTH UCTOPHIO. ..

20 Hos16ps 1945 1. B 3a1e Ne 600 HiopHOeprckoro /IBopiia mpaBocyaust
MPOIILIO MepBoe 3acenaHue MexXIyHapoJaHOTO BOEHHOTO TpuOyHaa.
B aToT 3a11, oTnenaHHbIN TEMHBIMU 1YOOBBIMU MaHEISIMU, MOHOJTUTHBIM
PE3HBIM TPAHUTOM U YCTJIAHHBIN DPaHIy3CKUMU KOBPaMU, COBEPLIEHHO
He TIPOHUKAJI THEBHOM CBET, TaK KaK BCe OKHa ObLIM HATJIyXO 3allTOPEHBDI.
OcBelieHre TaBaJiM MOIIHBIE JIAMIIBI Ha MoToJKe. [ajepest mjs rocreit
(100 mecT) u cexktop npecchl (150 MecT) ObUIM 3aMTOJHEHBI 10 OTKa3a.
B 9.30 mo MecTHOMY BpeMEHU COTPYIHUKU MPOKYPATYPBI U aABOKAThI
3aHSIJM CBOM MECTa 3a COOTBETCTBYIOIIMMHM CTOJIaMH, a 12 mmepeBoI-
YUKOB-CUHXPOHUCTOB — “akBapuyM”. B 9.45 congatsl aMepuKaHCKOM
BOCHHOH MOJUIINU BBEJIM B MOTPY3UBIIUICS B TPOOOBYIO TUITUHY 3ajl
20 06BUHAEMBIX>, KOTOPbIE PA3MECTUIINCH HA ITOCTABJIEHHBIX B 1Ba PALa
ckaMbax noacyaumbix. B 10.00 mpo3Byvanu ciaoBa cyaeOHOro UCITOJTHU-
tenst: “BaumManue! Betats! Cyn uaet!”. Ha BbICOKYIO TPUOYHY MOAHSUTUCH
CyIbU, U 3acenaHue ObLIO OTKPHBITO. Takum oopazom, 20 Hos1Opst 1945 1.
CIIEAYeT CUMTATh O(UIINATLHBIM THEM POXICHUS CUHXPOHHOTO KOH(e-
PEeHII-TIepeBo/ia B COBPEMEHHOM MOHMMaHMU 3TOr0 TepMUHa. MaxoBUK
MPaBOCYOUs 3aBePTEJICS, U OJHOU M3 INIABHBIX CUJI, TIPUBOAUBIIUX €TO
B IBVDKEHME, SIBJISUTMCH, OE3yCIIOBHO, TTepeBOIUNKU. MM mpeacTosiio mpo-
JieJlaTh OTPOMHYIO M HEBEPOSITHO OTBETCTBEHHYIO PabOTy, TPEOOBABIITYIO
MpeaeIbHOTO (PM3MIECKOTo U AYIIEBHOTO HATIPSLKEHUS, [TIO3TOMY C CAMOTO
TEPBOTO THS UX TPYIOBast ASITEIbHOCTb OblJIa MOJYMHEHA CTPOTOMY Ipa-
$uKy, pazpadoTaHHOMY MOJKOBHUKOM JloCcTepOM 1 €r0 ITOMOIITHUKAMMU.

Otent epeBoIoB COCTOSUT U3 4 TPYIII:

1. CuHxpoHHBIe TepeBoAYNKH (36 Yye0BeK).

2. BcriomorarenbHbIe TTOC/IEI0BaTEIbHBIE TIepeBoaunKY (12 riepeBo-
YUKOB C SI3bIKOB, OTJIMYHBIX OT 4-X O(DUIIMATbHBIX, MCITOJIb30BABIINXCS
Ha npoLecce).

3. ITucbMeHHbIe TepeBOIUMKHU (8 ceKinii mo 20—25 yenoBeK B Kax-
noit. 15—18 nmepeBoJUYMKOB rOTOBUIIM ChIpbIe MIEPEBOJIBI, a 8 3aHUMAJIUCh
penakTypoil mepeBeIEHHBIX MaTepUaIOB. 3a KaXI0i ceKlunel ObLIo 3a-
KperuieHbl o 10 MallIMHUCTOK).

4. Crenorpacuctsi (12 yenoBex 1151 KaXI0TO SI3bIKa).

5. Pegakrtopsl cteHorpamM (cBbiiie 100 mepeBoquuKoOB, peaJaKTUpoO-
BaBIIMX CTEHOTPAMMBI, CJIMYast UX C MATHUTO3AIMKUCSIMU BBICTYTLICHUT).

YuceHHBI coCcTaB TPYMITBI CHHXPOHUCTOB HE MEHSIIICS Ha MPOTSIKe-
HUU Bcero mnpoiecca. 3 KomaHasl — “A”, “B” u “C” (mo 12 nepeBoTYMKOB
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B Kaxo0it) — paboranu mocMeHHO. VX TUTIMYHBIN pabouMii 1eHb UMEN
CJeIyIOIIUI pacnopsnoK. YTpoM KomaHaa “A” paboTtana B TeueHue 85 Mu-
HYT B “akBapuyme” B 3aJie cyda. B kabuHe cuaenu Tpu repeBoaIumnKa, 3a
KaXIbIM ObLIT 3aKperui€éH pabounil sI3bIK, C KOTOPOTO OH JOJIKEH ObLI Me-
PEBOAUTD Ha SI3bIK, COOTBETCTBYIOIINI Ha3BaHUIO KaOWHbBI. OOUH TMepe-
BOIUMK TIEPEeBOAMI, ABOE XKIadu cBoeil ouepenu. Kak TOJbKO mpoucxo-
IWJIa CMEHA BBICTYMHAOIIEro U Ha9MHaJ 3ByJ9aTh IPYTOM SI3BIK, TICPBHIN
TepeBOMUMK TIepeaaBal MUKPO(GOH CBOEMY COceIy, paboTaBIIEeMy C JaH-
HBIM SI3BIKOM.

B 3T0 Bpemsi CMHXpPOHUCTHI U3 KOMaHAbl “B” Haxoauauch B cocen-
HEM C 3aJIoM cyza rmoMmetieHun Ne 606 1 ciaeauian 3a X0I0M 3acelaHus
Yyepe3 HayITHUKU. B 11000i1 MOMEHT OHU TOTOBBI OBLIN 3aMEHUTH OTHOTO
VUTM HECKOJIBKUX KOJUIET B 3ajIe, eCJIM Te 0 KaKoi-11n00 IMpuYnHe He
MOTJIY MPOJOJIKATh pabOTy WK JOMYCKAIU CEPbE3HBIE OLIMOKHU B CBOEM
nepeBoae. Kpome Toro, nepeBomunku U3 KoMaHasl “B” coctaBisiiu coo-
CTBEHHbIE TJI0CCAPUM, OPUEHTUPYSICh Ha CUHXPOHHBIN TTepeBol KOJIeT
13 KomMaHabl “A”. Tak BeIpaOaTbhiBajcs eAUHBII TEPMUHOJIOTUYECKUIA
JIoccapuii BceX MepeBOMUECKUX KOMaHI U 00ecTieunBagach CBI3HOCTD
BBITIOJTHSIEMOT'O MU TIepeBOIA.

Bo Bpems 3acemaHmil 1Ba BCIIOMOTATEIbHBIX YCTHBIX IIEPEBOTINKA
TMOCTOSTHHO HaXOAWJIMCh TT03a cTojia cyaeit. K nx momotm cynbu rnpu-
Oerajiv B TeX cJaydasx, KOrja UM HeOoOXOAMMO ObLIO CPOYHO BBISICHUTH
4yT0-1100 npyr y apyra. O6a nepeBogunukKa UMeJU TpU pabouux s3bIKa
(pycckmii, aHTIMHACKUI 1 (ppaHIly3CKUit).

Mexny aHTIIMCKOI KaOMHOM M CTOJIOM CYOeOHOT0 MCIIOTHUTEIIS
HaXOIMJIOCh MECTO HaYaJIbHUKA CMEHBI IICPEBOTUNKOB, B 00SI3aHHOCTHU
KOTOPOTO BXOAMJIO 0OecIeueHre UCTTPaBHOM pabOTh MTepeBOAYECKOTO
000pyI0BaHUS M KOHTPOJIb 32 BBITIOJHSIEMBIM CUHXPOHUCTAMU TIEPEBO-
noM. Kpome Toro, HauaJlbHUK CMEHBI BBICTYMaJ B KaueCTBE IMOCPEeIHMKA
MEXIy CyIbsIMM M CBOMMU KOJUIeTaMu B KabnHax. [lox pykoii y Hero Ha-
XOOWJINCH IBE KHOITKM, HAXXWMasl KOTOPBIC, OH 3aKUTa KENTYIO WU
KpacHYIO CUTHAJIBbHYIO JTJaMITOUKy. [1epBast mpenHa3Havyaaach AT ITOgaYn
MpeaceaTeNNo cyJla CUTHaIa O TOM, YTO BBICTYMAIONIEMY CJIEIyeT TOBO-
PUTh MeJIEHHEe, TaK KaK IMepeBOAYMK 32 HUM He TTOCIIeBaeT WM IPOCUT
MOBTOPUTH cKazaHHOe (onTuManbHbiil Temn peun aas CII cocraBusn
60 cioB B MuHYyTY). HaszHaueHue BTOpOii — MHOOPMUPOBATH Cyaei
0 BO3HMKHOBEHUHU KaKOH-T1M00 cephEe3HOM PoOIeMbI, HAIIpUMED O TIPH-
CTyIIe KAl y NepeBoIYMKa UM OJIOMKe 060pynoBaHus®.

Ilo ncteyeHnM MepBbIX 85 MUHYT 3aceAaHUs TPOUCXOAUIIA CMEHA KO-
MaHI: “A” oTmpasisuiack B KomHaTy Ne 606, a “B” 3aHumana “akBapu-
ym”. B 13.00 npencenarenb cyaa oObsIBISI YACOBOM MepepbIB, MOCTE KO-
TOPOTo 00€ KOMaHIbI MMPOAOJIKAIN pabOTaTh B BHIIIICONTMCAHHOM PEXIME.
Komanpga “C” B oTOT AeHb OTAbIXajla. B ganbpHelIeM TpeThs KOMaHaa
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B CBOOOAHBIE OT “akBapuyMa” HHU MEePUOAUYECKU MPUBJIEKAAaCh I
IIPOBEPKU CTEHOTPaMM, IIOMOIIY MMChbMEHHBIM MEPEBOAIMKAM B paboTe
C TOKyMEHTaMU 1 YCTHOMY TIEPEBOAY Ha 3aKPBITHIX coBemmanussx MBT.

HMrak, kaxnaas u3 Tpéx komaHa paboTajia B “akBapuyMe” B CpelHEM
T10 TPY Yaca B IcHb, YEThIpe THS B HeJe0 (Cy/ 3acenasl eXXeaHeBHO, Kpo-
M€ BOCKPECEHbsI, C AECITU yTpa 10 MSATU Beuepa C YaCOBBIM IepephIBOM
Ha o0en). Takast porauus obecreunBana Haubosee 3¢ OEKTUBHBIN pe-
3yJIBTAT M OCTaBajJach HEM3MEHHOM J1axkKe IMocje TOro, Kak 18 ampesst 1946 r.
mosKoBHUKA JIeoHa JlocTepa Ha MOCTYy HadaIbHUKA OT/AEIA IIEPEBOIOB
CMEHWI KanuTaH-JeiTeHaHT Anbbpen Ctup.

OnHO# U3 TJIaBHBIX TTPO0JIEM, KaK yKe OTMEYaJIOCh BhIIIIe, ObLIa Kal-
posas. Tonbko AHape KamuHkep (cTapluuii mepeBoauuK (hpaHIy3CKOi
JieJierallMi) UMeJl HEKOTOPbIi OMBIT CHHXPOHHOTO nepeBoaa. Jlaxe XKe-
HEBCKas IIKOoJIa YCTHBIX ITIepeBOAYMKOB, OCHOBaHHAs B 1941 1. u sIBNISIB-
Iasicsl OMHUM M3 aBTOPUTCTHENIINX TTPOPUIBHBIX YUeOHBIX 3aBEICHUIA,
HE BBIMTycKaJia ToT/a elé CMHXPOHUCTOB. OTOOp MepeBOAUYNKOB Ha MPO-
11ecc TIPOM3BOIMIICS B JIBa 3Tara. BHavyajae MOMOITHUKY CTapIIuX Iepe-
BoauMnKoB Ha MecTax (B [Tapuke, Jlonnone, 2KeHeBe, BalllmHITOHE U T.1.)
MOJBEPrajii KAHAUIATOB MHTCHCUBHOMY TECTUPOBAHMIO HA BBISIBJICHUE
CITOCOOHOCTH K OTHOBPEMEHHOMY CIIYIIIAHMIO BBICTYITAIOIIETO U TICPEBOIY
ero peun. BeimepkaBIime 3Ty cepuio UCIIBITAHU Ipue3kain B HiopHOepr,
IIe X XIaJ BTOPOM TeCcT Ha MpodIpUTrogHOCTh. [laTpucus BaH mep
DncT, nepeBoaunLa ¢ ppaHIy3CKOTO sI3blKa Ha aHrauiickuit Ha HiopH-
Oeprckom Impoliecce, BCoOMUHAA, Kak Mpoxoauia 3ToT otoop: “K cBoemy
YIUBJIEHUIO, 51 TOKa3aJia OTJIMYHbBIC pe3yIbTaThl Ha TIPOBEPOYHOM UCTIbI-
TaHWU, OPraHM30BaHHOM B 2KE€HEBCKOI IITKOJIC YCTHBIX IIEPEBOTUYNKOB.
Tam Hac 00yJany TOJIBKO ITOCIEA0BATEIEHOMY TIEpEBOIY, TIO3TOMY HE00-
XOIMMOCTb TOBOPUTH B MUKPO(MOH, CITylliast OMHOBPEMEHHO C 3TUM T0JIOC
JIOKJIaMIrKa, IpUBOJIMJIA B KpallHee 3aMelaTeIbcTBO. YepHuia B MOEM
JIUTLJIOME ell€ He YCIIeIM BBICOXHYTh, a 51 yxke exaja B HiopHo6epr. To Oblia
MosI TiepBast paboTa U, XOTS TOTrna sl 3TOro elllé He 3Hajla, caMasl BaKHasl.
S morpy3uiach B He€ ¢ HEBUHHBIM BOOIYIIEBICHUEM IBaAaTHOTHOJICT-
Hell IeBYIIKN, KOTOpast NcKaJla B 3apy0eKHOM KOMaHINPOBKE HE3aBUCH-
MOCTH OT POAMTEJIEN U BCTPEUU C MaHSIIel HEM3BECTHOCThIO... B HiopH-
OGepre MeHs IMOCEJWJIM B IpaHAI-0Tejie Ha BeCh CPOK KOMaHJIUPOBKH.
Henento st mpoBena B rajiepee A1 TocTeld, HaOII0AasI 32 XOJ0M Ipoliecca.
3aTeM Iocjie KOpOTKOro TecTa B KabrHe BO BpeMsI 00eIeHHOTO MepephiBa
MHE CKa3aJIi, YTO CO CJICAYIOIIETO THS sI IPUCTYTIAI0 K HACTOSIIIEH paboTe.
Sl mornMMaza, 9To MHE IIPEACTOUT JIMOO TTONTU KO JTHY, TU0O0 YIepKaThCsS
Ha 1utaBy. 4 yaepxkanack” (nepeBoa Hal. — P.M.) [Sonnenfeldt, 2006].

Ewme ogna nepeBonunua, dauzadetr XeBopa, padboTaja B KabuHe
yXe Ha ceaymolleit 1eHb mocjae cBoero npuosiTus B HiopHoepr u go-
CTOIHO BhIIEpXKaia 3TO “KpelieHue OrHEM”.
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OpnHako He y BceX KaHIUAAaTOB MyTh B “aKBapruyM” ObLIT TAKUM Xe KO-
potkuMm, Kak y [larpucum BaH nep Diact u Dnusadet XeiiBopa. MHorue
HauYMHAIIA paboTy B CIIy:K0€ MMCEMEHHBIX TICPEBOIOB U JIUIITH IT0 NCTCUCHUH
OTpeieIEHHOTO BpeMeHU (OT HeleJIN 10 HECKOJbKUX MECSIIIEB) MePeBO-
JIWJICh B TPYIIIY CUHXPOHUCTOB. MIHOTIA ci1yvaiioch u obpaTHoe. Heko-
TOpble CUHXPOHUCTHI, OYAy4YM KepTBaMU HALIMCTCKUX KOHIUIarepei uiu
JeTbMU TaKMX KEPTB, HE BBIACPKMBAIM OTPOMHOM MCUXOJOTUYECKOM Ha-
TPY3KU U YXOAUJIU B CIIyXKOY IMMMChbMEHHBIX ITEPeBOMOB. TakK, ogHa 0Has
BBIITyCKHUIIA 2KEHEBCKOM IIIKOJIBI €BPEHCKOTO TIPOUCXOXKICHUS TIPOSIBH-
Jla Ha TECTUPOBAHUY BEJIMKOJIEITHBIE CITOCOOHOCTH K CUHXPOHHOMY TIe-
pEeBOJLY, OIHAKO, 0KA3aBIIIMCh B KAOMHE BO BpeMsl Cy[IleOHOr0O 3acenaHusl,
3acThljla U HE CMOIJIa MPOM3HECTU HU ciioBa. CTaplieMy MepeBOIUUKY
OHa cKasajia, 4YTO IIPOCTO He B COCTOSIHMU paboTaTh, BUIS Mepea co0oit
Joaeit, moryOMBIIMX MHOTUX YJIEHOB €€ CEMbU.

ITo xomy mpoltecca OMHW CHHXPOHUCTHI CMEHSUINCH ApyruMu. [1pu
9ToM JKeHeBcKasl 1ITKoJjia TIepeBOMYMKOB ObLTa HE eIMHCTBEHHBIM HCTOY-
HUKOM TepeBoadYecKux Kanpos’. CoBeTCKUE NePEBOAYMKH, KOTOPBIE OT-
npasisiiuchk B HiopHOepr npsimo u3 ctaBku KpacHoit apmuu B Kapicxop-
cTe uiau yepe3 BececorosHoe 00111ecTBO KYABTYPHBIX CBSI3€il ¢ 3arpaHulieit
(BOKC), monmyuniu obpa3oBaHue B COBEeTCKUX By3ax. Hampumep, EBre-
Huit AbpamoBuy [omaH, NepeBOAUYMK C HEMELIKOTO, OKOHYMJT BOCHHBII
(akynprer mpu Bropom MOCKOBCKOM TroCy1apCTBEHHOM Ielarornye-
CKOM MHCTUTYTE MHOCTpaHHBIX s13b1KOB (MITIMU), a TaTbsiHa Antekce-
eBHa Pysckas (nmepeBoauia ¢ aHrauiickoro), Muaa MouceeBHa Kyna-
KoBcKas (mepeBoauiia ¢ Hemelkoro) u Koxncrantun BanepbsiHoBUY
LlyprHOB (CMHXpPOHHBII IIEPEBOAYMK, a B JAIbHEHUIIIEM CEKpeTaph COBET-
CcKoW nenerauiMn) — MOCKOBCKMUW MHCTUTYT UCTOPUM, puocopuu 1
surepatypsl (MUUDJIN). Bripouem, B X0/ie BHIIIEYTTOMSTHYTOTO TECTUPO-
BaHMST HEOMTHOKPATHO BBISICHSUIOCH, YTO BBICIIEE JIMHTBUCTUUYECKOE 00-
pa3oBaHUE HE BCerna rapaHTUpyeT HAIMYME Y KaHIUIaTa CePbE3HbIX CIO-
COOHOCTE K CMHXpOHHOMY TiepeBoay. [ToMuMo IUMIOMUPOBAHHBIX
MepeBOAYNKOB K paboTe B “akBapuyme” MPUBJIEKATNUCHh TaJaHTINBbIE
JIIOAW W IPYTHUX TIpodeccHii: yauTels, IOpUCThl, KaApOBbIe BOCHHEIC.
Cunxponuct FOpuit CepreeBnu XsieOHUKOB OKOHUYMI BhIcinyto Koy
komMepuuu B [Tapuxke, a ero kosiera [letep KO6epanib 10 BOMHbBI pabo-
Taj OUpKEeBBIM MakjepoM. MHOrMe CUHXPOHUCTHI, TIEPEBOAUBIIIME C PYC-
CKOTO sI3bIKa, OBLIM BBIXONIIAMM U3 ceMeii 0eoamurpanToB. Hampumep,
KH3b [eopruit Unnapuonosuy BacunbunkoB, kHsaruHs TaTbsiHa Biaagu-
MupoBHa TpyOelKas, BO3IIaBIsIBIIAS PYCCKYIO CEKIIMIO OTACIA IIepeBO-
OB, U yxXe yrnoMsiHyTblit FOpuit XneOHukoB. 1151 MHOTUX M3 HUX JBa
sI3bIKa (WM Jaxke 6oJiee) CTAHOBWIMCH B PABHOM Mepe POIHBIMU C IETCTBA.
Kpowme Toro, He Bce CUHXPOHUCTHI 3aHUMAJIMCh Ha MPOLiecce UCKITI0YN-
TeJIbHO TepeBoaoM. Tak, Puuapn 3o0HHeHDEABAT, CTapILINii TTepeBOIUNK
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aMepUKAaHCKON aejieraliiy, BITIONHSII elllé (yHKIIMUA MOMOIIHUKA e
[JIABHOTO CJIeAOBATelsI 1 3a JOOPOCOBECTHBIN TPYH, IO XOIATaiiCTBY 00-
BuHuTeast Pobepra X. JIxkekcoHa, ObLT yaocToeH biarogapcTBeHHOI Me-
nanu 3a ciyxk0y B CyxonyTHbix Boiickax CIIIA. Oner AnekcaHapoBuu
TpostHOBCKMI (CBIH ITepBOTO coBeTcKOoro mmocia B CIIIA Anekcannpa AH-
ToHOBMYA TposiHoBcKoro) u DuBep HazumoBuy MameaoB nepeBoaurKa-
MU CUMTAIUCH JIMIIb HOMUHAJIbHO, XOTSI YaCTO TTOMOTaJld CBOMM KOJI-
neraM B “akBapuyme”. O0a 3aHMMAaINCh TUIUIOMAaTUIECKON pabOTOM.
TpositHoBckMIt paboTan cekpeTtapéM coBeTckoro cynbu Monsl Tumodee-
Buya HukutueHko, a MaMenoBy ObLIO MOPYYEHO TaliHO JOCTaBUTH B
Hropuo6epr denpamapinana INaymoca, ruieHEHHOTO oa CTaIWMHTPAIOM,
JUJISI a4y CBUJIETEJIbCKUX MOKa3aHWi Ha rpolecce. [J1aBHbI 0OBUHUTEb
ot CCCP Pynenko BcriomuHal, uro nogpiaeHue [laynioca B 3ane cyna
“mpou3sBeio apheKT pa3opBaBIeiica 60MObBI”, TaK KakK B [epMaHuM Bce
cuMTaau ero noruomuM B CTaTuHIPaICKOM KOTJIE.

Ycnayru CMHXpOHHBIX MePeBOIYMKOB Ha MPOIECCe OIJIauyBaIUCh I10-
pa3HOMY B pa3HBIX Aeleralusx. bosblre Bcero morydany mepeBOTINKN,
paboTaBuIMe Ha amepuKaHlieB. [lepeBogUMKY U3 Ipyrux aejerauuii mo-
JlydaJii 3HauuTeIbHO MeHbIe. [Tpu 3ToM Ha aMepuKaHCKYI0 CTOPOHY 3a
BpeMsl Ipolecca rpopabdoraiu 640 mepeBoAUYMKOB, a, HAIIpUMEp, Ha CO-
BETCKYIO TOJIbKO 40.

B kauecTBe y1uMK 00OBUHEHME MCIIOIB30BAJIO HA Cy/le OIPOMHOE KOJIM-
YeCTBO JOKYMEHTOB Ha HEeMEIIKOM sI3bIKe. [IMChMEHHBIC TTIepeBOTINKI
FOTOBWJIY MUCbMEHHbIE MEPEBOABI 3TUX JOKYMEHTOB, U HaYaJbHUK CMe-
HbI MIepell HayaJloM 3acelaHud INepeaaBal uX B ClleMalbHbIX MankKax
CHHXPOHMCTaM, YTOOBI T€ UMEJIN BU3YaJIbHYIO OIIOPY, padboTasI C pa3InIHbI-
MM CTaTUCTUYECKUMU JaHHBIMU, NU300MJIOBABILIMMU UMEHAMU COOCTBEHHbI-
Mu 1 nudpamu. OgHaKO MO MPUIMHE OTPOMHOM Harpy3KU MUCbMEHHBIS
MIepPeBOAYNKN MHOTIA HE YCIIEBAJIN ITOATOTOBUTH ITEPEBOJI TEX VTN WHBIX
JIOKYMEHTOB. B Takux ciiydasix CHHXpOHUCTHI OJyYaad UX KOITMU Ha UC-
XOJHOM S$I3BIKE JJISI TIepeBoja C JUCTA.

OTHoIIeHNEe K CHHXPOHUCTAaM Yy ycTpouTeseii HropHOeprckoro mpo-
1ecca 6bpI0 HeOJHO3HAaUYHbIM. HeKkoTopble U3BeCTHBIE MTOCIEeN0BaATEb-
HbI€ MIEPEBOAUYMKY N3HAYAIBHO BHICKA3bIBAJMCH TTPOTUB MCITOJb30BaHUS
CHHXPOHHOTO TIepeBoa, COMHEBAsICh B KAUYECTBE €r0 MCIIOJTHCHMS 1 TTO/I-
yac He0e30CHOBATEIbHO B HAJEXKHOCTU HOBOT'O, TOJIKOM €I11l€ HE UCIbI-
TaHHOTO 00opynoBaHMs. OTAEIbHBIC MPEACTAaBUTEI OOBUHEHUS TOXE HE
CIIUIITKOM OJIaTOCKJIOHHO OTHOCWIIMCH K TIepeBOAIMKAM, paccMaTpUBast
UX JUIIb KaK “He00XoauMoe 3710”. 3aMeCTUTENb MPeICceNaTeIbCTBYIOIETO
cynpu JIxeddpu JlopeHca cop Hopman BupkeTT B cBonx MemMyapax BecbMa
HEJIECTHO OT3BIBAJICS O CMHXpOHHUCTaX: “OHu — ocobast paca. OOMIUNBEI,
CaMOJIOBOJTbHBI, KaXIbIii CO CBOUMHU NPUIyAaMU. UYBAHIMBOCTb 3TUX TOCIION
oecnpenenbHa. HeBeposSTHO 3TOMCTUYHBIC JIIOAU M, KaK MPaBUJIO, SIpble
IIPOTUBHUKHU MBIIA I COJTHEUHOTO cBeTa” (TrepeBof Hamr. — P.M.) [Morris].
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Kpurnueckue 3ameyaHus B aipec CUHXPOHHBIX MEPEBOAUMKOB OTITY-
CKaJlm ¥ HeKoTophic o0BUHsIeMBIe. [Tomcyaumerii Ne 1 [epuHT HeTI0Xo
TMOHUMAaJ aHTJIMACKHH SI3BIK M YACTO YCTPEMJISUT IIPUCTATBHBIN B3I Ha
“akBapuym”, PozeHOepr B cBO€ BpeMs yuuJsics B Poccuu 1 3Han pycckuii,
IIaxT mpexpacHo Biaaea aHrauiickum, a Puooentpon u Illneep — Oerso
TOBOPWJIM MO-aHTJIUNACKU U Mmo-bpaHiy3cku. OT ciydyast K ciaydal OHU
MOJb30BATUCH 3TUM, YTOOBI OJIECHYTh CBOEIl 00pa30BaHHOCTbHIO MU
CMSITYNTD M3JTAIITHE XECTKUM, Ha MX B3TJISII, TIEPEBOJ CBUICTEILCKUX IT0-
Ka3aHUM WK JOKYMEHTOB, U300JMYaBIINX OECYETIOBEUHOCTb COBEPIIEH-
HBIX UMM TIpecTyIuieHui. HekoTopble moacynnmble naxke 1eMOHCTPAaTUBHO
CHUMaJIM HayIITHUKA BO BpEeMSI IIPOCMOTPA KNHOXPOHUKH MJIN PACCKa30B
CBUJIETEJICI 0 )KECTOKOM OOpallleHU U C 3aKJII0YEHHBIMU B KOHIIEHTpAI-
OHHBIX JIarepsix.

[epuHT TIpeaIOKMUI COCeIsIM IO CKaMbe MOACYANMBIX CIICIYIOIIYIO
TaKTUKY TTOBEICHUSI Ha JOoTpocax: “YcibllliaB HEMPUSTHBIN BOIPOC, CTa-
HOBUTECH Ha JBbIOBI U TOBOPUTE UM, YTO, MOJI, TIEPEBOJ HEBEPEH, WJIU CO-
IIIJTATECh emIé¢ Ha yTo-HuoOyap” [[nedepr, 2004: 354].

Ha ogHom u3 3acenaHuii reHepani-aeiiTeHaHT PyaeHKo nmpeactaBul
Cyly CTEHOIPaMMY COBEIIaHMS PEUXCKOMUCCAPOB OKKYITMPOBAaHHBIX
o0JracTeil M IIpeACTaBUTEIC BOCHHOTO KOMAaHIOBAaHMS, COCTOSIBIIIETOCS
6 aBrycra 1942 r. Ha 3ToM coBelllaHuM BBICTYIal [epuHT. 3aunTaB ero
KECTKOE yKazaHUe MOMUYMHEHHBIM, PyneHKO 00paTuics K MoaCyIuMOMy
¢ BonipocoM: “IIpaBunbHO 5T0? ECTh TaKoe MeCTO B BallleM BBLICTYILJIE-
Hun?” [HiopHOGeprckuii rpoiecc..., 1960: 29] Y moayuun otset: “IT10
MECTO IMepeBeIeHO MEPEBOAUMKOM HE TaK, KaK 3TO CKa3aHO B MOJTUHHM-
Ke. IlepeBomumnK, KOTOPHIN MIEPEBOINUT BAIlIM CJIOBA HAa HEMEIIKUIA SI3BIK,
yIoTpeOJIsseT HEKOTOPbIE MPEeBOCXOMHBIE CTEIIEH!, KOTOPBIX 31eCh HET”
[Tam xe].

Ha npyrom 3acemaHum mpoM30IIEN CICAYIOMINIA 31301, [JTaBHBIN
uaeosor peiixa Anbdpen Pozenbepr, cayias nepeBoja BbICTYIJIEHUS
OIHOTO M3 OOBUHUTENEH, BAPYT CHSIJI HAYITHUKU M, TOBEPHYBIINUCH K
“axBapuymy”’, TPOMKO U CEPIMTO CKa3aJ MOJOMION HEMEIIKOM IePEBOI-
yuie no-pyccku: “He kapTuHbl ¢ n3oopaxenuem bora — Gottesbilder, a
nkoHbl — Ikonen, marymka” [CtynHukoBa, 2003: 121].

Coserckas niepeBoguniia T. CTyITHIKOBa BCIIOMUHAIA, 9TO “BHE3aIl-
HOCTb 3aMEeUaHusl, Aa elle¢ Ha 6e3yNpeyHOM PYCCKOM SI3bIKe MPOoU3Besa
Ha TepeBOJYMKOB IIIOKOBOE BO3aelicTBUe” [Tam Xe].

OnnHaxnae! ipeactaBuTesib 00BuHeHNss or CCCP I'H. Anekcanaposn
3auMTall CyAy OTPbIBOK U3 KHUTU “IuTieproreHa” o6 0oCOOEHHOCTSIX Ha-
LIMCTCKMX METOIOB BOCIIMTAHMSI HEMEIIKOM MOJOAEXKHN 1 CIIPOCUII aBTOpa
kauru lupaxa: “B Bauieilt KHUTe HAaIKMCAHO TO, YTO S cefiuac Mpodu-
tan?” [HoopHbeprckuii mpouecc..., 1960: 322] Llupax ¢ BLI3OBOM OTBe-
tua: “To, 4To 3mech JIEXKUT Tepeao MHOI, HAallUCaHO B MOEl KHUTeE, a
TOTO, UTO MHE TIepeBeIn, B Helf HeT” [TaM xke|.
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OpHako nHorga ooBuHsieMmble, HanpuMep IllaxTt u Ineep, BcE ke
CTPEMUJINCH COTPYIHUYATH C OOMTATEIISIMH “aKBapuyMma”, M ITOICKa3hI-
BaJl UM HEeMeIKMe 3KBUBAJICHTH MHOCTPAHHBIX cJioB. [Togcyaumerit
®Dpuye naxe cOCTaBUI CIIMCOK peKOMEHAALMIA TMHIBUCTUYECKOTO Xa-
paKTepa Ul CBOMX COCEIEH TT0 CKaMbe C IEIbI0 00JIETICHMST paOOTHI TIe-
peBomunkaMm, a @paHK B ogHOI U3 Gecell ¢ aMepUKAHCKUM BOCHHBIM
ncuxonoroM locraBom [unbbepToM, KpaiiHe pe3Ko oT3bIBasich 0 Puo-
OeHTporIe, naxe MOCOYyBCTBOBAJA CUMHXpOHUCcTaM: “Hert, mpaBaa, ero
<Pub06eHTpomna> rpaMMaThKa MHE BCeraa 10CTaBsijia FOJOBHYIO 00JIb.
OT nyuy HafieloCh, YTO MEPeBOIYMKAM BCE Ke YAaETCs XOTh KaK-ToO Tepe-
JIaTh CMBICJT €T0 BhIcKasbiBaHuit” [[uae6epT, 2004: 296].

PasymeeTcsl, ICITBITBIBasE OTPOMHYIO IICUXOJIOTMYECKYIO HATPY3KY,
CUHXPOHMCTHI BPpEMEHaMU IOMYCKaJM MIPOMaxy B CBOEM IepeBoe, He-
CMOTpS Ha MpeIebHYI0 COCPEeI0TOUeHHOCTh. OMHa I0HAasI COBETCKAs T1e-
peBoauuMIla, HaIpUMep, MepeBoaunaa mokazaHus [epuHra u He MoHsIa
€ro BbIpakeHHe “MOIUTUKA TPOSHCKOTO KOHS”. 3arHYBIINUCH, OHA MOTe-
psijia HUTh MBICJIM 1 HEe CMOIJIa IPOJOJIKATh IepeBo. I[Ipemcenareis-
CTBYIOIIMI OBIJT BEIHYKIEH OCTAHOBHTH 3aCeIaHue.

Apxaauit Mocugosuy I[Monrtopak, paboTaBiinii ceKpeTapéM COBET-
CKOM meJreraiinii B MexXmyHapoTHOM BOCHHOM TPpUOYHAJIE, B CBOCI KHHTE
“HropH6eprckuii anuior” nucait: «[IpaBuibHbIM epeBoa B 00CTaHOBKE
HropHO6eprckoro mnpoiiecca BRIXOAW AaJIeKO 3a pAMKH YMCTO TEXHUYE-
CKOI1 3amauu. DTO IMoayac MprodpeTano XapakTep OOJBIION ITOJTUTUKH.
BcromuHaeTcst aHTHcoBeTCKU Boinan gokTopa lltamepa, anBokara Ie-
puHra. [lompaiunBasi OTHOTO U3 CBUAETEeil, OH BeChMa YacTO YIOTpe-
OJISITT CJTOBO “Oe3eTIyHT”, TOBOPSI 00 0cBOOOXKIeHUH [1oJIBIIIN COBETCKM-
MU Boiickamu B 1944 roay. C10BO 3TO MMEET ABa 3HAUYEHMSI: “OKKynalus”
u “3anarue”. [1o BceMy ayXy BOIIPOCOB aiBOKaTa COBETCKUIA ITePEBOTINK
Esrennii [opmaH moHmMa, Kakoii CMBICJT BKJIaJbIBA€T TOT B CJIOBO “Oe-
3€TLYHI”, ¥ TIOTOMY TepeBE ero Kak “okkymnanus”. P.A. PyneHKo TyT xe
3asIBJISIET MPOTECT. 3anaaHble Cyab1, KOTOPBIM MX ITePEBOIUMKY TEPEBETN
5TO CJIOBO B €TO HEUTPaTbHOM 3BYYaHWH, HEe TIOHMMAIOT, YeTO TOOMBaeTCs
[JIaBHBIN cCOBETCKUI1 00BUHUTEb. O0bsiBIIsIeTCs TiepepblB. Cyn yaanaseTcst
Ha coBenlanue. Hair mepeBomumk pasbscHseT cyTh aena. Cyn Bo3BpalaeT-
CsI B 3aJ1 U OOBSABIISIET O CBOEM pEIICHHUH: B IIPOTOKOJIC 3aCEIaHUSI CJIOBO
“OKKymnawus” JOJKHO ObITh 3aMEHEHO CJIOBOM “ocBoOOXaeHue” . JloKTop
IlItamep HeOZOBOIBLHO KPUBUTCS, HO Bo3paxkaTh He cMmeeT...» [[lonTopaxk,
1965].

Ecnu npuHSTE BO BHUMaHWE IICUXOJIOTMYECKYI0 aTMOC(Epy, B KOTO-
PO IPUXOANUIIOCH PAa0OTAaTh HIOPHOEPTCKUM CHUHXPOHHBIM MEPEBOIUM -
KaM, TeXHUYECKUE MIPOOIeMBI, ¢ KOTOPBIMU OHU CTaJKWBAJINUCh, U TOT
daxT, uTo 3Ta padoTa OBIJIa TIEPBBIM B MCTOPUH OITBITOM HIMPOKOMAC-
IITA0OHOTO MCMOJIb30BaHMUS CUHXPOHHOTO TepeBoaa Ha MEPONPUSITUM
O0IIIEMUPOBOI 3HAUMMOCTH, HallaAKN KPUTUKOB Ha CHHXPOHUCTOB OKa-
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3bIBAIOTCSI HE BCEraa MPaBOMEPHBIMU, & MHOTA IIPOCTO HECOCTOSTEIIb-
HBIMH, TaK KaK BCE IIEPEBOMUNKH Ha IIPOIIECCe MMEIN BEICOYANTITYIO KBa-
JUbUKALIMIO.

HiopHOepr, moaBepriniicst pa3pylnTeTbHBIM 00MOapAUPOBKAM CO-
FO3HUKOB, IIPEICTABIISLT COOOI TTeYaTbHOE 3pEIUIIE 1 TTOXOII Ha TOPOI-
npuspak. [1yTe mepeBOAYMKOB M3 TPaHI-0TEJS I PEKBU3MPOBAHHBIX
BUJUI, TAE OHU MPOKUBaIU, 10 [IBopiia mpaBoCcynusl U 00paTHO Ipojera
yepe3 HarpoMoXIeHUs (haHTacMaropnieckKux pyuH. B Bo3myxe IBCTBeH-
HO YYBCTBOBAJICS TPYITHBIN 3aImax...

Anmapartypa yacTo gaBaja coou. B HeymoOHBIX “rpoMo3aKux” Ha-
VITHUKAaX CHHXPOHMCTOB BpeMeHaMHU IIpOMafajl roJIoC BEICTYITAIOIICTO:
MOJBOAMIIA TPOBOJKA, HE BhIACPXKMBaABIIAsl HaKaja CTpacTeil B 3aie.
Ha onHOM M3 nepeKpECTHBIX TONMPOCOB [epuHT, B30CIIEHHBII TTOKa3a-
HUSIMH CBUAETEIIS, C IPOCTHIO IEPHYII 3a TIPOBO CBOMX HAYITHMUKOB, €1Ba
He 000pBaB ero...

[lepen nmepeBogUMKaMM, KaK ¥ BCEMU OCTaJTbHBIMU MTPUCYTCTBYIOIIM -
MM B 3aJI¢ Cyaa, IeHb 3a JTHEM pa3BopaunBajach KapTUHA IPECTYIUICHUI
HAIIMCTOB, TIPEACTaBICHHAS B CBUACTEILCKIX ITOKA3aHUIX, TOKYMEHTAX
M BELIECTBEHHBIX JOKa3aTelbcTBaxX. “COTHU IJ1a3 yCTpEMJICHBI TTOOUYEPE -
HO Ha 3KpaH W Ha ImoacyauMbix. UM Hekyma geTbes. TeKyT clI€3bl o 1IIe-
KaM coJigaT Kapaysaa. Mépraas tuinnHa. C 9KpaHa roBOpsIT crlacEHHbIE
u3 garepeit. OHM yxXacarolle Xyabl, U30UThI, UX IJ1a3a HEBBIPA3UMO, CMEP-
TEeJIbHO TOCKJIMBHL... YeTBEPTh Yaca JIOAN CMOTPST Ha TMTOACYIUMBIX —
B yIiop, Moj4da, noTpsicéHHo” [Cyn ucTopuu..., 1966: 42—43]. Tak co-
BETCKMi XypHaaucT B. BuirHeBcKuit onuceiBal B OOHOM M3 CBOUX
peropraxeit ¢ HropaOeprckoro mporecca IpocMOTp TOKyMEHTaTbHOTO
(duibMa 0 HeMeUKMX KOHITarepsx. IlepeBoqUMKY BUACIN 3T JCACHS -
1M KPOBb Kaaphl, HAXOASICh TaK OJIM3KO OT IJIAaBHBIX BUHOBHUKOB Mac-
COBOro ncTpebeHus y3HnKoB Jaxay, OcBeHuimMa, Maiinaneka 1 IpyTrux
Jlarepeil CMepTH, YTO MOIJIM CMOTPETh UM IMpsIMO B I1a3za. Ha ogHoM u3
3aceJaHuii 00BUHEHME IEMOHCTPHMPOBAJIO B 3aJI€ Cy/la PACTSIHYThIE KYCKU
BBIICIIAHHOM YeJI0BEUECKOM KOXKI M MyMU(DPUILIMPOBAHHYIO TOJIOBY FOHOIIIN
MOJI CTEKJISTHHBIM KOJITTAKOM — 3KCIOHAThI M3 KOJUICKIIMNA HadalbHUKa
byxenBanbaa, mrangapreHgpiopepa CC. HecMoTpst Ha BC€ 9TO, CUHXPO-
HUCTHI TOJKHBI OBUIM COXPAaHSITh IIPUCYTCTBHE AyXa, HE TEPSITh COCPEI0-
TOYEHHOCTH, MEPEBOAUTH CJIOBA OOBUHSIEMBIX YETKO M OECCTPACTHO,
HHUKOUM 00pa3oM He BblIaBasi CBOETO JMUYHOTO OTHOIIEHUS K HUM.
A TIIaBHOE — TIEPEBOIUTH CIOBO B CIIOBO, JaXKe CCIU 3HAIM, UTO ITOICY-
JIMbIE TOBOPSIT 3aBEIOMYIO JIOXKb...

B BotHEHMU CUHXPOHMCTHI MHOTIA HAUMHAJIM TIEPEBOAUTD CIUIIKOM
TPOMKO, 3a UTO ITOJIyJaIi 3aMedaHusI OT Ha9aIbHUKOB CMeHBI. KaOUHEI,
KaK yXe OTMeYajoch BBIIIE, He ObUIM 3BYKOHEIIPOHHWIIAEMBIMU, U
Hushaphone (“Illentano”) He nojizkeH ObLT MpeBpalaThes B Megaphone
(“Meracon”).
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Cnyctga 50 ¢ aumaum net IMarpucus BaH aep DiacT ckaxet: “Orus-
IBIBAsICh Ha3al, S MOpaXkaloch TOMY, HACKOJIBKO XOPOIIIO HaM yIaBaJloCh
CIIPABJISITBCS CO BCEMU TPYIHOCTSIMU M KaK OBICTPO MBI IIPHUOOpETAIN Ha-
BBIKM B HOBOM 1Jis1 Hac aeyie” [Sonnenfeldt, 2006] (nepeBon Hamr. —
P.M.). A TarbsiHa Py3ckasi B 04HOM 13 UHTEPBLIO 3ameTuiia: “HaBepHoe,
TOJIKO MOJIOZIOCTh ITOMOTaJIa HaM TTepeHOCUTh TaKue Meperpy3ku...” [Ko-
ponéna, 2000].

BoNBIIMHCTBY CHHXPOHUCTOB, pabOTABIIINX Ha IIpoIiecce, OBUIO MEHee
TPUALIATH JIET, 2 CAMOM MOJIOZIOM MepeBOAYMIIE — TOJIHKO BOCEMHA/IIIATD.
Mapu-®panc CkyHKe, ToXe repeBoauBiuas B HiopHGepre, roBOpuT, 4TO
“Kad4ecTBO CUHXPOHHOTO IIEPEBOIa COBEPIICHCTBOBAIOCH T10 XOIY TIPO-
necca” (nmepepon Haui. — P.M.) [Elst]. Ot 3aceqaHus K 3aceJaHUIO CUH-
XPOHUCTHI MEPEBOAMUIMN BCE JyUllle U JIydllle 1 BpeMeHaMu OYKBaJbHO
mpeodpaxannch. Hampumep, KHA3p BacHIbunKOB, U3BECTHBIN TEM, UTO
B OOBIYHOM OOIIEHUU 3aMKaJCsI, HAITPOUb U30aBJISICST OT 3TOTO U3bsTHA
BO BpeMsI paboThl B KabuHe. TaTbsiHa CTynmHUKOBa B cBoeil kHure “Huuero
KpOMe IIpaBabl”’ BCIIOMMHAJIA MHTEPECHBIN cITydaif, ITPOM3OIIeAIINIA C Heit
B “akBapuyMe” BO BpeMs Jompoca 3ayKeJsi, Ha KOTOPOM TOT Pa3BOJHO-
BaJICS M CTaJl KpU4uaTh, yoOexKaast CyIblo B CBO€ii HEBUHOBHOCTH. «Bcé 210
MBI UCITPABHO U OBICTPO MEPEBOIMIIN, IIEPEBOI OeCIIepeOOITHO TTOCTyIIAN
B HAYIIHUKY CHUIIEBIINX B 3aJi¢ pPYCCKOSI3BIYHBIX cymiarencii. M Bapyr
C HaMU ITPOM30IIUIO YTO-TO HeMOHATHOe. Korma Mbl OUHYIUCH, TO, K CBO-
eMy BEJIMKOMY YKacy, YBUICIN, YTO CAMHM BCKOYMJIN C HAIIINX CTYIbEB U,
CTOSI B HaIlleM TIEPeBOAYECKOM aKBapuyMe, BeJIEM C KOJLIEroil TpOMKMI
pE3KHUil 1uaor, Moa CTaTh AMAJOTy OOBMHUTENS U moacyaumoro. Ho
MaJIo 3TOTO: I TIOYYBCTBOBAaa 00Jb B pyKe. DTO MOl HaITapHUK KPEITKO
CIaBUJI MOIO PYKY BBIIIIE JIOKTSI M, oOpalasch KO MHE CTOJIb e TPOMKO,
KaK ¥ B3BOJJHOBAHHBIN OOBMHUTEIb, TOJIBKO MTO-PYCCKHU, MOBTOPST: “Bac
HaIo MoBecUTh!” A o B cjIe3ax OT O0JIM B pyKe BMecTe ¢ 3ayKeJieM KprJajia
eMy B oTBeT: “MeHs He Hago BewaTs! 1 — pabounit, 1 — Mopsik!”

Bce nmpucyTcTBytoime B 3aje 00paTUIM K HAaM CBOM B30PbI U CJICAUIN
32 TIPOUCXOISIIIINM.

He 3Hato, 4yem ObI 3TO KOHYMJIOCH, €CJiK OBl He TIpeiceaaTes b cyna
JlopeHc, no6psIiM B3rssnoM mucTtepa [TukBruKa cMOTpeBIIMI Ha HAC TTO-
BEepX CBOMX ChEXaBIINX Ha KOHUYMK HOca 09KOoB. He mosro mymast, oH cro-
KOItHO cKka3zan: “YTo-To TaM CIy4MUJIOCh C PYCCKUMMU TMepeBOIUYMKAMMU.
4 3akpbiBato 3acenanue”» [CtynmHukoBa, 2003: 131—132].

DTOT 3MM30/ BechMa ImoKasaTelIeH. B gaapHelieM MHOTHE CHHXPO-
HUCTHI 3asIBJISUTN, YTO CHHXPOHHEBIN TTEPEeBOJ CPOIHU aKTEPCKOMY MCKYC-
CTBY. «SIcHO, TToUueMy pa3apaxXEHHbIE OI0OpOKpaThl HA3bIBAIOT HAC “prima
donna” — cIWIIKOM BCIIBUILYMBEIE, UTOOBI 2(PPeKTuBHO padoTaTth. Ha
caMoM JieJie Mbl apTUCTBI, paboTaloNIe B YCIOBUSIX CTpecca» [IUT. Mo:
Buccon, 2007: 32], — nucan CMHXpOHHBIN nepeBoauuk Podept B. Dk-
BaJII B OMHOI 13 CBOMX cTareil. Mi3BecTHasI aMepUKaHCKasi CHHXPOHHUCTKA
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JInnn BuccoH Toxe oTMeuaer “uUrpoBoe, akTépckoe Hadano” [Tam xe: 37]
B MEHTAJILHOCTA CHHXPOHUCTOB. [laTpucus BaH Aep DJICT B MHTEPBBIO
razere “Linguist Online” 3ameTuna: “Y MeHs CbIH — npohecCuOHaATbHBIN
akTép. OmHaXXIbl Mbl CPaBHUBAJIM Halllu ITpodeccuu mexmy codoii. OH u
HEKOTOPEIC MOM APY3bsI, TOXKE aKTEPHI, TOBOPYIIM MHE: BOJTHCHIE BIaIeeT
TOOOI, ITOKa Thl HAXOIMIITBCS 3a KYJNCAaMH, HO MOMEHTAILHO MCUE3aeT,
KOTIJla BBIXOIMIITb Ha CIIEHY. A €CJI He uc4e3aeT, TO BaM HUKOTIa He CTaTh
aKTEPOM WJIM CUHXPOHHEIM TTepeBomunkom” [Baker, 2004—2005] (mrepe-
Boj Haul. — P.M.).

CnaxeHHOI paboTe CMHXpOHUCTOB Ha HiopHOeprckom mpoiecce
CITOCOOCTBOBAIM KOMAHIHBIN IyX, IyBCTBO JIOKTS (B OYKBAaJIbHOM CMBIC-
JIe, TaK KaK KaOWHBI ObIJT He CIUIIKOM ITPOCTOPHBIMM) M CIOXKUBIITHECST
MEXIy HUMU ApYyXecKue oTHolIeHus. HampsokeHre mocie TSKENbIX TPy -
NOBBIX OyIHEN ToXe CHUMaiu BMecTe: B MpamMopHoMm 3aje “IpaHma-
oTeJNst” yCTpanBaIvCh TaHIIEBaIbHEIC Beuepa. BpeMs oT BpeMeH! Kaxkmast
M3 YETBIPEX AesIeraluii IpoBOAMIa TOPKECTBEHHBIE MPUEMBI, Ha KOTO-
phIc TIpUTIIAIIAINCH U TIepeBoaunKy. [IpaBaa, B TaKMX CIydasix IMOCIeI-
HUM MIPUXOINIOCH 00JIbIIIe paboTaTh, YeM OTIBIXaTh — BBICTYITATh ITO-
CpeIHMKaMHU B OOILIEHUU MPEeACTaBUTENIe MPUHUMAIOIIE CTOPOHBI C X
Pa3HOSA3BIYHBIMU TOCTSIMH.

30 ceHTsI0pst 1946 T. cynby HAYaIM 3aUMTHIBATh BEPAUKT MexayHa-
pPOIHOr0 BOeHHOro TpubyHasa. P rimaBHBIX (alllucTCKMX OpraHu3alui
(HammMoHaI-coMaanCcTCKasI mapTust [epMHNM, TecTano, OXpaHHBIC OTpsI-
nbl CC u cinyx6a 6e3ornacHocty CJ1) 0OBbABASIIUCH MPECTYITHBIMU, a BCE
MX WieHbl — npectynHukamu. Tpoe noacyaumbix (Iaxr, [MTanen u @puue)
OBUIM OTIpaBIAaHbI 32 HECMMEHNEM BECKMX TI0KA3aTEIbCTB X BUHOBHOCTH
B COBEPIICHNY MHKPUMUHUPYEMBIX UM TIPECTYIUICHUIA.

1 okTsa6ps B 14.52 oTkpwiiock nociaenHee, 403-e¢ 3acenanne MBT,
SIBUBIIIEECST OMHOBPEMEHHO KyJIbMUHAIINEH 1 pa3Bs3Koit HiopHOeprcko-
ro mnpouecca. [IepermoITHeHHBIN 3a]T ¢ HeTepIIeHUEM OXKUIal MUHYTHI,
Koraa npenceaaTesb cyaa HAYHET orjialiaTh NpuroBop 19-tm moacynu-
MbIM. Cynbu OmHSINCH Ha Kadenpy. XKypHamuct razetsl “IlpaBma”
B. Beanuko Tak onuceIBaeT gajbHelue coobiTus: “M Torga MeaieHHO
OTKPBIBAIOTCS TSIXKENbIE CTaIbHBIC ABepU. BoeHHas moauiys BBoauT Ie-
puHTa. [Togcyaumblie BEICTYIIMBAOT IIPUTOBOP O HaKa3aHUU IO OTHOMY,
cros... [Ipeacenarenb TpuOyHasaa OObSIBIISIET:

— Moncynumeiii [epman Bunbreabsm ITepunr, MexxayHapoaHbIi BO-
SHHBII TPUOYHAJ IIPUTOBOPIUT Bac K CMEPTHOM Ka3HU Yepe3 IMoBelIeHue”
[Cyn uctopuu, 1966: 300].

Ha HeMelKuii SI3bIK B TY MUHYTY MepeBOAUI CUHXPOHUCT Bonbd
®pank. [To3gHee OH BCMOMMUHAI, KaK CCTeMa CHHXPOHHOTO TIepeBoa,
KOTOpylo [eprHT HEOMHOKPATHO KPUTHKOBAJ B XOJle Ipoliecca, B3sia
peBaHIIl B MOMEHT OOBSBICHUSI IPUTOBOPA OBIBIIEMY peiixcMmapiiany.
Cynbs JlopeHC TOJIBKO Hadall TOBOPUTH, KaK BAPYT [epuHT moman mepe-

30



BOJYMKAM 3HaK, YTO HUYETO HE CBIIIUT B HAyIITHUKaX. TeXHUKU UCIIpa-
BWJIM BO3HUKIIIYIO ITPOOJIEMY, 1 ITOCTIE TATOCTHOM Imay3bl 0OBUHsSIEMBIiT No |
B KOHIIE KOHIIOB Y3HAJI CBOIO CYIBOY.

[MoncynnmpIx mooyepeHO BBOAWIIU B 3371, U TIEPEBOUNKY 3BEHSIIIINUMU
OT HaIpPSZKEHUS TOJIOCAMHU IMTPOMN3HOCUIIN KasKIbIii Ha CBOEM SI3BIKE IIPUTO-
BOp TpuOyHasa.

Pu66entpon, Keiitenn, Kansrenopynsep, Posenbepr, ®pank, Opuk,
Itpeiixep, 3aykeab, Momb u 3eitcc-IHKBApT YC/IBIIANT B HAYLIHUKAX
TOT e TPUTOBOP, 4To 1 lepnHr®. OcTanbHbIE TOACYIUMBIE TTONYIMIN
Pa3IMYHbIE CPOKU TIOPEMHOTO 3aKJII0YEHUA’,

B xoHIIe 3acenaHus mpeacenaTesb cyaa cooommi, uro wieH MBT
ot CCCP renepan-maitiop roctuunu HukutuyeHko 3asiBUJI CBOE ocoboe
MHeHue!'?, 1 oTMeTIII, YTO OHO B CKOPOM BpeMEHHU Oy1eT ONyOJI1MKOBaHO.
ITocne atoro 3acegaHue ObLIO 3aKPbITO.

KoHTpoabHBIi coBeT 1o [epMaHNM OTKIIOHII XoHaTalicTBa MOICY I~
MBIX O TIOMWJIOBAHUU U YTBEPIWJI BRIHECEHHBIN CMEPTHBIN IIPUTOBOD,
KOTOpPBIA ObLT MPUBEAEH B UCMOJHEHNE B HOUb ¢ 15 Ha 16 oKTs6pst BO
IIBOpe HIOPHOEPrcKoii TIopbMbl. 3a ABa ¢ MOJOBMHOM Yaca 10 Ka3Hu le-
PVHT TTOKOHYMJI )KM3Hb CAMOYOUICTBOM, TIPUHSIB IMAHUCTbII KaJIWiA...

HiopHGeprckuii mpoiecc npoaoskajics 216 ngHeit. 3a 3T0 BpeMs
MexxayHapOIHBIM BOGHHBIN TpHOYHaT IIpoBET 403 OTKPHITHIX 3acedaHMsI,
KOTOpbIE INPOKO OCBENIATNCH B MUPOBOI Mpecce U TPAaHCIMPOBAINCH
B IIpsiMOM 3(upe pangroselaTeabHbIMU KopriopanusamMu CIIA u Benu-
kobputaHuu. [ToaHbBINM pycCKUit TEKCT CTEHOTrpaMMBbI IPOTOKOJIa COCTaBUI
20 228 crpaHul. 74 nHS TPUBOIUJIO CBOU 0Ka3aTeIbCTBa OOBUHEHUE,
133 gua — 3amumra. OOBMHEHMEM TTpeabsaBIeHO0 2630 cTpaHuI] MUChbMEH-
HOTrO TeKcTa, 3amutoit — 2700. 116 cBuaeTe el TOAXOIMINA K CBUIETEb-
ckoii ctorike. MBT paccMoTpes ThICIYU MUCbMEHHbBIX CBUIETENbCKUX
MMoKa3aHWii, JTaHHBIX TToA npucsiroif. Comep:kaHue 5 MAJIJTMOHOB JIUCTOB
oymaru o61muM BecoMm 200 TOHH MOABEPTIOCH TIIATEIbHOMY aHAJIU3Y.
Xon mpoiiecca 3amevyaTyiéH Ha 27 ThicsiuaX METPOB 3BYKOBOI TJIEHKU U
TeicI4Yax (pororpadugx. Benach 1 KWHOCHEMKA CyIeOHBIX 3acelaHUId.
[TouTH TTONTOPHI THICSYN YACOB IIPOBEIIN B “aKBaprmyMe”’ CUHXPOHHBIC
nepeBogunKu. Beuto BeigaHo 60 ThICSY MPOITYCKOB BO JIBOpel mpaBocy-
nusi. B kauecTBe rocteii 3aj cyaa MoCeTUIM MHOTUE U3BECTHBIE JIIOAU —
nyoauuuctsl Tapoaba HukonbcoH, Yontep JIunnman u JIxozed Oncor,
map Helo-Mopka @uopeso Jlarapama, 6par micarenst Yusibsima Comep-
ceta Mosma opn @penepuk [epoeptr Mosm u ap.

Cynm uctopun, KakK MHOTIA Ha3biBaloT HiopHOEeprckuii mpoiiecc,
CBEPIIMIICS, HECMOTPS Ha pa3faBaBIIMecs BO BpeMsI M ITOCJIe BOMHBI TIPH-
3BIBBI KPYIMTHBIX 3aMagHBIX MOJIUTUIECKUX (PUTYDP TUHYEBATH HALIMCTOB
6e3 cyna u caeactsus!!. DaBHBIA aMepUKAHCKUIA 0OBUHUTENbL PobepT
X. I>)KeKCOH B CBOE€I BCTYMUTEIbHOM pevu, IPU3HAHHOM BITOCIEACTBUU
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1LI€IEBPOM IOPUANYECKOM MBICIM Y BOLIEAIEN BO BCE YUEOHUKM MO IOpUC-
NpyACHLMH, TI0Ka3aJ HelaJbHOBUAHOCTDh TakKux nmo3unuii: “ToT daxr,
yTo yeThipe Benukue [lepxaBbl, YIIOEHHbBIE MOOEN0N U CTpagaloiie OT
HaHEeCEHHOI0 UM Yylepoa, yaepxKaiu pyKy BO3Me3aus U Iepeaaid CBOUX
TUICHEHHBIX BparoB Ha CyJI CIIpaBeIUIMBOCTH, SIBJISICTCSI OMHUM M3 CaMBIX
BBIIAIOIIMXCS TIPUMEPOB TOM JaHU, KOTOPYIO BJIACTh IJIATUT pasymy”
[HropuOeprckuit mpouecc..., 1954: 101].

MHorue 10pUCTBI, TIPEKAE BCETO 1 3aIUTHUKY MTOACYIUMBIX, ITHITAINCH
IOCTaBUTD ITOJI BOIIPOC JIETUTUMHOCTb Mpoliecca, CChLIasiCh Ha IMTPaBOBOM
npuaumn “Nullum crimen sine lege”!2, oT KoTOporo aepxaBbl-M06e11-
TETHHULIBI IKOOBI OTCTYIIVIIM, CO3IaB 3aKOH U IIPUAAB eMy OOPaTHYIO CHITY.

MexxayHapoaHblii BOGHHBIN TpUOyHaJ ToKa3al HECOCTOSITEIbHOCTh
9TUX 3asIBJICHUN U BbIHEC HALIMCTCKUM TPECTYMHUKAM CIIpaBeIJIMBBIA
TIPUTOBOP.

BrepBbie B UCTOpPUM Tepen CYAOM IpPEACTalu TOCyAapCTBEHHbBIE
NEeATeNn, CAEJaBIIME CaMO€ rocygapCTBO OPYAUEM MPECTYIJIEHU, a
arpeccHBHas BOIHA ObLIa MPU3HAHA TATYANIITNM MEXXIYHAPOIHBIM IIpe-
CTYILJICHUEM.

HropHOeprekuii mpoliecc UMen OrpoMHOE 3HaYeHME 7151 BCETO MHUpa.
HocTaTouHO OTMETUTD, YTO IIPaBOBBIC IPUHIUITEI HIopHOEPTCKOTO TIpH-
roBopa ObL1M KoauduuupoBaHbl Opranuzauuein OobenmHEHHBIX Hatumii
Y UCIIOJIb30BaHbI 7151 cocTaB/ieHUs] KOHBEHLIMU O TIpeayIpekKaeHUH Tpe-
CTYIUICHMS TeHOIIMIa M HaKa3aHnu 3a Hero (1948), Beceobeit mexmapa-
1uu npas yejaoBeka (1948), KoHBeHIIMU O HEMPUMEHUMOCTHU CPOKOB
JMaBHOCTHU K BOGHHBIM TIPECTYIJICHUSIM U TIPECTYTUICHUSM ITPOTUB YeJI0-
BeuHocTH (1968), ueTbIpéx 2KeHEeBCKMX KOHBEHLIMIA O 3aLlUTe XXEPTB BOMHbI
(1949) 1 1OMTOTHUTENBHBIX TPOTOKOJIOB K HUM (1977).

Hcropuueckue acrekThl Ipoliecca ONMMCaHbl B ThICSYaxX CTaTei, MO-
Horpaduil 1 IPYTrUX HAyUHBIX TPyHdaX, B KOTOPBIX O IIEpeBOAINKAX, pabo-
TaBIIMX BO JIBoplie mpaBOCyausi, TOBOPUTCS, KaK MPaBUI0, OYEHb MaJIo.
ITerep KOGepamib ceToBaa Ha TO, YTO B OPUIIMATBHBIX JOKYMEHTAX MPO-
mecca CMHXPOHMCTHI ITOYTH He yIToMHuHatoTcs. [1o ero ciioBam, Bce BOc-
NPpUHUMAJIU UX JIMIIb “KakK 4acThb 000pyaoBaHUsA” (mepeBoJ Hall. —
P.M.) [Keiser, 2004: 580]. Bripouem, Tax jin 310 ruioxo? A.M. CanoBHMKOB
B cBoeit cTaTthe “IlepeBo Kak BUI COIIMATBHOTO TTOBEACHNS” TIUIIIET, YTO
“IIepeBOJl CYMTACTCS... TEM JIydllle, YeM MEHbIIIe OIIYIIAeTCs MPUCYT-
ctBue nocpenHuka” [CamoBHuKoB, 1981: 9]. A JlunH BuccoH nobapinsier:
“IlepeBomumnKa 3aMeyvaroT He TOTJa, KOraa oH paboTaeT OJiecTsIie, a KOoT-
na — mioxo” [Buccon, 2007: 33].

ImaBHBIN 06BUHUTENL OT Benukodputanun cap Xaptiu loykpocce
BBICOKO OIICHIUI Pa0OTy CHHXPOHMCTOB W B OTHOM 13 HMHTEPBBIO 3aMETIIL:
“ITonararo, YTO CUHXPOHHBIU MEPEeBO CJEAYET UCITOIb30BAaTh HA MEXITY-
HapoOJIHBIX BCTpeyax, TaK KaK OH ITOMOTaeT COKOHOMUTH OU€Hb MHOTO
Bpemenn” (mepeBon Hamt. — P.M.) [Keiser, 2004: 580].
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HexkoTopble 13 CHHXPOHHBIX MIEPEBOAUYMKOB, padoTaBIuX Ha HiopH-
OeprckoM Ipoiiecce, Mo ero okoHYaHnu nepenriu B mraT OOH u Bimcanm
CBOM MMEHA B MCTOPHIO YCTHOTO nepeBoma. Ho mMeHHO B “akBapuyme”
B 3asie 3acenanuii Hiopaoeprckoro JIBopiia mpaBocynusi CHHXpPOHUCTHI,
GJiecTsIie CIIPaBUBIIMCH C BO3JIOKEHHOM Ha HUX MUCCHEI, ToKa3aau Co-
CTOSITEJIbHOCTb UAEH CUHXPOHHOTO MepeBoJa, KOTOPBIN Terepb Mpero-
aloT B By3ax BCEro MMpa M MCIIOJb3YIOT, Kak U coBeToBai jgopa [loy-
KpOCC, Ha BCEX MEXXIYHapOIHBIX KOH(EPESHIINSIX.

Ilpumeuanus

' K cornamennio npucoenuuuauck emé 19 rocynapers: Ipeuns, danns, Orocnasus,
Hunepnannpl, Yexocnobakus, [Monbina, benbrust, Dduonus, Asctpanus, [onaypac, Hop-
Berusi, [Tanama, JlrokcemOypr, lautu, HoBas 3enannus, Uuousi, Benecyana, Ypyraaii
u IMaparsaii.

2 ImaBuble o6BuHUTean: CCCP npencrapisn npokypop Ykpaunckoit CCP, rocynap-
CTBEHHbIIl COBETHUMK FOCTULIMM 2-TO KJ1acca reHepa-jieiiteHaHT PomaHn AHnpeeBud PyneHko,
CILLA — unen BepxoBHoro denepanbHoro cyna Pobept Xayst [IkekcoH, Benukobputanuio —
reHepanbHbIi aTTopHelt Xapmm YunbsaMm Lloykpoce, @pannmio — uieH BpemeHnHoro mpa-
ButesibcTBa PpaHcya e MaHTOH (BITOCISICTBUM €T0 CMEHII WieH BpeMeHHO# KOHCyIbTa-
TUBHOI accaMm6ien Ortoct LllamneTwe ne Puo).

3 Cyny 6butn nipenansl: Tepman Tepunr, Pynonsg Tece, Moaxum don Pu66enTporm,
PoGept Jleit (03HaKOMUBILIMCH C OOBMHUTEIbHBIM 3aKJII0OUYEHUEM, ITOBECUIICS B TIOPbME 3a
MecsIl 10 Havasa rnpoiiecca), Bunabrenbm Keiitenb, OpHcT KanbreHOpyHHEDP, Abdhpen
Posenbepr, lanc ®pank, Bunbsrensm ®@puk, HOnuyc Ltpeiixep, Bansrep @yHk, Aamap
[axT, Tyctap Kpynn (0bu1 mpU3HaH HEU3TEUMMO OOJIBHBIM, U €T0 JIeJI0 ObLIO 3aKPbITO),
Kapn Jénuw, Dpux Pénep, bansayp don Llupax, ®pur 3aykens, Anbbpen Momts, Ppanir
don IManeH, Apryp 3eiicc-UHkBapt, AnpoepT Llneep, Koncrantun dhon Heiipar, laHc
®puue, Maptun bopMaH (cyauicst 3a04HO).

4 HaspaHa B 4eCTb IBYX aMEPUKAHLEB, Pa3paboTaBILKX €&: GOCTOHCKOIO NPeANpPUHM-
marest Dnsapaa Anboepra @unnna (Edward Albert Filene) u pannonnkenepa IBM Top-
nona @uniest (Gordon Finlay).

5 B nmepBble AHM Mpoliecca MoAcyAuMblii DpHeT KanbTreHOpyHHEp OTCYTCTBOBAI Ha
CyJie B CBSI3U € 00JIE3HBIO.

'Y nepeBOAYMKOB I10J1 pyKOii ObLIM ABe KapTouku. Ha oqHoit 6bl10 HanucaHo “Slow”
(«[oBopuTe MenneHHee»), Ha Apyroit — “Stop”. [1py BOBHUKHOBEHUU TPYAHOCTEH TIepe-
BOMUMK TIOKA3bIBAJ HY>KHYIO KAPTOUKY HAYaJIbHUKY CMEHBI, M TOT HaXKMMaJl COOTBETCTBYIO-
IIIyI0 KHOTIKY CBETOBOI CUTHAIU3AIINH.

7 BeimyckHuKamM¥ JKeHEeBCKOIl IIKOJIBI YCTHBIX MEPEBOAYMKOB, pabOTaBIIMMK Ha
HiopHGepreckom mnpottecce, 6simi Credan Xopu (Stefan Horn), ®penepux Tpeiinennb
(Frédéric Treidell), Marpucus Ban nep et (Patricia van der Elst), Apman Sky6oBuy
(Armand Jacoubovitch), ITerep Jlecc (Peter Less), HopGep Bepxe (Norbert Berger)
U JIp.

8 Maptun BopmaH GbLI 3204HO IPUTOBOPEH K CMEPTHOM Ka3HH YEPE3 MOBEILEHUE.

9 Iupax u Ilneep — 20 net, Heiipar — 15 net, Aéuuu — 10. Tece, Pénep u @yHK 6bun
MPUTOBOPEHBI K MOKM3HEHHOMY 3aKJII0UEHUIO.

10 HukuTuyeHKo Bbipaxan Hecoracue ¢ onpapaanuem lllaxra, [anena, ®puye, He-
corjiacue ¢ HeclpaBeUINBO MITKMM Haka3aHueM [ecca u Hecornacue mo MOBOAY HETIPU-
3HAHUS CYIOM MPECTYITHBIMU OPTraHU3AIMSIMI UMIIEPCKOTO KabnHeTa, [eHepaibHOTO 1ITaba
1 BepXoBHOTO IJIaBHOKOMaHIOBaAHUSI.

'I' B naHHOI cBA3M MpUMeYaTeNieH TaK HaszbiBaeMblii [11an MoprenTay (Ha3zBaH 1o (a-
muiuu [enpu MoprenTay, 3aHumasuiero ¢ 1934 nmo 1945 r. moct MuHuCcTpa GUHAHCOB
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CLIA), mpenycMaTpuBaBIInil GU3MUecKoe YyCTpaHEHUE TIIaBHBIX HAIIMCTCKUX BOCHHBIX
TPECTYMTHUKOB 0€3 TPeIBAPUTEILHOTO CyIeOHOTO TpecieNOBaHS, IeMUIUTapu3anuio [ep-
MaHHUW U YHUUTOXEHUE €€ TSDKENOU MPOMBIITICHHOCTH.

12 Her npecTyruienus, He yKa3aHHOTO B 3aKoHe (J1aT.).
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JUHI'BUCTUYECKUE U KVJIBTYPOJIOTUYECKHUE
ACIIEKTDBI IIEPEBOJIA

0.B. Opuwmak

OIIBIT COIIOCTABUTEIIBHOI'O N3YUYEHUA
KOHIIEIITOB “BOMHA” u “LA GUERRE” B PYCCKOM
1 ®PAHITY3CKOM A3BIKOBBIX KAPTUHAX MUPA

Boiina npeacTaisieT cO001 CI0XHOE crielnduueckoe 00IIeCTBEHHO-TOTUTUIECKOE
sIBJICHUE, MOAYMHSIOLIEECsI CBOMM 3aKOHAM U UTpalolliee UCKIIOUUTENbHO BaXHYIO POJIb
B XXU3HU YeJioBEKa U 001LIeCTBa.

Komtienr “BoitHa”, SIBIIsSISICH a0CTPAKTHBIM UMEHEM, HAXOIUT MHOTOYKCIICHHBIE TTPOSIBIIe-
HUSI B CEMaHTHUKE JIEKCMYECKUX U (hpa3eoTOTMUecKiX eAMHULL B BUIEC YHUBEPCAIBHOTO TP~
3HaKa BOIHBI, IIUPOKO OTPAXasiCh B PyCCKOM M (DpaHILy3CKOIi SI3bIKOBBIX KAPTUHAX MUPA.

KoHuenTyann3anust mpoUCXOMUT MO OOIIMM HATIPABICHUSIM, CBUICTEIBCTBYS 00 YHU-
BepcaJlbHOM XapakTepe JaHHOTo (hpeHOMeHa st 00enx KyabTyp. CXOACTBO MPOSIBISIETCS B
(byHIaMeHTaTbHBIX LIEHHOCTSIX KaK MOPAJTbHOTO, TaK U YTUIIUTAPHOTO MopsiaKa. Pasmuaust
KACAIOTCS TUTaHA BBIPAXKEHUSI, PACIIPEIe/ICHIS] 1 KOMOMHATOPUKY HOPM, CTEIICHH UX aKTy-
AJIBHOCTH JUTSI COMTOCTABIISIEMbIX KAPTHH MUPA.

[MepeBoaueckasi MpakTUKa Ha KaXIOM IIary MpeloCcTaBisieT MpUMepbl HECOOTBET-
CTBUI, TIOJTHOM WM YaCTUYHON aCUMMETPUU KOHIIETITOB, 3aKJIIOYEHHBIX B SI3BIKOBBIX (hOp-
Max OpPUTMHATBHBIX U MEPEBOIHBIX TEKCTOB. YHUBEPCAIbHOCTb Harboiee 001X KaTero-
pUii oTpaxkeHUs sI3bIKaMU KapTUHBI MUpa HATAJIKMBAETCSl Ha BeCbMa CYIIECTBEHHYIO
BapUaTUBHOCTDH HIOAHCOB, 3aKJTIOUEHHBIX B KOHIIETITaX, CHOPMUPOBABILUXCS B PA3TUIHBIX
HALMOHAJIbHBIX KYJIBTYpax. YUeT B epeBo/ie KyJIbTYPHBIX 0COOEHHOCTE — HEeoOXonumMoe
YCJIOBUE YCTICIIHOM MEXKYTBTYPHO KOMMYHHMKAIIWU.

A war represents specific complex socio-political phenomenon liable to its laws and
playing a highly important role in the life of society. The “war” concept being an abstract
name founds numerous manifestations in semantics of lexical and phraseological units in
the form of universal war indication, having a wide reflection in the Russian and the French
images of linguistic world. The conceptualization is effectuated in genegal directions,
testifying the universal character of that phenomenon to both cultures. The similarity can
be found in fundamental values of morality and usability. The difference has to do with
the expression, distribution and combinatorial norms, with their actualization degree for
the comparec images of the world. The translation practice gives us numerous examples
of contradictions, full and partial asymmetry in concepts enclosed in the linguistic forms
of original and translated texts. The universally of the most general in concepts developed
in different national cultures. Taking into account the cultural characteristics in translation is
the indispensable term of successful intercultural communication.

: 11l !
Kimouessie ciioBa/Key words: Conocmasumensuoiii ananus, ppaHkoszoiuHas u
PYCCKOA3bIMHASL KAPMUHbL MUPA,; KOHUenm “8oliHa ”; sSmHocneyuguuecke 0cobeHHOCmu;
Modenu KOMOUHAMOPUKU; CONOCMABAEHUE NAPEMUON0LUYECKUX eOUHUL.
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Boiina npeacraBisieT co00ii BecbMa CJIOXKHOE crielipruiyeckoe oo1ie-
CTBEHHO-TIOJIMTUYECKOE SIBJICHUE, TTOAUNHAIONIEECS CBOUM 3aKOHAM U
WUTpaliee NCKIIOYMTETPHO BaXKHYIO POJTb B XXKU3HU YeJIOBeKa U 001Ie-
ctBa. Tema KOH()IMKTOB, BOWH, MPOTUBOCTOSIHUS BCErla 3aHUMAaJIa BaX-
HOE MECTO B CO3HAaHUU YeJI0BEKa U MOXKHO 0€3 MpeyBeJuYeHUsI cKa3aTh,
YTO MCTOPHUSI YEJIOBEUECTBA B LIEJIOM U UCTOPUS KaXI0i OTAEIbHOU K-
BWJIM3ALIMM — 3TO UCTOPUSI BOMH U BOEHHBIX KOH(IUKTOB.

Boiina kak o0111eCTBEHHO-TOJUTUYECKUI (PeHOMEH HAXOIUT SIPKOE
oTpaxkeHre BO (DpaHITy3CKOI U PYCCKOI SI3bIKOBBIX KapTuHAax Mupa. KoH-
LenT “BoiHA” SBISETCS KYJIbTYPHBIM KOHLIENITOM, OCHOBHOE COJEPXKaHUE
KOTOPOTO B PYCCKOM UM (DpaHILy3CKOM SI3bIKaX CBOAUTCS K CAEAYIOIIUM
MpU3HAKaAM:

— IIpeIMeTHO-00pa3Hasl CTOpOHa KOHIIeTITa — 3TO 0000IIeHHbII 00-
pa3 MPOTUBOCTOSIHUS U IIPOTUBOOOPCTBA BPaXKAYIOIIMX CTOPOH;

— IOHSITMIIHAsI CTOPOHA KOHILIEIITa — 3TO SI3bIKOBOE 0003HaUEHHUE
XapaKTEePUCTUK BOMHBI, IOBEICHUSI YYACTHUKOB OOEBBIX IE€MCTBUIA;

— LIEHHOCTHAs CTOPOHA KOHLIENTa — 3TO IPUHSITHIE B OOLIECTBE DKC-
IUIMLUTHBIE ¥ UMITMLUTHBIE HOPMbI IIOBEAEHMSI.

Konuent “BoiiHa” HAXOAUT MHOXECTBEHHbIE TTPOSIBJIEHNSI B PYCCKOM
U1 GpaHILy3CKOM SI3bIKaX, BbIpaxasiCh, IMIaBHbIM 00pa3oM, B CEMaHTUKE
JIEKCUYECKHUX U (Dpa3eosornueckux efUHUI] B BUJE YHUBEPCAIbHOTO
npu3Haka BoiiHbl. Ero crienmduka 3akimodaercss B CBOeoOpa3uy Moaeseit
KOMOMHATOPUKHU, B KOTOPBIX OH HAXOAUT CBOE KOMIIOHEHTHOE BBhIPAXe-
HUE, COYETAsICh C NIPYTUMU, OJIM3KUMHU 110 3HAUSHUIO TTPU3HAKAMMU.

Konuent “BoifHa” yaille Bcero npeacTabisieTcsi abCTpaKTHBIM UMeE-
HEM, KOTOPO€ OTJMYAETCSI MHOTOJMKOCTbIO U HEOAHOPOAHOCTbIO. OH
peanunsyeTcs B SI3bIKE C TIOMOIIbIO Pa3HOOOPA3HBIX CPEACTB U 3aHUMAaET
BaXKHOE MECTO B SI3bIKOBOI KapTUHE MHMpPa, B KOTOPOI CYIIECTBYIOT YHM-
BepcaJbHbIe OMHAPHBIC OMITO3UIINH, IIPEACTABICHHBIC IEKCEMaMM: BOM-
Ha — mup / la guerre — la paix | war — peace / la guerra — la paz; no-
6po — 3710/ le mal — le bien | good — evil | el bien — el mal; Xu3Hb — CMePTh
/ la vie — la mort | life — death /| la vida — la muerte; BepHOCTb — Tpena-
TEeNbCTBO / la fidélité — la trahison / faithfulness — treachery / la fidelidad —
la traicion; moGoBb — HeHABUCTh / [ 'amour — la haine / love — hatred / el
amor — el odio; cnaBa — Gecuectbe / la gloire — le déshonneur / glory —
dishonour / la gloria — el deshonro. Dt ayanbHble aCTIEKThl TECHO Mepe-
TUIETAIOTCST B UCTOPUU SI3bIKA M MUPOBOI KYJIBTYPHI B LIEJIOM.

KoHuenTty “BoiiHa” COOTBETCTBYET (ppeiiM, UMEIOLINI JOCTATOUHO
CJOXHYI0 MHOTOYPOBHEBYIO CTPYKTYpy. OH MpeacTaBieH MOHSATUSIMU,
B KOTOPBIX OTpaXkaloTCsI BOMHA M €€ BUABI, 00eBas TEXHMUKA U BOOPYXKE-
HUE, YIaCTHUKHU BOMHBI 1 BOCHHBIX ACUCTBUM, MEXIMIYHOCTHBIC OTHO-
IIEHUS JTIIO/IeH, yIaCTBYIOIINX B BOITHE, NCXOJl BOMHBI U €€ TIOCJIeICTBUSI:
KOH@aukm, 3auuma, bumea, cpajicenue, 60pboba, NpomMueocmosHue, 60eable
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deiicmeus, yJcac, nopaxicerue, nodeue, 60uH, 6oey, pae, cmepms, 20400,
cmpaoanust, npedamenscmen; 60UHCMBEHHbLI, 8PANCECKUN, PAMHBLIL, MUD-
HbLil, N0OeOOHOCHBLIL, CMEPMENbHbLIl; 80€8aMb, CPANCAMBCS, PAHUMb, N00e-
Oumo, no2UOHYMb; 0MOAMb HCU3Hb, NACMb CMEPMbI0 XPAOPbIX, NOSUOHYMb
Ha noae bpauu, He WAOUMb JICU3HU 80 UM N0Oedbl U T.1.

B pycckoit 1 ¢ppaHIy3cKOii I3bIKOBBIX KAPTUHAX MUpa MPOLIECC MPo-
TUBOCTOSTHUSI KOHIIETITYaTU3UPYETCS TT0 OOIIMM HampaBJIeHUSIM, 4TO
CBUIETEJLCTBYET 00 YHUBEPCAIBbHOM XapaKTepe NaHHOTO SBACHUS IS
00euX KyJbTyp.

Crneuunduky noJjist “Buabl BOMHBI” orpeae/sieT 00JblI0e KOJUYECTBO
MIpUIaraTeIbHBIX, KOTOPBIE IIMPOKO UCITOIB3YIOTCS B chepe TMOTUTUKHU 1
MEXIYHAPOIHBIX OTHOIICHW IJIsT HOMWUHAIIUY BUIOB BOMH: TICUXOJIOTH-
ueckasl BoHa / la guerre psychologique; rpaxnaHckast BoitHa / la guerre
civile, intestine; mupoBasi BoiiHa / la guerre mondiale; mupoBasi BoiiHa
(oxBaThIBalIOIIIasl 3HAYMTEIBHYIO YacThb TUIaHeThl) / la guerre planétaire;
panunosieKTpoHHast 6opuda / la guerre électronique; “ropsiuasi” BoiiHa,
BOOPYKEHHBI KOHGIWKT / la guerre chaude; renouwn / la guerre raciale;
CBsILIIEHHAs] BOMHA, KPECTOBbIN 11oxon / la guerre sainte; KpOBOIIPOJIUT-
Hast (ucTpeGuTesbHast) BoitHa la guerre meurtriére (d extermination);
“xononHasi BoitHa” / la guerre froide; KonoHuaabHas BoiiHa / la guerre
colonialiste; cipaBennuBasi BoiHa / la guerre juste; saepHast Boiina / la
guerre nucléaire v T.11.

B pycckosI3pI4HOI KapTUHE MUpa UCIIOJb3YETCS CIOBOCOUYCTAHME
“CBsIlLLIEHHas BOIHA” , KOTOpOE OTpakaeT HallMOHaJIbHO-CIleHu(pUuIecKoe
OTHOILIIEHUE PYyCcCKOro Hapona K Bennkoit OteuecTBEHHOI BOiTHE, KOTO-
pas TIprHecjia MHOTOUYMCIIEHHBIE YTPATHI U cTpamzaHus. Bo ¢ppaHIy3ckoit
SI3BIKOBO# Ky/IbType “Benukoit BoitHow” — la Grande guerre — Hasbl-
BaioT [1epByo MHPOBYIO BOITHY, BOWHY OKOITHYIO, O€CCIaBHYIO, YHECIIIYIO
MHOXECTBO Y€JIOBEUECKUX KU3HEM.

JlexceMa “BoeHIIIMHA” MMeEET SIPKYI0 HETaTUBHO OKpaIlleHHYIO MO-
JIeJTh CJTIOBOOOPA30BaHUST B PYCCKOM SI3bIKE: BCE CJIOBA, OKAHYMBAIOIIINECS
Ha -WuHa, UMEIOT OTPUIIATEIbHYI0O KOHHOTAIIMIO, BhIpaXasl Ipe3peHue
WK TIpeHeOpexkeHne (dedosujuna, Kazénuuna, oepeserujuna). Bo dpaH-
1Iy3CKOM $I3bIKE TAHHBII KOHLIENT SKCIUTMILUPYETCS C TTIOMOILBIO JIEKCEMbI
la soldatesque, umerolieit OTTEHOK MpPeHeOPEeXeHUsT, UK C TTIOMOIIIbIO
cnoBocoueTanus la clique militariste ¢ OTTEHKOM Mpe3peHus.

ComnocTaBUTENbHBIN aHAINU3 PYCCKOSI3bIYHON U (DPaHKOS3bIYHOM
KapTUH MUpa MO3BOJISIET CAEAATh BBIBOJ O TOM, YTO KOHIENT “BoiiHA”
peaqn3yeTcsl ONMHAKOBO YacTO B 000MX SI3bIKaX, UTO OOBSICHSIETCS UCTO-
PUUYECKUM XOJIOM CTAHOBJICHUS U PA3BUTHSI 000MX TOCYIAPCTB, y4aCTHEM
HX B Pa3HOOOPA3HbIX BOHAX U KOHGIMKTaX. “BoeHHass” JeKcrKa cocTaB-
JISIeT OOIIMPHBIH TIJIACT KaK PyCCKOT0, TaK U (PPaHILy3CKOTO SI3bIKOB.
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Bo (paHIiry3ckom si3bIKe UMeeTCs1 O0MbIION CUHOHUMUYECKUI PsijL
MOHATUS “BOCHHBIN”: martial (air martial, art martial, arts martiaux);
guerrier (un peuple guerrier); belliqueux (I’air belliqueux, un peuple
belliqueux), belliciste (les milieux bellicistes, une politique belliciste);
belligérant (un pays belligérant, les parties belligérantes),; militant (une
politique militante), de combat (amitié de combat), de feu (le baptéme du
feu); d’armes (la fratérnité d’armes), militaire (le service militaire, [’art
militaire, les stocks militaires, les commandes (les dépenses) militaires,
les opérations militaires ou les hostilités, une agression militaire ou
a main armée); de guerre (le matériel de guerre, [’économie de guerre,
le temps de guerre, un criminel de guerre, une politique de guerre, les
menaces de guerre, [’état de guerre).

B conocTaBisieMbIX I3bIKOBBIX KQPTUHAX MUpPa KOHLIETIT “BOHA” SBJISI-
€TCS1 COCTABHBIM 3JIEMEHTOM MMEH COOCTBEHHBIX, 0003HAYAKOIINX HA3BAHKS
BoitH: La Guerre de Cent Ans / CtonetHsis BoitHa; La Grande guerre /
IMepBas MmupoBasi BoliHa; La Seconde guerre mondiale / Bropast MupoBasi
BoitHa; la Guerre d’Indochine / Boitna B UnnokuTae (6oiina conpomuene-
HUs 8bemHamckoeo Hapooa 1945— 1954 npomué gpaniyy3ckux KosoHU3amo-
po8); La Guerre d’Algérie / Amxupckas BoliHa (8oiiHa 3a 0c6060coeHUe
Anxcupa om @panyy3ckux KoaoHuzamopog 1954—1962); I’expédition
d’Egypte / Erunietckasi KammaHusl 1o pykoBoacTBoM Harmomneona (1798—
1801); la guerre d’Espagne / Ucnano-dpaHity3ckas BoiiHa (1808—1814),
la guerre de Russie / OteuectBeHHas BoiiHa Poccuu 1812 r, la guerre de
Crimée / Kpbimckasi BoiiHa 1853—1856 . (BocTtouHast BoiiHa), la guerre
du Golfe / Boitna B [1epcunckom 3anuse 1991 .

Boratbiii BOeHHBIN ¥ 60€BO OMBIT TPAAULIMOHHO HAXOIMI U TIPO-
JOJIXKaeT HaXOAUTh CBOE OTPaXkeHKMe B HAIIMOHAJIBbHON MEHTAJIbHOCTH.
MOKHO MPEANONOXKUTb, YTO COOBITHUS ITOCIEIHUX JIET, CBSI3aHHBIE C BOWMHOM
B Upake, onpeaenuiu pemeHne GpaHIily30B He OTIPaABASATh BOCHHBII
KOHTHHTEHT B 3Ty “TOpsIuyl0” TOUKY, TOCKOJBbKY Y DpaHIIUU UMeeTCs
0OJIBIIION HETAaTUBHBIN OIBIT BEIECHUS 3aTSKHBIX BOCHHBIX NEeHCTBUN
B Hnokutae u Amxupe B cepennHe XX BeKa, MOCIEACTBUS KOTOPBIX
OIIYIIIAIOTCS IO HACTOSIIIIETO BPEeMEHMU.

CorocTaBUTENbHBIN aHAIU3 PYCCKOM U (hpaHIly3CKOM BOEHHO-TEPMU--
HOJIOTMYECKUX CUCTEM MTO3BOJISIET BbISIBUTh TEHAEHIIMIO K UCITOJIb30BAHUIO
TPaIUIIMOHHO-KOHCEPBATMBHBIX HAMMEHOBAHUI BO (DPAHILy3CKOM SI3BIKE,
KOTOpBIE “TIONHSIIUCH” U3 TJYOMHBI UCTOPUU [IJIsT 0003HAYEHUST BIIOJTHE
COBPEMEHHBIX TTOHATHI HALIMOHAJBLHOTO BOEHHOTO Aeja. Hanpumep: la
cavalerie légere (lourde, mécanique, motorisée, blindée), les dragons
portés; les chasseurs a cheval; ’épée; le régiment de cuirassiers, le carré,
le char; la lance; le mousqueton, la corvette; |’armure; les grenadiers
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blindés; les fusiliers-voltigeurs; la frégate; le régiment de hussards para-
chutiste; I’ abordage; la légion de gendarmerie u MHOTUE IpyTUE.

Pycckast BOEHHO-TEpMUHOJIOTMYECKAask CUCTeMa OKa3bIBAETCS MEHEE
TEPIUMOM K COCYIIECTBOBAHUIO COBPEMEHHBIX M TPAAULIMOHHBIX HOMM-
HalMii, yeM paHITy3cKasi, KoTopas “TSroreeT” K OCBSIIEHHBIM MHOIO-
JIETHE UCTOPUUYECKOM Tpaaulieil BOCHHBIM TepMUHAM. MOXKHO JIUIIb
MPEIIIONIOXUTh, YTO 3TU PA3INYUSsI TIOSIBUIUCH B PE3YJIBTaTe PEBOJIIOLIMOH-
HBIX TpeoOpazoBaHmii, UMeBLINX MecTO B Poccuu B Havasie XX cToJieTusl.
[Mpu popMupoBaHUM PEBOTIOLIMOHHOM apMUK HOBOTO TUIIA, PEILIMTEIHLHO
MOPBIBAJIU C TPAAULIMOHHBIMU 0003HAYEHUSIMU ITOHSITHI, OBITOBABLIMX
B LIAPCKO# apMUM, OCOOEHHO €CJIM 3TU 0003HAYEHMST ObLIM 3aMMCTBOBAHbI
U3 IPYTUX S3bIKOB, B TOM YKCIIE U U3 (PpaHIly3CKOro.

[TpoBeneHHbBII TEKCUKO-CEMaHTUIECKUI aHATU3 TTO3BOJISIET CAEIATh
BBIBOJ O TOM, YTO KOHIIENT “BOMHA” MOXHO OTHECTH K KYJBTYPHO 3Ha-
YUMBIM [1J1s1 (PPaHIIy3CKOTO U PYCCKOIO HAPOIOB.

[Tpu 3TOM BaxkHO MTOTYEPKHYTh, YTO BO (DPa3e0JIOTMIECKON CEMaHTUKE
PYCCKOTO 1 (paHIy3CKOTO SI3bIKOB IIPU3HAK BOMHBI KOHKPETU3UPYETCS
T10 TeM K& HallpaBJIeHUsIM, YTO U B JICKCUKE.

O0ObeKTaMM OTpULIATESILHOM OLIEHKU BBICTYTIAIOT CJICAYIOLINE IEHCTBUS,
0003HaYaeMble IJ1aroJbHBIMUA COUYETAHUSIMU: BOEBATh, BECTU BOIHY C /
mener la guerre contre qqn, faire la guerre a qqn, étre en guerre avec
qqn; oOBSIBUTH (pa3Bsi3aTh, HAUATh) BOWHY / déclarer (déclencher, déchai-
ner) la guerre; IpuBeCTH K BOITHe (BBI3BaTh) BOWHY / provoquer (causer,
amener, susciter) la guerre; BTATUBATh B BOWHY / pousser d la guerre,
entrainer dans la guerre; NOJACTpeKaThb K BoiiHe / instiguer a la guerre,
fomenter la guerre; cnaBaTh o3ulMu 6e3 605 / se rendre a |’ennemi,
capituler; mpourpathb, TepNeTh NTopaxkenue / perdre la bataille, essuyer
une défaite, éprouver (subir) un échec; coBepilaTh NpeaaTeabCTBO / se
faire traitre (faire preuve d’'une haute trahison); IpOSIBIATb TPYCOCTb / se
montrer poltron, ldche; ne3epTupoBaTh / déserter; yrpoxarthb arpeccueit /
menacer d’une agression; cesiTb pO3Hb, IPOBOLIUPOBATH BOWHY / semer
la discorde, provoquer la guerre; youBaTb, YHUUTOXATh Jtofeil / tuer,
massacrer, exterminer les gens; IposSIBISITb HEONIPABAAHHBIN PUCK / courir
le risque, risquer (jouer) sa vie (sa téte); BMEIINBATLCS B UyXue nena /
s’ingérer (s immiscer) dans les affaires des autres; BbliaBaTh CEKpPeThl /
trahir les secrets; ObITb HACTPOEHHBIM BOMHCTBEHHO / avoir [’air martial,
cathcesl B IJIeH / se constituer prisonnier (se rendre a |’ennemi); npenatb
OTHIO U Meuy / mettre a feu et a sang; npeaaTb CMepTU / mettre a mort;
Oopsath opyxueM / brandir des armes; HeCTU TATOTH BOWHHE / endurer
des souffrances de la guerre; Tepniets nuineHus / souffrir, endurer des
privations; coKpaaTh BOOpYxXeHusl / maitriser les armements; yperyiau-
poBaTb BOEHHBI KOHMIUKT / gérer la crise n Ap.
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Kak B pycckoM, Tak 1 BO (OpaHITy3CKOM SI3bIKE MOJOKUTEIbHO OlIe-
HUBAIOTCS CJICAYIOIINE XapaKTePUCTUKI:

1) xpabpocmes: xpabpell; cpaxkaThCs Kak JIeB; Xpabpo pBaThcs B 001 / com-
battre avec courage; se montrer courageux, étre courageux comme un
lion; vaillant comme une / son épée; lutter comme un enrage;

2) camonooicepmeosanue: Cpaxarbcs He Ha XKU3Hb, a HA CMEPTh; HE XKa-
JIeTh XXKUBOTA; KU3Hb OTHATh BO UM OOENEI / consacrer sa vie a la
lutte; consentir des sacrifices; sacrifier sa vie; donner (visquer) sa vie
au nom de la victoire; ne pas ménager ses forces,

3) camoobaadanue, gvidepicKa, Myxucecmao: COXPaHITh XJIAIHOKPOBHE; OT-
BaXKHO CPaKaTbCsl; TEPIETh JUILEHUsI BO UM T0OeAb! / tenir bon (cou-
rageusement); garder son sang-froid; endurer des privations; montrer
(faire preuve de) du courage; n’épargner aucun effort, surmonter les
difficultés (les obstacles);

4) gvicmynaenus: 8 NOOOEPICKY MUPA, NPOMeCH NPOMUB GOLHbL, NPOMUE 20HKU
600pYiceruii: OTCTauBaTh, COXPAHITh MUP; BBICTYIIATh 3 MUP; CTOPOH-
HUKH MHpa; MUPOTBOPUYECTBO; TTOIIePKaHIe MUAPA; PEITUTENLHO (THEB-
HO) MPOTECTOBATh MTPOTUB BOIHBI; MEPEKOBAThL MEYU Ha opaja / défen-
dre, sauvegarder la paix; s’affirmer (étre) pour la paix;, maintenir
(rétablir) la paix; la lutte pour (en faveur) de la paix; partisans (com-
battants) de la paix; étre attaché a la paix,; étre épris de paix; refréner
la course aux armements,; mettre un frein a la course aux armements;
le rétablissement de la paix; le maintien de la paix; la consolidation de
la paix apres les conflits; forger de ses épées des socs de charrues et
faire de ses lances des serpes;

5) Hesmewamenvcmeo 6 uyxcue deaa: He COBATb HOC B UYXHUeE NIeJa; PEII-
TeJbHO OCYIUTD arpeccuto / ne pas mettre (fourrer) son nez dans les
affaires des autres (d’autrui); blamer [’agression; ne pas s’ingérer dans
les affaires des autres; dénoncer, condamner résolument [’agresseur;

6) ypezyauposatue 80npocog MUpHsIM nHymem, nymem nepe206opos. MUPHOE
YperyIupoBaHNe CIIOPHBIX TIPOOJIEM; BECTU MTEPETOBOPHI; TOTOBAPH-
BaTbCsl; MOAMKUCATh MUPHBIN OTOBOP; 3aKJIIOYUTh TOTOBOD / le régle-
ment pacifique (négocié) des problemes en litige; régler la question
(par voie pacifique); s entendre; signer un accord.

B 06oux s13pIKax BbIAESIOTCSI MHOTOYMCIEHHBIE CIOBOCOYETAHUS,
OTpakarolre OTHOIICHUE JIIONeH K BOMHE U K COBPEMEHHBIM yIPO3aM:

1) n30aBUTH YeJIOBEUECTBO OT BOWH / libérer, débarrasser ['humanité
des guerres; 3aTIPETUTb UCTIBITAHUS SIIEPHOTO OPYKUsl / interdire des essais
nucléaires; THEBHO OCyXaTh arpeccuto / blamer résolument I’agression;
COKPAaTUTbh BOCHHbIE PACXOAbl / réduire des dépenses militaires; TpoBO-
IUTH TOMUTUKY Mupa / mener la politique de paix; MmupoTBOpUecKas
nesitenibHOCTD / le rétablissement (le maintien) de la paix; MUpOTBOpUE-
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ckue cuibl / les casques bleus; 00y3naTb TOHKY BOOPYXeHUI / refréner la
course aux armements; B MUPDHbBIX LeNsIX / d des fins pacifiques; Mepbl 110
paszopyxeHuto / les mesures de désarmement; MeXIyHapoOIHOE (IBYCTO-
poHHee/MHOTOCTOpOHHEee) cornatenue / [’accord international (bilaté-
ral/multilatéral); HaBcerna UCKITIOYUTD BOMHY M3 XU3HU o011IecTBa / ban-
nir la guerre a tout jamais de la vie de la société; n3dbexarb BOWHBI /
éviter, conjurer la guerre; NpenoTBpaTUTb Katactpody / écarter la catas-
trophe; HepactipocTpaHeHue sinepHoro opyxus / la non-prolifération des
armes nucleaires; 6e3bsaaepHas 30Ha / la zone dénuclearisée; MupHOe
yperyanupoBaHue CIOpHbIX Mpobiem / le reglement pacifique des litiges;

2) MojCTpeKaTh K BoiHe / instiguer a la guerre, fomenter la guerre;
MojIXUTaTeb BOWHLI / les fauteurs, fomentateurs de la guerre; Gpsiuathb
opyxueM / brandir des armes; 11eJib ONIPABAbIBACT CPENCTBA / la fin justifie
les moyens; OTBEeTCTBEHHBIC 3a pa3BsI3bIBAaHUE BOUWHHI / les responsables
d’une guerre; mponoJIXaTh TOHKY BOOPYXeHWUI / poursuivre la course aux
armements; BOeBaTh, BECTU BOMHY C KEM-JIM0OO, ObITh B COCTOSIHUM BOMHBI
¢ KeM-1ubo / mener la guerre contre qqn, faire la guerre a qqn; BOeHHbIE
MIPUTOTOBINCHUS / les préparatifs de guerre; NIpUBecTH K BOIHE / provoquer
la guerre; momgxuratenu BoliHbl / les instigateurs a la guerre; BeCTu K
BoliHe / aboutir (amener) a la guerre, MOJUTHKA Pa3BSI3bIBAHNSI HOBOM
BoWiHHI / la politique de déclenchement d’une nouvelle guerre.

TakuM 006pa3oM, Ha YPOBHE CJIOBOCOUETAHUI CPEACTBA PENPe3eHTALINN
KOHIIeTITa “BOiHA” MIMPOKO MPeACTaBIeHBI B 000MX COMOCTABISIEMBIX
SI3BIKAX.

Bo (paHIy3cKOM sI3bIKE€ HECKOJIBKO Yallle, YeM B PYCCKOM, UCIIOIb3Y-
I0TCSI MOJIEJI, ITOJIOKEHHbBIE B OCHOBY METa()OPUUECKOTO MPEACTABICHUS
KOHIIeNTa “BOifHA” ¢ TOUKM 3pEHHUsI OOpPa3HOTro ColepKaHUsl, BOCXOASIIE
K aHTUYHOM ucTtopuu: franchir (passer) le Rubicon — “nepeiitu Pyou-
KOH”; couper (trancher) le nceud gordien — “pa3pyoutb ropaues y3en”;
briiler ses vaisseaux — “cxedb CBOM KOpabJM, OTpe3aTh MMyTH OTCTYILIE-
Hus”; victoire a la Pyrrhus — “IluppoBa nobena”; serment d’Annibal —
“AHHUOaNOBa KIATBA”; passer par les fourches Caudines — “nipoiitu
101 KABAMHCKUM SIPMOM, IIPUHSTh YHU3UTEIbHbIE YCIOBUS”.

XapakTepHOoii 0COOEHHOCTbHIO (DPAHILY3CKOTO SI3bIKA SIBJISIETCS HaJIU-
yye 0OJIBLIOrO KOJIMYeCTBa (hpa3e0I0ru3MOB, KOTOPbIe HEIOCPEACTBEH-
HO CBSI3aHBI C OIPeACIEHHBIM UCTOPUICCKUM (DaKTOM WU COOBITHEM.
B nogo6HbIX (hpaseosorusmax orpaxeHa ucropusi @paHunum Bo BCex ee
MpOosIBJIEHUsIX. B pycCKOM s13bIKe TaKasl TEHAEHLIMS TaKXKe HAOJII0aeTcs,
OJIHAKO KOJMYECTBO MOAOOHBIX CIOBOCOYETAHUI HOCUT MEeHee 00beM-
HBII XapakTep (cp.: “TopeThb Kak mBen rmof [TonraBoit”).

Bo dpaHIy3cKoil MyOIUMIMCTUKE, B YACTHOCTH MOXKHO BCTPETUTh
yIOMUHAHUE:
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— 0 kopoasx: faire Charlemagne — pasr. “BbIATH U3 UTPHI TTOCJIE BbI-
urpbima’”;

— travailler pour le roi de Prusse — “paboraTb 3a1apom”;

— 0 noakosoduax: verité de la Palice — “crapas TiecHsI, a30yJ4Has UC-
TUHA”;

— o0 eenepanax. mot de Cambronne — “rpyboe pyrareibCcTBo”;

— 00 ucmopuueckux autHocmsax. coup de Jarnac — “HeOXUIaHHbII
BEPOJIOMHBIN yaap”;

— 0 6oliHax u cpayxcenusx: coup de Trafalgar — (npocT.) “TpeBora,
BOJIHEHME; HEOXKMIaHHas KaTacTpoda”.

LLrpoxo UCTIoNb3yIOTCs BO (DPAHITY3CKOM SI3bIKE (DpazeoIormuecKue
COYeTaHUsI, OTPAKAIOIINE:

1) obpaswl, omHocawuecs Kk HOBOI U HoBellulell UCMOPUU:

le baiser Lamourette — “Bceob1iiee, HO BpeMeHHOE TIPUMUPEHNE: He-
MPOYHBINA MUP” (BOCXOOUT K Teprony PpaHIy3cKOi OypKya3HOI peBO-
nmouun XVIII B.);

faire le zouave — (pasr.) “XOpOXOPUTHCS, TIETYIIUTHCS; 3a1aBaThCs”
(6yke. mocTymaTh Kak 3yaB), (cBss3aHo ¢ KpbiMckoii BoitHoit 1854—1856 It);

repartir comme en quatorze — (pasr.) “BHOBbB C XXapoOM, KaK HA B YeM
He ObIBaJIO MPUHSTHCA 3a Aeso” (Hamek Ha 1914 ., korna Havyanack [lep-
Basi MUPOBas BOMHA);

la dréle de guerre — “ctpaHHas BoiiHa” (1epUOJI 3aTUIIIbsI HA 3araj-
HOM (PpoHTe ¢ Hayayia Bropoit MupoBoit BoitHBI 10 BecHbI 1940 rona);

1l n’y a que le premier pas qui cotite — “TpyneH TOJbKO TIEPBbINA 111aT;
IJIAaBHOE ClIeJIaTh MEPBBIA 1ar” (uctopuyeckas dpasa, mpuHaaIexaas
Mapkuse roneddan (1697—1780), u3BecTHOI cBOEH MepenucKoi ¢ Bosb-
TepoM U ApYrumMu BuaHbiMu nucateassmMu XVIII B.);

J’y suis, j'y reste — “pa3 yxX s 3/1ecb, 5 3I€Cb U OCTaHyCh” (cji0Ba
MpUIIMCHIBAIOT Mapiiany Mak-Marony (1808—1893), komaHmoBaBIIEMY
(paHIy3cKME Bolickamu B repron KpbIMCcKOit BOITHEI);

2) 06passl, C8sA3aAHHbBIE C BOCHHBIM 0CAOM.

a briile-pourpoint — “nanpsmux, B ynop” (8 XVI B. connarel HafgeBaiun
IO/, JIaThl CTETAHYIO KYPTKY U3 OyiiBOJIOBOI KOXU — le pourpoint);

faire long feu — “naTh oceuky, MPOBAJIUTHCS, MOTEPIETh HEYAAUY,
JIaTh Maxy” (6yk6. aTh 3aMeJICHHBIN BBICTPEN);

de but en blanc — “HanpsiMuK, B yriop” 1 “cpa3sy, HA ¢ TOTO HU C Cero,
¢ OyxThI-0apaxThl” (BO3HHMK M3 BOEHHOIO TepMUHa tirer de but en blanc,
03HAYyaBIIEro “CTPeJIsITh CO CTPEJbOMIIHOIO Baja o 0eJIoOMy Kpyry Ha
MUIIEHN”, Takasl CTpeib0a He TpeOyeT MPULIeJIbHOM HABOAKM, TaK KaK
BBICTpEJ IPOU3BOAUTCS “HAIPSIMUK”’, 6€3 MOJATOTOBKM);

deécamper (déloger) sans tambour ni trompette — “yIu3HYTb, 1aTb TATY;
chbexaTh TAKOM C KBapTUpbI” (3HaUeHUE OOBSICHSIETCSI TEM, YTO YaCTO
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BOIiCKa IepeMelaloTcs ¢ MeCTa Ha MECTO, He IpefaBasl Orjiacke CBOi
oThe3q (T.e. He ommoBelast HA bapabaHHBIM 00eM, HU 3ByKaMM TPYOHbI);

tirer a boulets rouges sur ggn — “6e3:Xal0CTHO HaNaJaTh Ha KOTO-J110o0,
TPaBUTh KOro-11ub0” (6yke. 00CTpeIMBaTh KOTO-IU00 pacKaJeHHbIMU
AIpaMn);

le défaut de la cuirasse — “ys13BuMoe MecTo” (Oyk6. B J1aTax);

battre en bréeche — “BecTu HaCTyIUIEHUE HA..., IPOCTHO HaIagaTh,
o6pymuBaThesa” (6yKk6. IPOPBATH ITO3UIINH IIPOTUBHUKA);

briler sa derniére cartouche — “MCIOIB30BaTh MOCIEIHEE CPEACTBO”
(6yK6. BBICTPEJIUTH CBOIO TTOCIEIHION TYJIIO);

3) o6pa3bl, césa3aHHbIE C OXOMOIL:

a cor et a cri — “TPOMOIJIACHO, C IIIyMOM 1 TaMoM” (6yK6. C TpyOoit n
KpUKaMu);

donner le change — “00MaHBIBaTh, BBOJUTD B 3a0/1y>KIeHUe” (HaBECTU
Ha JIOXHBIN cJie THABIINUXCS 3a 3BepeM CO0aK);

prendre le change — “nionacTb Ha yIOUKY, AaTh cebs 0OMaHyTh” (Opo-
CUTb TIPECIeayeMOro 3Bepsl, YTOOBI MOTHATHCA 3a APYTUM (0 codakax);

aller (courir, marcher) sur les brisées de ggn — “uaTu Mo YbUM-J1100
cronam”, “cornepHUYaTh, KOHKYpPUPOBATh ¢ KEM-TU00” (CYyILEeCTBUTEIb-
Hoe les brisées 0003HaYaeT HAAJTOMJIEHHbIE BETKU, KOTOPBIMU OTMEYaloT
MECTOHAXOXICHNE 3BepsI);

sonner [’hallali — “ymonokaTb, 1aTh CUTHAJ K TpaBJjie, K pacrpane”
(6yK6. naTh CUTHAJ TPABJIU MIPECISAYEeMOro 3BEps);

étre aux abois — “OBITb 3aTPaBIICHHBIM; OBITH IIPU MTOCICTHEM JAbIXa-
HUU” (6yK6. ObITh 3aTPABICHHBIM OXOTHUYBUMU COOAKAMM ).

B o0oux comocTaBiasieMbIX SI3bIKaX IIMPOKO MCIIOJIb3YIOTCS MPO-
CTpaHCTBEHHBIC 00pa3bl, a TaKxKe 00pa3bl, CBSI3aHHBIE ¢ DU3NISCKUM
BOCITPUSITUEM MPOCTPAHCTBA YEJIOBEKOM. B 4acTHOCTU, HaXOAUM BO
(paHITy3CKOM SI3bIKE TTOHSTHUS, CBSI3aHHBIE C:

— KoopnuHaTtaMu: ligne, axe, droite, gauche, vertical, horizontal,
palier, centre, cadre, polarisation, marge, surface, plan, niveau, plate-
forme, position, base, sommet, sphere, |’Hexagone;

— NIBUXEHUEM: approche, baisse, mouvement, passage, impasse,
convergence, divergence, promotion;

— MPOCTPAHCTBOM: aspect, regard, tour d’horizon, point de vue, repere,
perspective,

— CYOBbEKTUBHBIMHU OILYIIEHUSIMU, BEI3bIBAEMBIMU JAHHBIM ITPOCTPAH-
cTBOM: milieu, climat, atmosphére, ambiance;

— obpazamu HU3NYECKOTO OLIYIIEHMS YeJIOBEUECKOro Tea:

la guerre chaude — “ropstuast BoiiHa, BOOPYKEHHBIN KOHMIUKT”;
combattre cote a cote avec qqn, coudoyer gqn — “cpaxaTbcsi 60K 0 60K
¢ KeM-J1u00”; faire téte — “CTOMKO JepKaThCsl, COMPOTUBINSTBCS”; tenir
téte — “COIPOTUBIIATHCS, OKa3bIBaTh CONIPOTUBIICHNE ]
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— obpa3zamu, B3SITBIMM M3 JKMBOTHOI'O MUpA:

cMeJblit Kak J1eB — brave (courageux) comme un lion; cpaxarbcst Kak
JeB — se battre comme un lion; CTPENSTh U3 MYIIEK 110 BOPOOLSIM — tirer
(briler) sa poudre aux moineaux; XuTb KaK KOIlIKa C CO0aKOW — vivre
(étre, s accorder, s’entendre) comme chien et chat.

CpaBHEHME MPSIMBIX 1 TIEPEHOCHBIX CPEICTB 0003HAUYCHHUS B PYCCKOM
1 DpaHIy3CKOM SI3bIKax MOKa3bIBAET, UTO MEPEHOCHI IO CXOACTBY (MeTa-
dopa) nian Mo cMeXKHOCTU (METOHUMUS) UTPAIOT OOJILIIYIO POJIb BO
(bpaHITy3cKOM SI3BIKE, YeM B pyccKoM. Cama crcTeMa CI0BOOOpa30BaHUS
HaTanKMUBaeT (paHIy3CKMI SI3bIK HAa UCMOJb30BaHUE MeTadop U METO-
HUMU. B pycckoM sI3bIKe TTIepeHOCHBINM XapaKTep HAaMMEHOBAaHMS 3aTy-
IIeBbIBaeTCS Mmoayac cypdukcanueit. B aToM oTpaxaroTcss HEKOTOpbIe
0o01IMe 3aKOHOMEPHOCTHU JIBYX SI3bIKOB B 00J1aCTHU CJI0BOOOpa30BaHUSI.
“OueHb YaCTO OJHO U TO e MOHSATUE MO-PYCCKU 0003HAYAeTCsI HOBBIM,
MPOU3BOIHBIM, CIOBOM, a MO-GPaHIy3CKM — MEPEOCMBICIEHHBIM CTa-
PBIM CJIIOBOM. A B OCHOBE IIepEOCMBICIICHHMSL. .. JIeXKaT MeTacdopa, METOHU-
MU WK u3MeHeHue odbema 3HaueHus cioBa” [Tak, 2004: 98].

Tak Xe Kak Ipu ITepeHOCHOM HCIIOIb30BaHUH, BO (Dpa3eoIornu yIo-
TpeOJISI0TCS MPEUMYIIECTBEHHO CJIOBa, 0603HavYawue Haubosee pac-
MpOCTpaHEHHbIE, OIM3KKE YesloBeKY MOoHsATUsI. Ho aTu cioBa urpaior
Pa3INYHYIO POJIb BO (DPa3eOIOTUN COITOCTABISIEMBIX SI3HIKOB. Tak, BO
(bpaHIy3CKOM $SI3bIKE TOpa3o yallle, YeM B PYCCKOM, B KAUeCTBE CEMaH-
TUYECKHUX CTePKHEH MCITOIB3YIOTCS CYIIECTBUTEIbHBIC, 0003HAYAIOIINE
yacmo meaa:.

— la téte: la téte la premiere; étre une téte brilée; mettre du plomb
dans la téte; risquer sa téte; tenir téte; garder la téte froide; faire une téte
au carré; étre une forte téte;

— I’eeil, les yeux: avoir bon pied bon il; étre obéi au doigt et a
leeil; ouvrir I'ceil (et le bon); s arracher les yeux, tenir a une chose com-
me a la prunelle de ses yeux;

— Voreille: dresser ['oreille; s’en aller [’oreille basse; tendre [ oreille;

— le nez: gagner les doigts dans le nez; mettre (fourrer) son nez dans
les affaires des autres;

— la dent: avoir, garder une dent contre qqn,; déchirer quelqu’'un a
belles dents; montrer ses dents a qqn; se casser les dents sur qqch;

— la langue: donner sa langue au chat; étre une mauvaise langue;
tourner sept fois sa langue dans sa bouche;

— le bras: passer a un bras de fer; étre le bras armé de qqn (qqch);
frapper a tour de bras, tenir a bout de bras;

— la main: @ mains nues, en venir aux mains, faire des pieds et des
mains, forcer la main a qqn; ne pas y aller de main morte; négocier (en)
sous-main; prendre son courage a deux mains,
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— le pied: avoir les deux pieds dans le méme sabot, casser les pieds a
qqn; étre a pied d’ceuvre; étre sur pied de guerre; fouler aux pieds; le coup
de pied de l’dne; le pied-noir,; prendre pied; se défendre pied a pied,

— le cceur: avoir un ceeur de marbre,; avoir un ceeur de pierre; le
coeur me manque, y aller de bon ceeur;

— la jambe: en avoir plein les jambes, la peur lui donne des jambes;
prendre ses jambes a son cou, tirer dans les jambes de quelqu’un.

C 1esblo BBISIBJICHUS O0IIEro U pa3IMYHOrO B HAllMOHATbHO-KYJIb-
TYPHBIX XapaKTEPUCTHUKAX KOHIIETITA “BOifHAa” MOXHO MPOBECTU COMOCTA-
BUTEJIbHBI aHAIU3 UHTEPIIPETaLMii MOCJIOBUYHbBIX BbIPAXKEHUIA O BOMHE,
KOTOPBIE MTO3BOJISIIOT BBISIBUTH 0011Iee U crieluduieckKoe B aCCOUATUBHbIX
CBSI35IX PYCCKOTO U (hpaHIy3CKOTO SI3bIKOBOTO CO3HAHUS.

B pycckoii u hpaHIily3cKO# SI3bIKOBBIX KAPTUHAX MUPA OTPULIATEIbHYIO
OLIEHKY MMEIOT CJIEIYIOIINE ACTIEKThI BOWHBI:

o HEOONYCMUMOCMb 8MeUamenbcmaa  0eaa opyaux 20cyoapcms:

Kro ¢ Meuom nmpunet, TOT oT Meua u norubHet = Qui se sert de |’épée
périra par l’épée.

He cyii cBoit HOC B uyXoii oropon = Méle-toi de ce qui te regarde
(Méle-toi de tes affaires).

Ha 3agopHoMm OysiHe Bek 1IKypa B usbsine = Chien hargneux a tou-
Jjours [oreille déchirée.

CBou cobaku IphI3yTCs, YyKasl He pucTtaBaii = Il ne faut pas mettre
le doigt entre ’arbre et [’écorce.

Kak aykHeTcs, Tak U OTKJIUKHeTcs = Tel bruit, tel écho.

° 6’[)031(‘065’106‘"’1&), azpeccuerHocms, HcecnmoKocnib:

BriTh cobake OuToit, HaliaeTcs U nainka = Quant on veut noyer (tuer)
son chat on dit qu’il a la rage.

Y cusibHOTO Beerna GeccuiibHbI BUHOBAT = La raison du plus fort est
toujours la meilleure.

Yyxumu pykamu xap 3arpedats = Tirer les marrons du feu.

Yyxoe rope He 6onut (Uyxoe rope BIIOJIOBUHY ropeBaTh) = Mal
d’autrui n’est que songe.

W3 orug na B noswiMst = Tomber de fievre en chaud mal (Tomber de
Charybde en Scylla).

o mpycocmu:

Kportkas oB11a Bcerna BoJiky 1o 3ybam = Qui se fait brebis le loup le
mange.

VY cTpaxa riasa BeukY = La peur donne des ailes. La peur grossit les
objets.

Crpax M0xoi coBeTUUK = La peur est mauvaise conseillere.
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O0BEKTaMU TTOJIOKUTETLHOM OLICHKH BBICTYTIAIOT CJICAYIOILIE CUTYALVM;

o HeBMeulamenbcmeo 8 0eaa opyaux 20cyoapcms:

He poii npyromy simy, cam B Hee nonazaeib = Qui conduit dans le fos-
sé y tombe le premier. (Qui mal veut, mal lui tourne. Le mal retourne a
celui qui le fait).

He cynure u He cynnmel Oynere = Ne jugez point et vous ne serez point
juges.

He 0ynu nuxa, noka auxo Tuxo = I/ ne faut pas éveiller le chat qui
dort.

M3 uckpsbl cbip-00p HaunHaetcsi = Petite étincelle engendre grand feu.

o cobnt00enUe paHuY, 4yicoll meppumopuu:

Ha uyxoit kapaBaii pra He pazeBaii = Qui s attend a écuelle d’autrui
a souvent pas diné.
MHoro xenatb, 1oOpa He Buaath = Qui tout convoite, tout perd.

e 2DYNNoOBble UCHHOCMU:

[Mactyxu 3a uyObl, a BoJIKU 3a oBell = Pendant que les chiens s entre-
grondent, le loup dévore la brebis.

Campblii HaJIeXKHBIM CITOCOO XUTh B MUPE — 3TO JIepKaTh B pyKe Meu =
Si tu veux la paix, prépare la guerre.

Xynoit Mup saydiie noopoit ccopel = Un méchant accommodement
vaut mieux qu’'un bon proces.

Ha To u myka B Mope, 4T00 Kapach He ApeMal = La crainte du chas-
seur tient le lievre éveille.

JlackoBoe ciioBo myiie nyouHsl = Plus fait douceur que violence.

Ime cunoit He BO3bMeEIITh, TAM XUTPOCTh HA oaMory = Quand on n’est
pas le plus fort, il faut étre le plus malin.

HoGpas cnaBa jyulue 6orarctBa = Bonne renommée vaut mieux que
ceinture dorée.

o UHOUBUJYANbHBIE UEHHOCMU:

[Tnox TOT macTyx, KOTOpPbIil BOJKY ApYr = Est mauvais berger qui
aime le loup.

He xBanuce, unyuu Ha pate = N'a rien fait qui n’achéve bien (N'a
pas fait qui commence).

He Hoxa Ooiics, a a3bika (C1oBO He cTpela, a mylle CTpesibl. XOTh
CJIOBO He 00YX, a OT Hero Jitoau TMOHYT) = Un coup de langue est pire qu’'un
coup de lance (La langue n’a ni grain ni os, et rompt [’échine et le dos).

Xopolilee HaYaIo nojaena otkayano = Il n’y a que le premier pas qui
cotite.

JIByM cMepTsIM He ObIBaTh, a OJHOI He MUHOBATh = On ne meurt
qu 'une fois.
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® nposeiaeHue xpa6pocmu, cmenocmu:

CepauT 1a He cuJieH — Ko3Jly OpaT (IHeB 0e3 KpenKoi pyKu Harpa-
ceH) = Courroux est vain sans forte main.

BosikoB 60s1Thcst — B Jiec He XonuThb = Qui a peur des feuilles ne va
point au bois.

CwmenocTb ropoaa 6epet = A ceeur vaillant rien d’impossible (La
chance sourit aux audacieux).

o Heu30eNCHOCMb HAKA3aHUs 34 CO0esHHOE 3/10:

YeM corpelunii, TeM U Hakaxeuibes = On est souvent puni par ou l’on
a péché.

PazouTomMy KopabJito HET OITyTHOTO BeTpa = A navire brisé tous vents
sont contraires.

Kororox yBsi3 — Bceii ntuuke nponacts = Un doigt pris dans [’engre-
nage, toute la main y passe.

[MToceews Betep, moxHeb Oypio = Qui seme le vent récolte la tempéte.

BuHoBaroro 6ptor (He GoraThlii maaTuT, a BAHOBaTHIN) = Qui fait la
faute la boit (qui casse les verres, les paie).

CpaBHeHME MapeMMOJIOTUYECKUX AMHUIL PYCCKOTO U (hpaHIly3CKOIo
SI3BIKOB MO3BOJISIET CIEJaTh BBIBOJ, YTO CXOACTBO HaboqaeTcs B hyHaa-
MEHTaJbHbBIX LIEHHOCTSIX KaK MOPAJbHOTO, TaK U YTUJIUTAPHOTO MOPSIIKA.
Paznuyus kacaroTcs riaHa BbIpakeHUsI, pacripeieieHUs 1 KOMOMHATOpu -
KW HOPM, CTETNIEHU UX aKTYaJIbHOCTU U1 COTTOCTABJISIEMBIX KAPTUH MUpa.

XapakTepHbIMU HOpMaMU (PpaHILy3CKOTO OOLLIEeCTBA SIBJASIIOTCS] He-
BMEIIATEIbCTBO B UYXKYIO XKU3Hb, TEPITUMOCTb 110 OTHOILLIEHUIO K IPYTUM,
OIHAKO BOCXBAJISIIOTCS TaKMe KauyecTBa KaK Kypax, OTBara, CMeJoCTh U
OpaBana. B pyccKosI3bIYHOI KapTHHE MUpa MOPUILIAIOTCS XBACTOBCTBO U
0axBaJIbCTBO M BHICOKO LIEHSTCSI CMEJIOCTh U yaalb: “He xBanuce, ugyuu
Ha paTh, a XBaJIUCh, UAYYU C paTu”.

[TpuBeneHHbIE TPUMEPHI CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, UTO B 00X KYJIb-
Typax 3HAaUMMBbIMU SIBJSIIOTCS 0OllleYeJOBeYeCKMEe LIEHHOCTU, OIpee-
JISIIOIIIME HOPMBI TTOBEAECHUS SI3bIKOBOM JIMUHOCTH.

[TpoBeneHHbII IMHIBOKYJIBTYPOJOTMIECKUI aHATU3 MTO3BOJISIET CAEIaTh
BBIBOJ, O TOM, YTO KOHLIEMNT “BOifHA” — 3TO 3THUYECKU, KYJIBTYpHO-00YyC-
JIOBJICHHOE CJIOXKHOE, CTPYKTYPHO-CMBICTIOBOE, BepOaiM30BaHHOE 00pa-
30BaHue, 6a3upylolleecsl Ha MOHSITUIMHON OCHOBE, BKJIIOUAlOllee B CBOIO
APXUTEKTOHUKY 00pa3 1 OLIEHKY.

SI3pIKOBast KapTHA MUpa 00J1agaeT MHOTOUMCIEHHBIMU 3THOCTIE LU~
YECKUMU OCOOCHHOCTSIMU, UTO OOYCIOBJIEHO UCTOPUYECKUMU, COLIUAb-
HBIMU, TTCUXOJOTMYECKUMU U MHOTUMM ApyruMu daktopamu. GeHoMeH
BOMHBI KaK COLIMAJbHOI'O M OOIIECTBEHHO-MOJUTUYECKOTO SIBJACHUS
MpeacTaBisieT co00 3HAUMMBIN (hparMeHT SI3bIKOBOI KapTUHBI MUpa.
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YHUBEpPCaAbHOCTh BUACHUS U KATErOpUaJbHOIO OTPaXKEHUs MUpa
JIEXKUT B OCHOBE BO3MOXXHOCTU OCYIIECTBICHUSI MEKKYILTYPHOI KOMMY-
HUKALUKU MEXAY HapoAaMu, FOBOPSIILIMMU Ha pa3HbIX s3bikax. L. bamiu
ele B Hauasie XX CTOJIETHSI TIHCAJT O CYIIECTBOBAHUU €IMHOTO OOIIeeB-
pOTIEICKOTO MEHTAJINUTETa, OTPAsKEHHOTO BO B3aUMHOM ITepeIlIeTeHU N
SI3BIKOBBIX KaPTUH MMpa, BO3HUKIIEM B pe3yJbTaTe 3aMMCTBOBAaHUN 1
kajek [Bally, 1930: 51—52]. OgHako uaee yHUBEPCAAbHOCTU B BUACHUN
Mupa MPOTUBOMOCTABIISIETCS UAes] ACUMMETPUM KOHIIEIITOB, JIeXKalluX
B OCHOBE SI3BIKOBBIX (DOPM, KOHIICIITOB KaK IJIaBHBIX KOTHUTUBHEIX Ka-
TETOPMiA, OTPaKaIOIINX B KOHIEHTPUPOBAHHOM BHJIE BECh ITPEAIIECT-
BYIOIIIMI KYJIBTYPHBIN OITBIT JAHHOTO 3THOCA, OMBIT PAllMOHAILHOTO 1
YYBCTBEHHOTI'O TIO3HAHUSI.

HMMeHHO B miepeBo/ie CO BCeil 0UeBUAHOCThIO HA0II01al0TCSI CTOJIKHO-
BeHMsI 0011IeKAaTEropruajbHOTO U HAlMOHAIbHO CIIeU(pUIeCKOTo. YHU-
BEPCAIbHOCTh Ha0oJIee OOIINX KATETOPUI OTPaXKEeHUSI SI3bIKAMU KAPTUHbI
MUpa HaTaJIKWBaeTCs Ha BeChbMa OIMYTUMYIO BApUATUBHOCTh HIOAHCOB,
3aKJTIOUEHHBIX B KOHIIENTaX, C(DOPMUPOBABIIMXCS B pa3IMUYHBIX HAILIKO-
HaJIbHBIX KYJIBTYpaX, CBI3aHHBIX C UCTOpUEN U reorpacueit Hapoza.
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0.B. Koeenesa

OT “TITIAMATHUKA ITPUPOAbBI” K “ MONUMENT NATUREL ”?
MEXINCIIUIIMHAPHBIN ITOAXO0J K ACMMMETPUN
KOHIIEIITOB

(Ha matepuaJe ¢GpaHIy3CKOro U pycCKOro si3bIKOB)

B Hacrosiuieii ctaTbe paccMaTpUBAIOTCH KPUTEPUU U (GOPMBI BbIPAXKEHUS OLIEHOK,
criocodcTBytolre GoOpMUPOBAHUIO OOLECTBEHHO-TTOJTUTUYECKUX KATETOPUIA U KYJIBTYPHBIX
KOHLENToB. Ha OCHOBE TEOPETUKO-METOL0JIOTMUYECKUX YCTAHOBOK CEMUOTUKU KYJIBTYPhI U
nparmatuuyeckoii cormosioruu (Jlopan TeseHo, JItok BoataHcKu), MPOBOAUTCS YaCTHbI
KOMIapaTUBHbIN aHATU3 TEPMUHOB “TIAMSITHUK NMPUPOAbI” (PYCCKUI 53bIK) M “ monument
naturel ” (dbpaHIly3cKuii s13bIK). B KauecTBe MaTepuasna UCIOJIb3YIOTCS JaHHbIE MOJIEBOTO
JIMHTBOCOIMOJIOTMUECKOTO MCCIIEIOBAHMST DKOJIOTnIecKuX KoHMIMKTOB B Poccuun u @pan-
uuu. OO1as METOI0JIOT ST aHaIM3a OCHOBAaHA KaK Ha JIMHIBUCTUYECKUX, TaK U UCTOPUKO-
COLIMOJIOTMYECKUX METOaX.

The paper examines the legitimate forms of evaluation which support the constitution
of public categories and cultural concepts in the Russian and French languages. Following
cultural semiotics and pragmatic sociology of “orders of worth” (L. Thévenot, L. Boltanski),
the author conducts a comparative analysis of the Russian abd French terma “parm’atnik pri-
rody” and “monument naturel”. The study is based on a cross-cultural comparative research
on environmental conflicts in both countries and makes use of linguistics as well as historical
and sociological methods.

Kmouessie ciioBa/ Key words: medicas3vicosas u mesckysvbmypHas acummempusi,
Kpumepuu u (popMblL bIPAICEHUS OUEHKU, KOHYEeNnmMbl, IK0A02UHeCKasl NeKCUKA, pyC-
CKULl A3bIK, PAHUY3CKULL A3bIK, CEMUOMUKA KYAbMYPbL, PAHUY3CKas npazmamuye-
CKas couuonoeust, OUAXPOHUHeCKUll AHAAU3, KOMRAPAMUBHAs AUHSGUCMUKA.

B maHHOI1 cTaThe OymeT paccMOTpeHa MpobyeMa I3bIKOBOU U KYJib-
TypHOI aCUMMETPUM Ha MPUMepPe KOHTPACTMBHOIO aHalKn3a KOHLIETITOB
“maMsITHUK mpupoabl” / “ site naturel ” (“ monument naturel ”). OT-
IIPaBHOM TOUKOM JJId HAIINX Pa3MBIIIJICHUN SIBUJIOCH CTOJKHOBEHME
C KOHKPETHOW TMepeBoayeckoil mpoodsemoii. [Ipeacrapisist pe3yabTaThbl
HAIIIEro COLMOJIOTMYECKOIO NCCIeI0BaHMS IKOJIOTUYECKUX KOH(MIMKTOB
B paitone Kpbrnarckoe . MockBbl! mepen (hpaHILy3CcKOi ayTUTOpUeEii, MbI
OBUIM BBIHYKICHBI KOHCTATUPOBATh, UTO PSIT MCIIOIb3YeMbIX HAMHU TTOHSI-
THI1 BBI3BIBAET HEJOYMEHME U TPeOyeT MmosicHeHuit. Tak 00cTosio aeo, B
YACTHOCTHU C PYCCKUM TOHATUEM “NMaMSITHUK MPUPOIbI~, KOTOPOE MbI
rnepeBen Kak “ monument naturel ”, 6yay4n HaMBHO YBEPEHBI B X 9KBU-
BaJIeHTHOCTH. CTOJIKHOBEHHUE C HEITOHMMAaHNEM ayIUTOPUH, CBUIETEIIb-
CTBYIOIIIEE O HAJIMINU KYJIBTYPHOU M SI3BIKOBOM aCHMMETPHU, BEIHYIMIIO
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Hac 3aayMaThCsl Hall aleKBaTHOCTBIO TIepeBOIa M HATOJIKHYJIO Ha TMIOUCK
MEXKINCIUTUTMHAPHBIX TTIepeBOAYCCKUX peleHuit. [IpuMeHeHre repMe-
HEBTUYECKOTO IMOJX0/1a (C OMOpOoii Ha TaHHBIE COLIMOJIOTMYECKOTO TTOJIS
¥ CIIPABOYHYIO JIMTEPATYPy) MO3BOJMUIIO NeTaIbHO MOSICHUTH MMOHSTHE.
A obOpaleHne K IeHOTaTUBHOM MOJEIN MepeBona (aHaanu3 TUCKYPCUB-
HBIX TIPAKTUK BO (PPAHLIY3CKUX KOJOTMUECKUX KOH(IIMKTAaX2) TOMOTJIO
BBISIBUTb OJIM3KYIO eIMHULY BO (DPAHLY3CKOM sI3bIKE — “ site naturel 3.
B cBoto ouepenps m3ydeHUE UCTOPUM DKOJOTUUECKOTO TBUKECHUS BO
DpaHIMKY HEOXKMAAHHO MOKa3aJ10 HaJInIue BO (DpaHIy3CKOM sI3bIKE yCTa-
peBILIEro MOHATUS “ monument naturel”, COBpeEMEHHBIM dKBUBAJICHTOM
KOTOPOTO SIBIIACTCS “ site naturel”. 171 TOTO 9TOOHI OIIPEIEINUTH CTCIICHD
3KBMBAJIEHTHOCTH YKa3aHHBIX IIOHSITUIA 1 BBISIBUTD KYJIBTYPHbBIE CMBICJIBI,
CTOSIIIIME 32 KaXIIBbIM U3 HUX, OMHUX MaTepUaJIOB CJIOBapeil U JAaHHBIX CO-
IOJOTUIECKOTO MOJIST HeMoCcTaTOuHO. [ 60jiee OCHOBATEIILHOTO aHa-
JIn3a HE0OXOIUMO TTPUMEHUTH TEPMEHEBTUUECKUIA ITOIXO0M HE TOJIBKO K
PYCCKMM, HO U (ppaHIly3CKUM €IMHUIIAM, 3aAeiiCTBOBATh MICTOPUICCKUI
MaTepHa, IPOCACAUTh TeHE3NUC TTOHSITUI U UX pa3BUTHE B COLIMOKYIIb-
TYpHOI peaJlbHOCTH, a TaKKe MX (PYyHKIIMOHUPOBAHNE B COBPEMEHHBIX
peueBbIX MpakTuKax. OMbITOM pelIeHUs 3TOH 3a7auu, MOTpeOoBaBIIeH
TIPUBJICYCHUS HE TOJBKO JMHTBUCTUUCCKIX, HO M COIIMOKYJIBTYPHBIX Ha-
BBIKOB, MBI OBbI XOTEJIM ITOACIUTHCS C YUTaTeJIeM B TAaHHOM CTaThe.

Kaxk mokasaiio Haile cornocTaBUTEIbHOE UCCIEI0BaHUE, Pa3nIue
TMOHSTUI “TIaMSITHUK TIPUPOIbI” 1 “ monument naturel ” (““ site naturel )
OTIpeesIsIeTCsT He TOJIbKO CTHIIEM (COBPeMEHHBIN/apXaundHbIil), HO U pa3-
HBIM 00BEMOM MOHSITHUI, Pa3HBIMU KYJbTYPHBIMU CMBICIaMu. Takue
KyJBTYPHO-00YCIOBICHHBIC ITOHSITUS B SI3IKO3HAHUY TIPUHSATO HAa3bIBATh
xonyenmamu [TapooBckuit, 2004: 273]. B poccuiickoil HayuHO Tpagu-
LIUU KYAbMYPHbLE CMbICAbI COCTABISIOT, B YAaCTHOCTH, TIPEAMET CeMUOMUKU
KYAbmypbl, HAyYHOTO HAPaBJIE€HUS, POAUBIIETOCS Ha CThIKE TYMaHUTAP-
HBIX HayK U MPEeACTaBICHHOI0 paboTaMM “TapTyCKO-MOCKOBCKOM IIKOJIbI”
[J[Torman, 2002; YepHoB, 1997]. Ha 3aname ocHOBBI MHTEPIIPETaTUBHOTO
MOIX0a K KYJIBTYpe OBLIH 3aJIOKEHBI B pad0TaX aMepUKaHCKOTO aHTPO-
nojora Knupdopna Iupua [Tupu, 2004]. Kak ormeuaet Tupu, “Bech
CMBICJI CEMUOTUYECKOIO MOIX0/1a K KYJIBTYPEe COCTOUT B TOM, YTOOBI ITO-
MOYb HaM IIPUOOPECTH TOCTYII K KATETOPUSIM MUPOIIOHNMAHUS U3yJac-
MBIX HAMM JIIO/Iei U cliejlaTh HAC CIIOCOOHBIMU B IIMPOKOM CMBICJIE 3TOTO
cJIoBa BeCTH ¢ HUMHU pasroBop” [3opuH, 2004: 16]. Cxoxum obpazom
0. JlotmaH paccMaTpuBaeT KyJIbTYPY KaK “COBOKYITHOCTD Pa3IMIHBIX
SI3BIKOB”, “TEKCTOB”, KaK “CHUCTEMY, BBICTYMAIOLIYIO TOCPETHUKOM MEX-
Iy 4eJIOBEKOM (KaK COLIMaJbHOMN eAMHMIIEeH) U OKpYXKalolllel pealbHO-
CTBIO, T.€. KaK MEeXaHW3M TpaHC(hOpPMAIINK U OpTaHU3alINI NH(GOPMAIIIH,
MOCTyMaronieil 3 BHEITHET0 MUpa. B 3aBUCUMOCTH OT KYJIBTYPBI, Ta WU
nHas nHdopmalus GUKCUPYETCs] KaK OCHOBHAS WJIM K€ UTHOPUPYETCs”
(nepeson Hamt. — O.K.) [Lotman, Ouspenski, 1990: 18].
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B maHHOIi cTaThbe MBI MOJOMAEM K aHAIU3Y KOHUenmos “maMsITHUK
npupoabl” / “ monument (site) naturel ” He TOJIBKO € TOUYKU 3pEHUST CeMuo-
mMuKu Kyasmypsl, HO ¥ ¢ TOYKU 3pEHUS “COIIMOJIOTUY KPUTUKHU 1 OTIpaBIa-
HUS JeicTBus”, pazpadbortaHHoit JltokoM bonrtancku u Jlopanom Tese-
Ho [boarancku, Teseno, 2000, 2004, 2006; Boltanski, 1990; Boltakski,
Thévenot, 1991]. ITo mHeHuto JI. BoaTtaHcku, “COUMOIOTUI0 KPUTUKHU
U OTpaBIaHuUs” ¢ U3BECTHOM CTETIEHbIO TIPUOIVXKEHUS MOXKXHO OTHECTU
K “JMHIBUCTUIECKOMY IIOBOPOTY” B COLMAIBHBIX HayKaXx (TIepeBOI HaIIl. —
0.K)) [Boltankski, 1990: 56]. B couosioruu 3ToT Iepexon 03HaMeHOBaJICs
BHUMaHMEM HCCIIeoBaTeell K TOMY, KaK caM1 aKTOPbI BEIPA0ATHIBAIOT
JIMCKYPCHI, ONIMCHIBAIOIINE COLIMAIbHbBIE NeHCTBUS, Wi, cornacHo I1. Pu-
KEpY, “BBICTpauBAIOT ClOXeT” cBoux neiicTBuii [BmoBuna, 2004; Pukép,
2000, 2002; Ricoeur, 1986; Ricoeur, Tiffencau, 1977]. [JdeiicTBUTENIbHO,
B kHure “De la Justification. Les économies de la grandeurs” TeBeHo u
Bonrancku pa3zpaboTany Moesb O01LEe3HAUUMbIX YEHHOCHHbIX CYIHCOeHU],
unu “nopadkoe eeauuus” (grandeurs), UCTIONb3yeMbIX COLIMAIbHBIMU aKTO-
pamu 11t 00OOCHOBaHUS NEMCTBUI B CUTyalMsIX pa3Horiacuil [Boltanski,
1990]. Ha ocHOBe KJ1acCMYeCKUX TeKCTOB MOJUTUYECKOM (hrocoduu u
SMIIMPUYECKOr0 MaTepuaja CIIOPOB aBTOPHI BHIAC/SIOT 1IECTh MUPOB,
KBIM(PUIIMPOBAHHBIX B COOTBETCTBUU C TEM VUIM MHBIM BBICIIIUM IIPUH-
muroM: 1) mup BroxaHoBeHUs (biaxkeHHBINM ABIYCTUH); 2) maTpruapxaib-
bt mup (boccroa); 3) mup penyrauuu (I066c¢); 4) rpaxaaHcKuii Mup
(Pycco, “O06 obiiectBeHHOM noroBope™); 5) pplHOUHBI MUp (A. Cmur,
“KccnemoBaHne o MpUYMHAX U 60rarcTBax HapomoB”); 6) TEXHOKpaTHie-
ckuit mup (Tpyabl CeH-Cumona). Kaxnblii MUp XapaKTepu3yeTcs 0CO-
OBIM CITOCOOOM “cXBaThIBaHUS” PEabHOCTU, CBOMM “SI3BIKOM” U Bellle-
CTBEHHBIM “ocHameHueM”’. Mup 60oxHo6eHuss OCHOBAH Ha TBOPUYECKOM
TOPbIBE, SMOIIMOHAIILHOCTU, YYBCTBEHHOCTU. [lampuapxanvHulii mup —
Ha Mepapxuu “crapimme” / “Miammme”, TpUBSI3aHHOCTH K “OJOMaIIHEH-
HOMY” MPOCTPaHCTBY, TpaAULIUSAM, npouuiomy. Mup penymayuu — Ha
WU3BECTHOCTHU, IIpeCTKe. Ipaxcdanckuil mup — Ha O0IIel BOJIe, COMUaap-
HOCTHU, PABEHCTBE. PbiHOUHbII MUp — HA LIeHE, OOMEHE, PIHOYHBIX OTHO-
IeHUsIX. TexHokpamuueckuii mup — Ha TIPOU3BOIUTEILHOCTH, KOMITETCH-
uuu, npodeccuoHanusMe, 3pGHEeKTUBHOCTHU, IIaHUpoBaHuu. JI. TeBeHO
u K. Jladail npeanpuHsUIM TakKe MOMBITKY ONUCAHUSI CEIbMOTO — 3e/1e-
Hoeo, WIM 3Ko0a02uyeckoeo, Mupa [Lafaye, Thévenot, 1993]. Xots npeame-
ToM aHanu3a TeBeHo u bonTaHCKM SBASIIOTCS KBaTU(DUKALIMOHHbBIE CYXK-
JIEHUS B ITyOJIMYHOM IIPOCTPAHCTBE, aBTOPHI, B OTIMYME OT CTOPOHHUKOB
Cyry00 CeMUOTHUUYECKOM MapagurMbl, TPUHIINITNAIEHO OTKA3bIBAIOTCS
CBOIUTH KYJBTYPHYIO PEJIbHOCTD K QUCKYPCaM U CMbLCAGM V1 HACTAUBAIOT
Ha HEOOXOMMOCTH TIPUIEPXKUBATLCS npaemamuteckoeo noaxona. Curya-
LIMU CITOPOB paccMaTpUBaIOTCs He KakK “medaTtbl U OOMEH MHEHUSIMU”,
a COLMATbHBIC UCHbIMAHUS, B KOTOPBIE 8064e4eHbl HE TOJIbKO JIIOAU C UX
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TEJIECHOCTbhIO, HO U @euju, CIyXallle B Ka4eCTBE OMOPbl MOPaJbHBIM
cyxnenusm (nepesox Hair. — O.K.) [Boltanski, Thévenot, 1991: 166].

Takum 006pa3oM, KJIIOUEBBIM OKa3bIBACTCSI TIOHSATUE 808.1€YeHHOCIU
6 mup (nepeson Haut. — O.K.) [Thévenot, 2006]. “BosieyeHHOCTH” — 3TO
HE TIPOCTO CcYy0BeKMUBHbIL CMbICA, TIOMOOHO “JIMYHONM BOBJICUCHHOCTU
B cemuotuke P. bapta [Tap6oBckuii, 2004: 270—272]. “BoBieyeHHOCTH”
XapaKTepU3yeTcsl IBOMHON HAIlpaBJICHHOCTBIO: K peaJbHOCTH (1 B 3TOM
CMBICITIE, 3TO BCeTAa COIMAIbHOE IEUCTBUE, “HCITBITAHNE PEATbHOCTHIO”,
HMCXOJ KOTOPOTO 3apaHee He MpeapelleH) U K ONpeeIeHHOMY BUAY 00-
1iero 6jara, orpeaesIIoIIeMy OLICHOYHOE CYXXIeHNEe, MOPAIbHYIO OLIEH-
Ky. [Ipu aHaIM3e MHTEPECYIOMNX HAC KOHUenmos MBI TIOCTapaeMcsI BBIS-
BUTH MOpPaJIbHBIC OLICHKH, CKPBIBAIOIINECS 32 MICHTUIHBIMU, Ha TIEPBBII
B3I, TIOHATUSIMU. OOpalasich K MCTOPMUYECKOMY MaTepuaiy, Mbl TIpO-
cJIeaVM, KaK CUTHU(PUKATUBHOE 3HAUCHNUE ITOHSITHS, a TAaKXKe ero mapa-
JUTMaTU4YeCKHUe CBSI3M (hDOPMUPOBAJIUCH B TIPOLIECCE PA3TUIHBIX COLIM-
aJIbHBIX “UCITBITAHMUIA”, Te ObLIM 3aJefiCTBOBAaHbI apryMEHTallMOHHBIE
CYXIEHUS aKTOPOB. 3HaUCHME KOHIICTITOB He SIBJISCTCS pa3 M HaBceraa
3a(pUKCUPOBAHHBIM, MOJTOOHO CIOBAPHOU Ae(UHULIUU, a MOAEIUPYETCS
B XOJI¢ Pa3BUTUS COLMAIBHBIX CUTYALIM U COTJIACHO JISTUTUMHBIM B TOM
VUIM MTHOM KYJIBTYPE BBICIITAM IPUHIIAIIAM.

IMoHgatue “mamMsITHUK NPUPOAbI” MoOsBAsieTCsS B Poccun B KOHIIE
XIX — navane XX B. B TpyAax U MyOJMYHBIX BHICTYILJICHUSIX TIMOHEPOB
pupoaooxpaHHoro nBikKeHns B Poccun B. Taimesa, A. CemenoBa-TaH-
Ianckoro, JI. Auyuuna, M. bopoauna, I. KoxxeBHukoBa [bopeiiko,
19966], mpu3bIBalOLIMX K TOCYIapCTBEHHOMY YPEryJIMpoBaHMIO BOIIpoca
0 3aIIuTe IpUpoabl. X mesTebHOCTh ITpoTeKaeT Ha (POHE MaCCOBBIX MH-
BalipoHMeHTaabHbIX MoOUIM3auuii B EBpornie u CIIA, cpean KOTOPbIX
OTHEJbHO CJIeNIYeT OTMETUTh HEMEIIKOe MPUPOIOOXPaHHOE ABUKECHME
B mtonib3y “ Naturdenkmaéler ”, yTo OykBaqbHO O3HAYAET “TIAMSITHUKY TIPU-
ponbl”. UMeHHO paboThl HeMelKoro uccieaonatens: [yro KonseHua, mo-
nynsipusuposasiiero B Espore monsartue “ Naturdenkmal ”, BmoxHoBwIn
POCCUICKUX YUCHBIX Ha BHEIPECHHE ITOHITHS “TIAMSTHHUK IIPUPOILI” B POC-
CUIACKYIO JE€UCTBUTEIbHOCTD. [IJIsT TOTO UTOOBI JIy4dllle MPOYYBCTBOBATh
ncxonaHoe HeMelkoe rmoHaTre “ Naturdenkmal ”, moctapaemcst KpaTKo OIu-
caTh NCTOPUKO-OOIIECTBEHHBIIT KOHTEKCT €ro BOSHMKHOBeHUS [ BuHep,
1999; Trom, Zimmermann, 2001].

Konen XIX — nauana XX B. B EBpone, 1 B yactHoctu B [epmanum —
3TO TIEPUOJ KapAMHAIBHBIX N3MEHEHWI B OTHOIICHMSIX MEXKTYy MHINBUIA-
MM 1 O0IIIECTBOM, JIOKAJTbHBIM ¥ HAIIMOHAJIBHBIM, EIMHUIHBIM 1 OOIIIIM.
DTOo BpeMsl, KOraa rmepecMaTpuBalOTCsI CTapble KaTeTOPUsT BOCTIPUSATHUS
MUpa U CO3TAIOTCSI HOBBIC, B YACTHOCTH KaTETOPUM IIPUPOTOOXPAHHOM
nestenbHocTU. Kak otMevaroT 1. TpoMm 1 b. 3uMMepMaHH, HayaBUIUECS
B [epMaHMu Mpoliecchl KaTeropu3ay MTPUPOIbI SIBJASIOTCS OOIIECTBEH-
HBIM OTBETOM Ha ITOTPSICEHUSI, BEI3BAaHHBIC BKIIFOUCHUEM 3eMIIN B chepy
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PBIHOYHBIX OTHOIIIEHUI 1 JaBJICHUEM MMIIepaTiBa MHIYCTpUATU3aLNU
[Trom, Zimmermann, 2001: 284]. ITepex TuIIoM MEHSIOIIETOCS MUPa
B [epmaHuu oboctpsieTcst uyBcTBO Heimatlosigkeit (“6e3poaHOCTh”,
yTpaTa CBSI3U C OJIU3KUM TPOCTPAHCTBOM, POIHBIM KpaeM) (MepeBof,
Haur — O.K.) [Ibid: 286]. BeipasuTeiem 3TOro 4yBCTBa CTaJI0 MHOXECTBO
JIOKQJIbHBIX OOIIECTBEHHBIX OpraHu3aIrii, CTaBsIIUX CBOCH 3amadeid
Heimatschutz, win 3amury Heimat, pogHoro kpas (IepeBoa Hall. —
0.K.). Bnaromaps ux nestenbHOCTU Mexny Heimatschutz v Naturschutz,
3aIIMUTONM PONMHBI U OXPAaHOU MPUPOABI, BOSHUKACT TeCHAsT ITOJTUTHYC-
ckas cBs3b. Tak, HanpuMmep, Verschénerungsvereine HaMpaBJsIIOT CBOIO
IesITeIbHOCTD Ha YKpaIlleHWe OJIM3JIeXallero MpoCcTPaHCTBA U COXpaHe-
HUE ero 3CTeTUYECKON IIEHHOCTH, BBIIBUTAsI KBATU(UKALIUKA ITPOCTPaH-
CTBa, OCHOBaHHBIE Ha “BIOXHOBEHHOM IOpsIAKe Benuunsi”. JIokajabHbIE
o0IIecTBa KpacBeoOB CTABSIT CBOCH IIEJIbI0O HAYYHYIO W ITPOCBETUTEIIb-
CKYIO IeITeJIbHOCTD B 00J1acT McTopuu Kpast. X HemocpeacTBeHHasT 3a-
Jnaya — “oxpaHa MaMsITHUKOB, TOPOJICKUX apXUTEKTYPHBIX COOPYXKEHUIA,
IePEeBEHCKNUX CTPOCHUI 1 apXeOJIOTUUECKHUX IMaMSITHUKOB” (IIepeBOMd
Haur. — O.K) [Ibid: 291]. M, HakoHel, 1esATeJIbHOCTb HayYHbIX O0bEaM -
HEHUI HATypaJluMCTOB HampaBjieHa Ha MHBEHTApU3alMI0 YHUKAJIbHBIX
YYaCTKOB IPUPOIEI U IIPUCBOCHUE UM CTaTyca IMPUPOIOOXPAHHBIX 00h-
ekToB. Ho Kakumu Obl pa3IMUYHBIMU HU ObLIN 9TU OOILIECTBEHHBIE Opra-
HU3allM1, BCEM UM OblTa CBOMCTBEHHA SIPKO BbIpaXKeHHasl “IaTpUMOHU-
anbHas” HaIIPpaBIICHHOCTh, CTpeMJICHHE K OXpaHe HacJIeans pOIHOTO
Kpas. [eiictButenbHO, Kak oTMeualot . Tpom u b. 3umMepMaHH, 3K0-
Jlornyeckasi mpobjemMaTrka BO3HUKIIA U pa3BUBajach B [epMaHUU mox
3HakoM Heimatschutz v Denkmalpflege (oxpaHa NaMsTHUKOB) (I1€peBOJI
Haur. — O.K.) [ibid: 293]. B 1904 . “natpuMoHuanbHOe” NIBUXEHUE 00b-
ennnsiercss B Bund Heimatschutz (Corwo3s mno 3amute Heimat) [Bunep,
1999]. Cpenn kmtoueBbix duryp Coro3a ciaenyet Ha3paTh I. KonBeHIa,
COIEMCTBOBABIIETO MTPOABIKEHNIO Kateropun Naturdenkmal. 3ameTum,
4yTO BrepBbie TepMUH Naturdenkmal 6bl1 ynorpebisieH eiie B 1819 .
A. don [yMO0IBITOM, N3BECTHBIM TeoTpadoM U ITyTeIIeCTBEHHUKOM,
KOTOPBII BOCITOIb30BAJICSI TUM OIpeIeIeHUEeM JIJIST OTIMCAHMST UCITOTMH-
ckoro nepeBa B BeHecyane. OgHako numMeHHO 6arogapst KoHBeHIy Imo-
HSITHE TIPUOOPEIIO CTaTyC HAyIHOM KaTeTOPUH M TTOJTUTHUECKO TTpobIIe-
Mbl. Kak MOXHO CyIUTh IO €ro TpakTaty, mousitue Naturdenkmal 6110
00pa30BaHO Ha OCHOBE MOHATUS Denkmal (“naMITHUK”) MyTEM TpaHC-
MMO3UIINY 3CTETUICCKOTO M MCTOPUICCKOTO 3HAUCHUS, TPAIUIIMOHHO
MIPUITMCHIBAEMOTO ITaMATHHKAM KaK 00beKTaM MCKYCCTBA M UICTOPHU, Ha
00bekThl Ipupoabl [ Kousenir, 2000]. B utore B 1906 1. cozmaercst rocy-
napcTBeHHast opranusauus Staatliche Stelle fiir Naturdenkmalpflege,
MPeIMETOM OXpaHbl KOTOPOW SIBJISIETCS HEe TIPUPOIHAs Cpela B IeJI0M
U HE IPUPOIHBIE TEPPUTOPUHM, a OTAEIBHO CTOSIINE TPEXMEPHbIE MPH-
POIHBIC 00BEKTHI, HATIOMOOME apXUTEKTYPHBIX TTAMSITHUKOB M CKYJIBIITYD:
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IepeBo, rpot, ckana u T.4. [Tousitue “ Naturdenkmal ” BriuTano B cedst
yasgHUS OBIKeHUST Heimatschutz. OHO OKpacHJIOCh HE TOJIBKO HATypaly-
CTUYECKOMN U 3CTETUYECKOI, HO U SIPKO BBIPA’K€HHOW MaTPUOTUYECKOM
KoHHoTauuei. [Toustue Naturdenkmal ponunoch B CTOJKHOBEHUHU C
MPUHLMUIAMU “PBIHOYHOIO” U “TEXHOKPATUYECKOro” MUPOB*, OTpbIBAIO-
IIUX YeJIOBEKAa OT MOYBBI, HCTOPUU, TPAAUIIAI W PYIIAIINX JTOKAJIbHEIE
cBs13u. B aTom cMmbiciie B. Pynopd, crogBiumii y uctokoB Heimatschutz,
“MOXET CITyXXUTh IIPUMEPOM B3aUMOCBSI3U MEXKIY OXpPaHOU IIPUPOIHI,
AHTUMOJEPHU3MOM U 11oBUHU3MOM” [Bunep, 1999]. I1pupoaa mbicaut-
cs Pynopdom kak “>kmBast my3a”, “mossus”. Pynopd npoBo3sriamiaer,
4To “ecTh Kyja 6oJiee BbICOKME, 00Jiee UleaTuCcTUuIeCKue 1ejn, YeM Beu-
Has 3a00Ta 0 cBoeli MolirHe. 2K1M3Hb KaXX10T0 WHANBHUIA OITyCTOIIAETCS
C OMNYCTOLIEHUEM U pa30opeHreM PoaHOIt 3emiin”>. B mpoTuBOBEC UHIY-
CTPUAJIBHOMY IIIECTBUIO W OJlaraM phIHKA, 3allIUTHUKU Heimat BEIIBUHY-
JIM LIEHHOCTHU “maTpuapxajbHoro Mupa” (1om, 3eMJisl, 100pOCOCenCTBO,
KOpHHU, OOIIMHA, POAMHA) Y LIEHHOCTH “MMpa BIOXHOBEHUs” (3CTeTUYE-
CKOe 0JlaroroBeHNe, KpacoTa, TBOpUYeCKUil mophiB). Ha moautmdaeckoit
U OOLIIECTBEHHOU ClieHe J1000Bb K POJHOMY Kpalo U POJHOM MpUpoe
BBIpacTaya 10 pa3MepoOB HALIMOHAIbHOM rOPIOCTA U MaTPUOTHU3MA, a CO-
XpaHeHNUE 00BEKTOB IIPUPOIEI ITPUPABHUBAIOCH K COXPAHECHUIO SIMHOTO
nyxa Hanmuu. Ha MexXayHapomgHO# MTpUpPOI0OXpaHHOM KOH(bEpEeHIINH,
co3BaHHOIi B 1913 . B bepHe, Ki1to4eBbIM CTAaHOBUTCS BhICTyIUIeHHE [yTO
KonBeHIa B 1OJIb3y 3alIUTH “TIaMSITHUKOB Mpupombl”. Hemenkuii yue-
HBII HaCTaMBaeT Ha TOM, UTO 3alllMTa IIPUPOIbI €CTh YacTh 3aIIUThl OTe-
YeCTBa U COCTABJISIET TAKMM 00pa30M UMCTO HALlMOHAIBHYIO, a HE MEXIY-
HapOIHYIO 3a1auy’.

B Poccuu xe kareropus Naturdenkmal nosiBnsiercst B KoHue XIX —
Havajie XX B. 0Jlarogapsi paboTaM U IMyOJIMYHBIM BBICTYIIJIECHUSIM CAMOTO
I. KonBenna. MHOCcTpaHHOE TOHSITHE TIEPEHOCHUTCST Ha POCCUMCKYIO TTOU-
BY B BUJI€ KAIbKU — “TaMSITHUK MPUPOIbI” — MpuodpeTast Ipu 3TOM
CBOM OTTeHKU 3HaueHus. [Ipu OykBaJbHOM IepeBOe 32 OCHOBY OepeTcs
pyccKoe MOHATHE “HaMSITHUK, opuinaabHo BBenéHHOe B XIX B. mis
0003Ha4YeHUS 0OBEKTOB KyIBTYPHO-NCTOPUYECKOTO 3HaueHus . B 1895 1.
no npurnamenuio M. bopoauna I KonseH1 BeicTymaeT ¢ aekiueit B [e-
TepOypPrcKOM JIECHOM MHCTUTYTE, a B 1913 r — unTaeT gokiam Ha 13-M
chbese ecTecTBOMCTIbITaTe et U Bpaueid B Tudauce [bopeiiko, 2000].
Bnusinue KoHBeHIIa Ha 0T€UEeCTBEHHBIX YUEHBIX ObLIO CTOJIb BEJIMKO, UTO
MPaKTUYCCKHU B KaXKI0I KHUTE WX CTaThe 00 OXpaHe IMIPUPOIBI, HaITMCaH-
Holt B Hayasie XX B., MPOCJIABJISIETCS €ro UMS U JeITeIbHOCTh [AHYYUH,
1997; boponuH, 1997; KoxeBHukos, 19976; Tanues, 1997]. Ho nmeHHO
onaromaps bopoauHy moHsaTHE “TTAaMATHUK ITPUPOALI” TIPUOOPETAET CTa-
TyC MUHCTUTYLIMOHAbHOU Kateropuu [Tanues, 1997]. [To ero uHuunaTuBe
cosmaetcs ocobas [TocTossHHaAsI TpUpoIOOXpaHHast KOMUCCHs ipu Pyc-
cKoM TeorpaduueckoM odmectBe B CaHKT-IleTepOypre, 11e1b KOTOPOi —
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“B0O30YKIAaTh MHTEPEC B IIMPOKMX CJIOSIX HACEJIEHUs U Yy TIpaBUTEbCTBA
K BoIipocaM 00 oXpaHeHUH MaMSITHUKOB IIpupoasl Poccun” [AHy4YMH,
1997]. B coctaB KoMuccuur BXOAST MHOTUe npeactaButenu [eorpaduue-
CKOTro O0IIIeCTBa, a TakKe AKaleMUU HayK, IPYryux yuyeHbIX ooiects Ile-
TepOypra 1 pa3HbIX IPaBUTEIbCTBCHHBIX BETOMCTB. OTHUM M3 OCHOBHBIX
HaIIpaBJICHHUH ee NesITeIbHOCTY CTAHOBUTCSI MHBEHTApHU3aIUsl TTaMSITHU-
KOB IPUPOJBI M pa3paboTKa MpoeKTa 3aKOHA O MPUPOIHBIX 3alIOBEIHN-
kax Poccun. PaboTta KoMuccum CBUACTEIBCTBYET O HEYCTAHHBIX Pa3MBIIII-
JIEHUSIX HaJa KaTeropuei “mamMsITHUK MPUPOAbI” U aAeKBAaTHOCThIO €€
MPUMEHEHUS B POCCUICKON MPUPOAOOXpaHHON NMpakTuke. [1pu aToM
IIPUBJICKACTCS OITBIT HE TOJIBKO eBPONCHCKIX OOIIEeCTBEHHBIX IBIKCHUA,
Ho 1 CIIIA. Tak B HOBOM COLIMAIbHO-UCTOPUYECKOM U KYJIBTYPHOM KOH-
TEKCTE MOCTENeHHO (DOPMUPYETCST POCCUNMCKUIT KOHIETIT “TaMsITHUK
MIPUPOABI”, Ha OTIEIHHBIX COCTABIISIFOIINX KOTOPOTO MBI OCTAHOBUMCS
0osiee MoapoOHO.

[MaTpuoTuyeckasi okpacka IMOHSTHS OCTaeTCSI HEM3MEHHOM U Ha poc-
CHIICKOM MTOYBE B ITOJTHOM COOTBETCTBUM C YCTOSIBIIICICS OTEUECTBEHHOM
Tpanuluyei cONMMKeHusl MOHATUI “mpupoaa” U “poAnHa” 4yepe3 UICIo
“pomgHoro”, “onuskoro”, “cBoero” [Cangpomupckas, 2004]. ITosaBus-
much B Poccun, moHgaTre “naMsITHUK IPUPOJIBI~ OBICTPO BOMpPAET B ceOs
YCTOM “maTpuapxajbHOro MUpa”: LEeHHOCTb TECHOI POIOBOI CBSI3U MEXK-
Iy TIOKOJICHUSIMU, BEPHOCTb IOMY M OT€UECTBY, O€peXXHOE OTHOIIICHNE
K cCTapuHe, IIOYNTAaHUE TPaTUINil, COXpaHeHNE CIUIOYCHHOTO COO0IIe-
cTBa (BIUIOTH JO HALlMOHAJIbHBIX MaclTaboB) U €ro OOraTcTB, COLMAJb-
HYI0 caMOMACHTU(UKALIMIO B CPABHEHUHU C “UyXKUM”, “HecBouM”, “He-
pomHbIM”. [TapagurMaTuIecKue CBSI3M MOHSITHSI BRICTPANMBAIOTCS BOKPYT
TOHATUI “3eMJyIs1”, “Kpaii” “oTeuecTBO”, “pomuHa”, “BepHOCTH” / “mpe-
JaTeJIbCTBO”, “HPaBCTBEHHBIN JOJT Mepea OTeYeCcTBOM” / “IpecTyruie-
Hue”, “cocemn”, “rTocymapcTBeHHAsI MOIIbL”, “TOPIOCTD 3a OTEUECTBO”,
“HauMoOHaJbHAsI KyJbTypa” / “MHTepHALIMOHAINU3M”, “JT1000Bb K POJIM-
He”, “HalMOHaJIbHOE YYBCTBO”, “HapoaHas cuiaa”, “crapuHa”, “Ipeaku —
nmotoMKu”, “otupl — netn”, “Hame”. Tak, MBan boponun B kuure “Oxpa-
Ha MaMSITHUKOB NPUPOJbl” BOCKIULAET: “Mbl HE MOXEM HE MPUMKHYTh
K IIIMPOKOMY IBIMXKEHUIO, OXBaTUBIIeMY 3amanHyto EBporty, aTo Hall dosze
Tepen poouHoll, 9eJIOBEIYSCTBOM U HayKO. MBI yKe IPOHUKIIUCH HE00-
XOJIUMOCTbIO OXpaHSITh MaMSITHUKU Haulell cmapuHbl, Topa HaM MPOHUK-
HYTBCSI CO3HAHUEM, YTO BaXKHEHIIIMM U3 HUX SIBJISTIOTCS OCTATKMU TOU TIPU-
POIBI, Cpean KOTOPOU KOTMa-TO CKJIAAbIBAIACh Haula 20Cy0apCmeeHHas
MOUb, XWUJIU U e CTBOBAIU HAIIU OTHaleHHbIe npedku. Pacmepsms 3T
oCTaTKM ObLIO OBl npecmynaeHuem. CKOJbKO ObI 3aIIUTHBIX YYaCTKOB HU
YCTPOUIIN y cebsI HAIM cocedu, OHU HE B COCTOSTHUM 3aMEHUTD HAIIIMX
OyaylIMX 3aMOBeAHUKOB. PACKMHYBIIMCH HA OFPOMHOM TPOCTPAHCTBE
B JIBYyX YaCTSIX CBETa, MbI SIBJISIEMCSI 00JIafaTeISIMU B CBOEM POJIE SAUHCT-
BEHHBIX cokposuuy ipuponsr” [boponuH, 1997]. Cxoxue uaen BHICKa3hbI-
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BaeT 1 [. KoxXeBHUKOB, KOMMEHTUPYSI 0COOEHHOCTU TTPUPOIOOXPAHHOTO
npmzkeHUs B LlBeiimapumn: «O0mecTBo Heimatschutz», 9TO IPUXOTATCST
MepeBOIUTh HECKOJILKO HEOOBIYHO B JAHHOM CJydyae 3BydJallliMU CJIOBa-
MU “OxpaHa poauHbl”, UMEET B CBOEH IMporpamMme 0oJiee IUPOKUE, YeM
oXpaHa IIPUPOIHI, 3a0a9M, KOTOPKIC B 3aITaTHOCBPOIICHCKIX CTpaHaX TeC-
HO TIPUMBIKAIOT K 3a7a4yaM OXpaHbl IPUPOIBI. DTO OOIIECTBO U IPYTHE,
Mono0OHbBIe eMy, HarpuMep B [epMaHuU, 3a1a10TCS LIEIbI0 COXPAHUTD TH-
MUYHBIE OCOOCHHOCTU HAUUOHAAbHOU KYAbMYPbl OT PA3PyIIATCIBHOTO
00€e3TMYNBAIOIIETO BAUSHUS uHmepHayuonasuzma. CTapaloTcs coxpa-
HUTb BHEIIHUI BUA CTAPUHHBIX TOPOIOB, OTACAbHBIX YJIMII U 3MaHUM,
NCTOPUYECKUEC TTAMSITHUKY, CTAPUHHYIO OBITOBYIO OOCTAaHOBKY, HAIIMO-
HaJIbHbIE KOCTIOMBI U T.IT. DTOI OXpaHOU MOIIEPKUBACTCS 4Y8CHE0 006U
K poduHe, 300po6oe HAUUOHANbHOE YY8CMEBO, SIBIISIIOIICECS UCMUHHBIM 3A1020M
Hapooroti cuabr” [KoxxeBHUKOB, 19978]. CiienyeT OTMETUTD, UTO B COBETCKOE
BpeMs KpaeBeIdecKoe IBMKEHME, “nepeBeHcKas npo3a” 1960—1970-x rr.
(B.T. Pacnytux, B.M. IllykmuH, B.A. YuBUIUXUH) 1 MaTPUOTUUYECKU
HACTPOCHHOE SKOJIOTMYECKOE ABMKECHME (B YaCTHOCTH HAIIMOHAIBHO-
naTpuoTudeckuii GppoHT “ITaMsaTh”) 3HAYUTETLHO CITOCOOCTBOBAIM JajTh-
HelieMy COMMDKeHUIO TOHATUM “mpupona” u “pomuna” [Weiner, 1999].
Kaxk mmokazaso Hallre CoImroIornIeckKoe 1cciieqoBaHue, COBPEMEHHOE
MOHATHE “MaMSITHUK MPUPOIbI”~ MO-MPEXHEMY YCTOWYMBO CBSI3aHO C MO-
HATHEM “moM”, “ponuHa” u “majast poguHa”, UCTOPUYECKOI TaMsITH,
CBSI3M TTOKOJIEHWIA, BEpHOCTH cTaprHed. B 3ToOM cMBICiIe TprMedaTeNbHO,
YTO COXpaHEHME IMPUPOALI B “IIEPBO3TaHHOM BUe” BCE TAKXKE MOXET
MPUPaBHUBATHCS K CIIACEHUIO OTEUECTBA, a €€ YHUUTOXKEHUE — K MPECTy-
TUICHUIO IIPOTHUB POIMHEI M Hapoaa. Tak, HalmpuMep, OOWH 13 aKTUBUCTOB
KpsbriaTckoro Bocknuuaet: “IToHuMaloT au omuys: ctoauubl Poccuu, yto
cnacenue npupodst — 3mo cnacerue Poouns?” Bonpocsl He 6€CTTIOYBEH-
HBI, 100 ¢ KaXXIbIM THEM IUIOJOPOIHONM ITOUBH ocTaeTcsI B KpburaTckom
Bce MeHbliIe. B cBoto ouepenp npeacenatesb MOCKOBCKOM aKoJlornye-
CKOli (hefiepaliiy XapaKTepU3yeT COBPEMEHHYIO TPaTOCTPOUTEIIbHYIO e~
STEIFHOCTHh B MOCKBE KaK “MCTOPHKO-KYJIBTYPHBIN W 3KOJIOTHICCKUIA
reHouua”, Kak “mseuaiiuiee npecmynaenue” , “uejieHarpaBleHHOE, Iia-
HOMEPHOE, CUCTEMAaTUUECKOe Pa3pyILICHUE U YHUYMONCeHUEe UCmopuYe-
CK020 U KYAbMYPHO20 Hacaedusi KOPpeHH020 HaceaeHus W OJIarOTpUITHOMN
OKpyKalollleil cpeabl ero npoxkuBaHus”. B coBpeMeHHOM poccuiicKoii
JINTEpaType 1O SKOJIOTUM TaKxKe MOXHO HEPEIKO BCTPETUTH Mapaliiesib
“mpupona — (Manast) ponuHa”. M3BeCTHBIN MEXKIYHapOIHBIN KOOI -
YeCKU TO3YHT “MBbIC/IU r100aTbHO, 1eMCTBYH JIOKAILHO TIPETOMJISIETCS
B J103yHT “IIpuBSI3aHHOCTD K Ma.10il poduHe KaK OCHOBaHWE SMOIIMOHATb-
HBIX CTPEMJICHU K COXpaHEeHUIO IIPUPOIHOI cpenbl n brochepbr” [Msir-
KoB, 2001: 134]. B HacTosi1Iee BpeMsI UMEHHO MOHSTUS “pOIHOM Kpaii” u
“MaJjiast poarHa” BBICTYNAIOT KaK 9KBUBAJIEHTHl HEMELIKOTO MOHSITUS
Heimat, TecHO CBSI3aHHOTO ¢ OBUKeHUEM Naturdenkmdler B Tepmanuu.
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3ameTum, yTo B Poccuu aBMXKEHME B MOJIB3Y OXpaHbl MAaMSITHUKOB MPU-
pOIBI OBUIO M3HAYAIBHO CBSI3aHO C BOCTIPUSITHEM MPUPOIHI KaK ITPOCK-
LIMY HAllMK: CTpaHa, roCy1apcTBO, OTYM3HA, poarHa. JInib mo3aHee Ha
MOJIMTUYECKOI apeHe BO3HUKIIN TeHASHIIMHU K JoKanu3My [CaHmoMup-
ckas, 2004]. [MousTue “Kpait” mMOTy4InI0 OOIIEeCTBEHHBIN pe30HAHC B
KpaeBeaYeCKOM JBUXKXEHUM, a MOHATHUE “MaJjiasi poarMHa” Kak 0J11U3KOro
POIHOTO MPOCTPAHCTBA CTAJI0 OCOOEHHO MOITYJISIPHO B XPYIIIEBCKOE BpE-
Ms1, O3HAMEHOBAaBIILIee COOO0M Mepexo] OT AAMUHUCTPATUBHO-KOMaHIHOMN
peryJsiuMu HeHTpa K peruoHaiu3My [Tam xke]. CBoeoOpa3HbIM OTpaxe-
HUEM Jyxa 3IOXM cTaja cTaTbsd Anekcanapa TBapaoBckoro “O poauHe
GosbLoi u manoi” (1958).

Kpome coOCTBEHHO MaTpUMOHUATBHON OKPACKU POCCUMCKUI KOH-
LIENT “IaMsITHUK MPUPOALI” TECHO CBSI3aH C Maeel CaMOLIEHHOCTH TIep-
BOOBITHOM IIpHPOIHI (“3eeHbIi MUp”’). B 9TOM cMBICIIEe TPYIBI TMOHEPOB
POCCUIICKOI TTPUPOTOOXPAaHbI TIPEABOCXUTUIN OTIAETbHBIC TTOJOXEHUS
0osiee MO3THUX SKOJOTMYECKUX TeUYEHU N, TaAKMX, KaK “3KOoJorndeckas
atuka” (Aldo Leopold) u “rmyounnas skonorust” (Arne Naess): caMo-
LIEHHOCTb MPUPOJIbI, TTPABO IIPUPOJIBI Ha CYIIECTBOBaHWE, TIPUHIIUII pa-
BeHCTBa Bcex cyuiecTB [Bourg, 2002]. Hanbonee ocHOBaTeIbHO 3Ta Uaes
IIponaraHaupoBajiach B padorax I. KoxkeBHUKOBA, YTO TTO3BOJISICT TOBO-
puUTh 00 yueHOM Kak o “pycckom Onpao Jleonoabae” [bopeiiko, 2002].
HeiictButenbHO, KoXXeBHUKOB BiepBbIe HE TOJBKO B POCCUIICKOI, HO U
MEXIyHAPOTHOM IIPUPOITOOXPAHHOM ITPAKTHKE ITOCTABUJI BOIIPOC “O npase
TIePBOOBITHOM TIPUPOIIBI Ha cyuiecmeosanue” , BHE 3aBUCMMOCTH OT YeJIoBe-
yeckoii Kyabryphl [ bopeiiko, 1996a; KoxeBHukos, 19976]. Ha camoneH-
HocTu Tpuponsl HactauBald u A. CemeHoB-Tan-11lanckuii. B ero paborax
MOHATUE “TIAMSATHUK MPUPOABI” PACIIMPUIOCH 10 MOHATUS “8eauKuil my-
3ell npupodsl”. YUeHbI Bepus, 4TO MPUAET NeHb, KOTAa IS YeI0BeKa
“cmanem c8AUEHHbIM NPABO HA JCU3Hb BCETO TOTO, UMY IIpeIyKa3aHo
JKUTb 1 LIBECTH Ha 3eMJIe Hapsiay ¢ uyejoBeyecTBoM”. OH TOBOPUJI 00 3TU-
YECKOI CTOPOHE 3aIUTHI “04aroB CBOOOIHOM MPUPOIbI”, TPU3bIBAJ JaTh
“npaso scums ecemy ucusomy” [bopeiiko, 2002]. B paboTax y4eHBIX O-
HATUE “NMaMSITHUK MPUPOABI~ COJUKAIOCH C TOHATUSIMU “CBOOOIHAS
npupoaa”, “repBoObITHAsI Mpupoja”, “HeTieHHas npupoga”, “aeB-
CTBeHHAas mpupoma”, “IiepBoOBITHASI, €CTECTBEHHASI HEIIPUKOCHOBEH-
HOCTB”, “3amoBeIHOCTL”. B 3TOM cMbIC/Ie MO3ULIUS POCCUNCKUX TTMOHE-
POB IMPUPOIOOXPaHBI MPEICTABISET COO0M OTKIMK Ha aHIJIOCAKCOHCKYIO
durocoduro mpuponsl 1 uacto “aukoctu”’, wilderness [Larrére, 1997].
HeiictBuTtenbHo, moHstne Naturdenkmal, mpornaraHaupyeMoe eBpoIieii-
CKMM TIPUPOAOOXPAHHBIM ABMXKEHUEM, TTpuxoaut B Poccuro konua XIX —
Havaya XX B. OTHOBPEMEHHO C aMepUKaHCKUM noHsITeM National Park
U CBSI3aHHOM ¢ HUM uneeit wilderness. Paborast Hal ”HOCTpaHHBIMU T10-
HSTUSIMU, POCCUICKAst KOMUCCHS 3aaeTCsI TIPEXIe BCETO BOIPOCOM 00 MX
YMECTHOCTHU B POCCHIICKOM KOHTEKCTE. YUCHBIC OTMEUAIOT, YTO ITOHSITHE
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“TaMATHUK MPUPOABI” SBISIETCS CIUIIKOM OIpaHUYEHHBIM JJISI POCCUIA-
CKOM HEHCTBUTEILHOCTH, TA¢ B MEPBOOBITHOM BHUAE COXPAHWINCH HE
TOJIBKO OTIEIbHbBIC PUPOIHBIE 00BEKTHI, HO W 1IEJIble YHUKATbHbBIC TTPH-
pomHble mpocTtpaHcTBa [KoxeBHuKoB, 19978]. bosee 6a1u3kum mist poc-
CHIICKOTO KOHTEKCTa ITpu3HaeTcs moustue National Park, 9emM 1 00bsic-
HsIeTCsT U3HavYaJbHOE COUYETAHHUE B POCCUICKOM ITOHITHU “TIaMSITHUK
MPUPOABI” UAEH ICTETUYECKOTO M MAaTPUMOHUAIBHOTO 3HAYSHHUSI TIPUPOI-
HOTO 00BEKTa ¢ Uaeeil IMKoi pupoasl. UToroM paboThl HalL MHOCTPaH-
HBIMU TTIOHSTUSIMU IBUJI0OCH BHeapeHue [. KoXXeBHUKOBEIM B IIPUPOIO-
OXpPaHHYIO MPAKTUKY ABYX Pa3HBIX MO 00bEeMY KaTeropuii — “rmamMsTHUK
npuponbl” (IPUPOMHEIN 00BEKT) 1 “3al0BeTHNK’ (IIPUPOIHASI TEPPUTO-
pust) [Tam xke]. Maes cTporoii “3amoBeJHOCTU” TECHO CBSI3bIBAJIaCh KaK C
MOHSATUEM “NaMATHUK NMPUPOAbI”, TAK U C TIOHITUEM “3aroBeIHUK”’.
MHTEepecHO OTMETUTH Iapajjieslb MeXIy OTHOIIEHNEM aMepUKaHIICB
K VKO TIpUpo/ie HAIMOHAJIbHBIX MTAPKOB KaK CPeIOTOUYMIO TyXOBHOCTHU
u ctpeMieHueM KoxkeBHUKOBa 000CHOBATH MIEI0 “3almoBeJHMKA” Ha
OCHOBE IICHHOCTEH “MMpa BIOXHOBEHUS” (IyXOBHOTO W SMOIIMOHATIBEHO-
ro OOIIEHUS C MPUPOJOI) B MPOTUBOBEC LIEHHOCTSM “PBIHOYHOTO” MUpA:
“YcTpoiicTBO 3aMoBeIHMKA BITOJIHE COTJIACyeTCs ¢ caMoil uaeeit MoHa-
CTHIps, IJISI KOTOPOTO OOIIEHNE C HETPOHYTOM MePBOOBITHOM TPUPOHOI
JAeT TPEBOCXOIHYIO MOYBY IIJIST CO3EPIIAaHMS M CAMOYTITYOJICHUSI, @ XO35Tii-
CTBEHHAasI 9KCIUTyaTalllsl IPUPOIBI, HA0OOPOT, BBOAUT B KPYT MUPCKOM
CYeTBI, OT KOTOPOIl OEXKMT MOHAIIIECTBYIOIINI, COTIPUKACACT €TO C Ie-
HEXHBIMUA MHTEpEeCaMHM, ¢ BOIIPOCAMHM MPOJAXM, TPUOBIIN, HAaKUBHI,
CTOJIb UyXAbIMU uaee nHovyecTBa” [KoxeBHukoB, 1997a]. OnHako Hapsi-
Iy ¢ “BIOXHOBEHHOI” M “TaTpuapXaJIbHON”~ HAIpaBICHHOCTHIO UIES
“nmuKoil mpuponsl” B Poccuu OblIa TECHO CBsI3aHA C UI€aJIOM HayKH.
JeiicTBUTEIbHO, IJIsI TMOHEPOB MPUPOA0OXpaHbl B Poccuu ocHOBO-
TOJIaraloIINM OBUIO UMEHHO HaydHOE (OMOJIOTMIeCKOoe) 3HAUCHIE TICPBO-
OBITHOI TIpUPOAKI. B oTimmume ot [epManum, Tae MPUPOTOOXPAHHOE IBU-
JKEHME BBIPOCIIO M3 IeSITebHOCTU OOIIECTBEHHBIX OpraHn3aIuil caMoi
pa3IMYHON HaIlpaBJICHHOCTH, B Poccmu MMeHHO HaydHasl OOIIEeCTBeH-
HOCTB CTaJjla BbIPa3UTEJIEM MEePBBIX IKOJOTUIECKUX MIeH. DTUM 00BSICHS-
eTCsl HIOAHC B TPAKTOBKE MOHATUI wilderness N “nIaMsITHUK TIPUPOIBI”.
Poccuiickme ydeHble TIpU3BIBAIN COXPAHUTH IIEPBOOBITHYIO IIPUPOIY B
HETJICHHOM BHUJIe HE TOJIbKO Paju Hee CaMOi MJIM 3CTETUYECKOTO Hacaax-
JIEHUs yeJoBeKa, HO B MEePBYIO 0UYepelb BO MMsI HayKU, YETKOTO U JOCTO-
BEPHOTO 3HAHMS, IpOCcBeleHns (“TexHoKpaTndeckuii mup”). Paccra-
HOBKa aKIIEHTOB XOPOIIO MPOCJIeXMBAETCsI B pa3MbIlieHUsX MBaHa
boponnHa o 3HaUeHUU “TIaMSITHUKOB IMPUPOIbLI”: “DTO TaKMe K& YHUKH,
KaK KapTuHBI, HaripuMep Padasis. leao, ogHaKo, He TOJBKO B M3BECT-
HOM 0J1aTOTOBETHOM OTHOIIEHUM K 3TUM PEJIMKBUSAM, KaK HU IIEHHO
caMmo 110 cebe BocmuTaHue 3Toro yyBcTBa. Co3naHue 3allUTHBIX YYaCTKOB
Ype3BBIYAafHO BaXKHO B MEJIAX MEAATOTUICCKUX, TaK KaK 00eCIIeunBacT
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HAJIMYHOCTb O0BEKTOB [JIs1 HATJISIIHOTO M3yYeHUs Tpuponabl. OCOOeHHO
BEJIMKO MX 3HAUYCHME B OKPECTHOCTSIX OOJIBIINX YMCTBEHHEIX IICHTPOB,
Ille COCpe0TOUYeHa Macca yJalllerocs oHoliuecta. YTo KacaeTcsi CTporo
HaAy4YHOI'0 3HAYEHMUSsI, TO TaKME YYaCTKU COXPaHSIIOT HaM OOBEKTHI IJIsI
TabHEHIIero, 4acTo eIBa Ha4aTOrO MCCIIeIOBaHMs, M Tal0T HE3aMECHM -
MBIl MaTepual AJIsl pelleHUsI MHOTHUX CITOPHBIX BOIPOCOB O0TaAaHUYECKOM
reorpaduu, BBIABMHYTHIX HAyKO# B rocienHee BpemMs” [boponun, 1997].
B nanpHeiimeM armodeo3oM cOMMKeHUs MIeaIoB “3eJeHOro” u “TeXHO-
KpaTU4eCcKoro Mupa” ¢ ero KyJbToOM 3HaHUS cTaHeT pUI0COPUs KOCMU-
CTOB U, B YacTHOCTHU Teopus Hoocdepbl B.U. BepHanckoro kak “Topxke-
CTBa pa3yMa M TyMaHu3Ma” U “BeJIMKOU Muccun Hayku”~ [Burep, 1999].
NHTepecHO OTMETUTh, YTO UMEHHO 0OOOCHOBAaHUE LIEHHOCTU MPUPObI
C TOYKU 3PEHUS HAyYHON 3HAYMMOCTH MO3BOJISIET POCCUMCKUM YYEHBIM
BBIATH 13 Chephl TATPUOTUICCKON PUTOPUKHU B Chepy OOIIeIeTTOBEICCKIX
LIeHHOCTei. B cBsI3U ¢ 3TUM YMECTHO BCIIOMHUTh BBILLIENPUBEAECHHbIE
cinoBa boponnHa o mprupomgooxpaHe Kak qore “repea poaruHoM, YeoBe-
YeCTBOM M HayKoi”.

CoBpeMeHHOE MOHATUE “MaMSITHUK MPUPOAbI” COXpaHSIeT BCE BbI-
1IepacCMOTPEHHBIE OTTeHKU 3HAUYCHUSI, KaXKI0€ U3 KOTOPBIX aKTyaanu31-
pyeTcsl B 3aBUCHIMOCTH OT KOHTEKCTa. B Xo/me HaIllero ComoIornaIecKoro
uccaenoBaHus B paitoHe KpbliaTckoe HaM HepeaKO MPUXOAUIOCH CTAIKM-
BaThCsS C TeM, KaK COLMaIbHbIE aKTOPBI COJMIMXKAIOT MOHATHUS “TaMSITHUK
mpuponsl” 1 “auKast mpuponaa”. B cBoio ouepenb IOPUINICCKUN CTATyC
MaMsTHUKA MPUPOAbI KaK IPUPOJIOOXPAHHOTO 00bEKTa MpeaycMaTpuBaeT
OIVH U3 CaMMX CTPOTUX PEXUMOB OXPaHbl U OTpaXaeT CTPEMJICHHUE CO-
XpaHUTh IPUPOTHBINA 00BEKT B TIEPBO3TAaHHOM BHIIE, CBEIsI K MUHUMYMY
“aHTponoreHHoe Bo3aeiictBue”. “IlaMATHUKU pUpPOAbI” HALO “orpa-
JIUTHb OT AECTPYKTUBHOTO BIMSHUS MAacCOBOIO CAMOMESITEIbHOTO OTIbIXa
HaceJleHHs1” 1 “06e300pa3Horo XUITHNYECKOTo oTHoIeHus . Ha ero Tep-
PUTOPUU HEOOXOAMMO “IUCLIMIUIMHUPOBATH ABUXKEHME OTAbIXAIOIINUX”, a
K caMOMY TIpUPOJTHOMY O0BEKTY HEOOXOAMMO OTHOCUTBCS “3aroBeIHO”,
“Io IpUHIKUITY He HaBpeau” . TakmM 00pa3oM, OCHOBHOM COCTaBIISIONICH
KOHLIEMNTa “MaMSITHUK MPUPOABI”~ SIBJASIETCS UMEHHO ero 3KoJorndyeckas
1 Hay4yHasi 3HaUMMOCTbh: PEIKOCTb, YHUKAJIBHOCTh (hopmariuu. BaxkHyio
pOJIb TPAIOT TAKKE “3cTeTHIecKoe” M “myxoBHoe”. [TapagurmMaTiaeckue
CBSI3M MOHATUS “TIaMSITHUK IIPUPOIBI~ BBEICTPAMBAIOTCSI BOKPYT MIEH
“Y4UCTOTHI”, “HETPOHYTOCTU”, “TIePBO3MNAHHOCTU”, “XKMBOMUCHOCTU”,
“ymupoTBOopeHUs”. TecHas CBSI3b IMMOHATUS ¢ nneeit PomuHBI 1 pomHOTO
Kpasl CrocOOCTBYET pa3dBUTUIO MMATPUOTUUYECKON KOHHOTauuKu. B cBolO
ouepenb STUMOJIOTHS TIOHSITUS (naMIMHUK, NaMsamb + TIPUPOJA) TTO3BOJISIET
TapMOHWYHO COYETATh B paMKaX OTHOTO AUCKYypca KaK MCTOPUIECKOE
U KYJBTYPHOE, TaK U 9KOJOTMYECKOe OMUCaHUEe TIPUPOJHBIX 00BEKTOB.
3aMeTuM, 4TO KY/AbMypHas 3HAUMMOCTb MTaMSITHUKOB ITPUPOIbI TAKKeE OT-
paxaeTcs B IOpUINICCKOM cTaryce. Hammume cBsi3u ¢ umeeit “mamsitu’”
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CIIOCOOCTBYET YCUJIEHUIO POJIM CEMAHTUYECKOTO T0JIsI UCTOpUHU (“IoCTO-
MaMSATHBIN”, “TTaMATHBIN”, “IpeBHUI”, “cTapUHHBIN", “BeKOBO1”, “co-
xpaHuTh”). K maMsaTHUKaAM NPUPOJIbI ClenyeT OTHOCUTHCS OEpeXHO,
C MOYTEHHUEM, KaK K 00beKTaM, XpaHsIIIUM NaMsITh O cTapuHe (“raTpu-
apxanbHbIi Mup”). [IpoeKThI paguKaIbHOTO 0JIATOYCTPOMCTBA ITAMSITHU-
KOB TIPUPOJIBI PACIEHUBAIOTCS 3alIUTHUKAMHU TIPUPOJIBI KaK MOTBITKA
VHUYTOXUTH “TIPUPOAHOE U KYJIBTYpHOE Hacieaue”.

PaccMoTpeB UCTOPUIO pa3BUTHS POCCUMCKUX TMTOHITAN “TIaMSITHUK
MPUPOABI”, KPaTKO PAaCCMOTPUM aHAJIOTMYHOE (hpaHIIy3CKOe TTOHATUE
“monument naturel”. B otnmnune ot Poccun, dppaHiry3ckoe nMprupoaoox-
paHHOE IBIKCHIE BOCXOINUT HE K IeITeIbHOCTH HayYHOM OOIIECTBEHHO-
CTH, a K TIPOTECTHBIM aKIIMSIM XXMBOTIMCLIEB-TIeii3axkucToB bapOou3oHcKoit
wkoJibl (T. Pycco, K. dionpe, H. Auaz, LI.MD. Jloounsn, K. TpyaiioH),
TBOPMBIINX B OKpPeCTHOCTX Jeca PoHreHoso B 1830—1860-¢ rm. Dcretn-
YyecKoe OTHOIIIeHUe K Tpupoje npuiio Bo ®panuuio u3 [epmanuu, riue
¢ koHua XVIII B. ctan KyJIbTUBUPOBATLCS POMAHTU3M, a TaKXKe U3 aHTJI0-
CaKCOHCKOTO MUpA, TIe 3apOAUIOCh IIPEKJIOHCHNE TIepe] TNKOI ITpUpo-
JIOi1 1 Havajia pa3BUBAThCs TypuUCTUUecKas aesiteabHoCcTh. B XIX B. xy-
MOXHUKKA BapOM30HCKOM IIKOIbI BHICTYIIUJIM MTPOTUB KOMMEPUYECKOM
akcruryartanuu jieca @oHTeHO10 1 “00e300paknBaHus neiizaxei” (“ dé-
gradation des paysages ). 1151 XyA0XKHUKOB MPUPOJA JOJXKHA OblIa CO-
XpaHSITh CBOE 3CTETMYECKOE 3HAUCHNE U CIIYXKUTh UICTOYHUKOM BIOXHO-
Benus [Bourg, 2002]. IToxg maBnerauem T. Pycco u Apyrux XyaoKHUKOB,
Jlecnast uncnekuus (L’ Inspection des foréts) B 1853 1. coznaeT nepsblii
3aMoBeIHBIN YYaCTOK “XYyNOXECTBEHHOTO 3HaueHust” (d intérét artistique)
(624 ra) B ®onTeH670. A B 1861 1 1097 TeKTapam npHrcBanuBaeTCs CTATyC
series forestieres artistiques (Oyk6. TECHBIX XyJOXXECTBEHHbBIX YUACTKOB).
Takum oOpaszom, nepBast NIpUPOJOOXpaHHast KaTeropus Bo @paHunm —
éries forestieres artistiques — OTpaxkajla UMEHHO 3CTETUUYECKOe (a He Ha-
YYHOE MY MaTPUMMOHUAJbHOE) OTHOIIIEHUE K Mpupoae. Peds 1uia He o
COXpaHEHMU MIPUPOTHOTO Pa3HOOOPA3Us UM HACTEAMs, a O COXpAaHECHUU
KMBOTIMCHBIX TIeiizaxkeli. BHUMaHMe K KpacoTe IPUPOIbI TaKXKe YCUIICHHO
MpoIaraHaupoOBaIoCh B paboTax (ppaHIly3CKoii reorpaduiecKoii IIKOJIbI,
¥ B yacTHocTH B Tpyaax 2K-2K. Dnuze Pexmio (“3emins u mroau. Beeobias
reorpadus”, 1876—1894) [Claval, 1996]. Tak mocTerneHHO 3apOXKIaeTCs
uaess THBEHTapU3aluy U MPUCBOSHMS TIPUPOIOOXPAHHOTO cTaTyca Hau-
GoJiee KUBOIMMCHBIM 00beKTaM Npupoabl. @paHLKsT TPUCOETUHSICTCS
K eBpOIIeiicKoMy 00111eCTBeHHOMY nBVKeHUI0 Naturdenkmdler, vanmm-
poBanHoro I. KoHBeHI1IeM, 1 BBOIUT B IPUPOJOOXPAHHYIO IMTPAKTUKY Ka-
Teropuu “ monument naturel” (1j1s1 OTIEIbHBIX OOBEKTOB MPUPOIBI) U
“sites naturels” (77151 KUBOIIMCHBIX TIPUPOIHBIX MECTHOCTEI), TOHUMaeMbIe
B IIepBYI0 ouepenb Kak acretrndeckue!’. B 1906 . npuHMMAaIOTCS MepBhIe
MepBbI 10 oxpaHe monuments naturels. A B 1930 . BXOZUT B CUJIY TIEPBbIiA
TOCYIapCTBEHHBII 3aKOH, OKOHUATETHHO MHCTUTYATM3UPYIOIIIIT KaTerOpU
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monument naturel u site: “La loi sur la protection des monuments naturels
et sites de caractere artistique, historique, scientifique, l€gendaire ou
pittoresque”!!. K aTomy BpeMeHu cratyc “ monument naturel” — “site ”
nosryyaroT 2600 nangmadros. Takum o6pa3om, “screTudyeckre” KaTero-
puu “site classé” n “ monument naturel ” TipeaniecTBYOT Bo @paHINN
KaK KaTeropuu “ réserve naturelle ”'2 (mpupomHBIi 3alI0BEIHNK), TaK
U Kateropuu “ parc national ”'3 (HauroHanbHbIi Mapk). Kak ormeuaer
HomuHUK Bypr, mMeHHO 3cTeTUYeCKNM (KpacoTa IIPUPOILI), a He 3KOJI0-
TMYECKUM 9yBCTBOM (OMOJIOrMYecKast HIEHHOCTh ITPUPO/IbI) PYKOBOICTBO-
BaJIMCh MMOHEPHI IPUPOAOOXPAaHHOIO ABUKeHUs: Bo DpaHiuu. @paH-
IIY3CKUWU TTOIXO0MI K IIPUPOIE CUIBHO OTINYAJNICS OT IIPUPOIOOXPaHHOMN
npakTuku B CeBepHOli AMepuKe U, 1o0aBuM, B Poccuu: “AMepuKaHIIbl
CTPEMWIUCH B MEPBYIO OYEPENb COXPAHUTH OOIIUPHBIE TUKKE TTPOCTPaH-
cTBa, wilderness, T.e. TBOpeHUs TIPUPOJIBI, IPEAOCTABIIEHHO caMoii cele.
XynoxxHUKU bapOu30HCKON IIKOJbI OTCTauBAIM HE MepBOOBITHBIN Jiec,
a jiec, yxe 0J1aroycTpoeHHbI yesoBekoM. KpoMe Toro, oHM oTcTauBaiu
MIPUPOAY KaK NCTOYHUK BIOXHOBEHMS U MCKyccTBa” (IIepeBOI HAIl. —
0.K) [Bourg, 2002: 43].

Kareropus “ monument naturel ” mpakTHYeCKH BBIIILIA B HACTOSIILIMIA
MOMEHT U3 YIIOTPeOJIeHUS BO (PPaHIIy3CKOM SI3bIKE M BOCIIPMHUMACTCS
Kak aHaxpoHMU3M. BMecTo Hee Bo (ppaHIly3CKOM 3aKOHOIATEIbCTBE U
MPUPOJOOXPAHHOM MPAKTHUKE UCIIOJIB3YETCs KaTeropus “ site ”, uian “ site
classé ”. Kpurepun nmpucBoeHUS MPUPOIOOXPAHHOTO cTaTyca — “ site ” —
OCTAlIOTCSI TEMU XK€, YTO M /T “ monument naturel ” — >KUBOIMMCHBIN, Xy-
IOXXKECTBEHHBIN, JIETEHAAPHbIMA, UCTOPUYECKUI WU HAYYHBIM XapakTep
MIPUPOTHOTO 00BbeKTa. Tak, OOIBIIMHCTBO BOIOITAIOB, 3HAMEHUTBIX TOP-
HBIX BEpUIMH, JereHaapHbIX 1y0OB MJIM BEJIUYECTBEHHBIX IPOTOB BO
Dpanunm nMeroT cratyc “ sites ” B CHITy CBOEi KPacOThl 1 UICTOPUUYECKOTO
3HAUYCHUS. DTH O0BEKTH HAXOMSATCS ITOJ OXpaHoit rocymapcTa. OmHAKO
BaXXHO OTMETHUTH, UTO CTATyC “ site ” He MpeaycMaTpruBaeT OXpaHbl SKOJI0-
rm4yecKoro (OMOJIOrnUecKOro) 3HauYeHUs TIPUPOIHBIX OOBEKTOB (IOITycKa-
eTCsI 0J1aTOYCTPOMCTBO TEPPUTOPUH, TIPY KOTOPOM COXPAHSICTCS €€ ICTETH-
yecKasi 3HAaYMMOCTb; HAaIIpUMep, MOXXHO “00JJarOpoIiTh” JIyT OpXUAEH UIn
oCyLIUTb TOpdsiHOE 60JI0TO, SBsoIIMecs “ sites naturels )14, B atom —
CyIIeCTBEHHOE OTIm4Yre DpaHIly3CKOU KaTeropuu “ site ” (monument
naturel) OT pOoCCUIICKOI KaTeropuu “naMsTHUK IPUPOJbI”, IpeaycMaTpu-
BAIOIIEN KpallHE CTPOTrUi MPUPOIOOXPAHHBIA PEXUM M 3alpPEIIAIOLIE
JT000€e BMEIIaTeIbCTBO YeIoOBeKa B IIPUPOIHBIC MPOIecCH.  Site ” —
BCETO JIMIb OJJMH U3 BUAOB MPUPOJOOXPAHHBIX TEPPUTOPUIL (espaces
naturels protégés) Bo @paHium, xapakTepu3yIoLIniicss HAMMEHee KeCT-
KUM TIPUPOTOOXPAHHBIM pexXnMoM . Takum 06pa3oM, TepeBecTH poc-
CHUIiCKOE TIOHSTUE “TIaMSTHUK MPUPOAbI” KakK “ monument naturel ”, uiu
“gite ”, MOXHO JIMIIb C OOJIBIION JOJIEi YCIOBHOCTH U IPU BHECEHUN
TIOTIOJTHUTEIFHBIX KOMMEHTapHeB. B cOBpeMEeHHBIX PeUeBBIX MIPAKTUKAX
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00beMbI TaHHBIX TTOHSTUI COBMANAIOT JIUIIb YACTUYHO — B TOM, YTO Ka-
CaeTcsl UCTOPUUECKOTO U ACTETUYECKOTO 3HAUSHUST TPUPOIHBIX 00BEK-
TOB. DKOJIOTUYECKOE K€ 3HaUeHue (0XpaHa BUAOB) (PUKCUPYETCS TOJIBKO
pycckuMm mnoHsitueM. [1pyu 9ToM HEOOXOAUMO YUUTHIBATh, YTO BO (ppaH-
Iy3CKOM TIOHSITUY JOMUHUPYIOIINM OKa3bIBAETCS ICTETUUECKUI acTeKT
(“™Mup BIOXHOBEHUS ), B TO BpeMsl KaK B PyCCKOM — “IMKOCTb MPUPOIbI”~
(“3eneHblil MUP”) U “TOpKeCcTBO HaykKM” (“TEXHOKpATUUECKUIl MUDP”).
Kpome Toro, kKak ObII0O OTMEUEHO BHIIIE, B PyCCKOM MOHSITUU OOJBIITOE
3HAYEHUE UMEIOT MapaaurMaTuyeckue CBsI3U ¢ “TaTpruapxajibHbIM MUPOM ™.

% 3k
*

ITpoBeneHHBI HAMM aHAIU3 MTOHATUI “ monument naturel ” u “ma-
MSITHUK IPUPOABI” TTO3BOJIMI BEIIBUTH MEXKKYJIBTYPHYIO M MEXKbSI3BIKO-
BYIO aCUMMETPUIO, OCTIOXHSIONIYIO MEPEBOAUECKYIO TTPAKTUKY. JleTanb-
HBI aHAIU3 UCTOPUUECKOTO Pa3BUTUSI MOHATUI, a TAKXKE aHATU3 UX
yIoTpeOIeHUS B COBPEMEHHBIX PEUEBBIX ITPAKTUKAX (B XOIE SKOJOTUTIECKUX
KOH(JIMKTOB) TIOMOT HAIVISIAHO TPEACTABUTh TO, KAK CXOXHNE CUTYaIlun
oopMIISIOTCS B ABYX SI3bIKaX U ABYX KyabTrypax. [IpuMeHeHne Mexauc-
HUIITMHAPHOTO TTOAX0a TT0Ka3ajI0, YTO IIPY BHEITHEW SKBUBaJICHTHOCTH,
MOHSTHUS OTPaxXaloT M (PUKCUPYIOT pa3IMIHbIC KYJIbTYPHBIC CMBICITBI 1
LIEHHOCTH. B KaxX10M S13bIKe U KYJbTYpe OJIM3KUe MOHSITHS MPOIILIU CBOM
CBOCOOpPA3HBII MYTh PA3BUTHUSI, OOYCIOBICHHBIM COIMATBHBIMUA CUTYa-
LUSIMH, B KOTOPBIX OHU MCTIBITBIBAINCH Ha aJlcKBATHOCTD TTOJTUTUYECKIM
M KYJBTYPHBIM YCTOSIM CTpaHbl. [lepeBecTr moHsATHE “TTaMATHUK MPUPO-
IbI” Kak “ site naturel ” XOTs ¥ BO3MOXHO (MCTOPUYECKU 00a TTOHSITUS
BOCXOISIT K €BPOICMCKOMY IBIKEHUIO B ITOJIB3Y OXPAaHBI TAMSITHUKOB
MPUPOJBl), HO HECKOJBKO PUCKOBAHHO, TaK KaK 3TO MOXET IMPUBECTHU
K MCKaxKeHUI0 MH(MOPMAIINK: B OTIIMIME OT PYCCKOTO IMOHSATHS, (PpaHITy3-
CKOE€ HE OTpaxkaeT dKOJIOTUIECKOM 3HAUMMOCTHU TIPUPOTHOTO OOBEKTA.

OnHako B JaHHOM CTaThe Mbl HE CTaBUJIM CBOEH 3aJavyeii OCIIOPUTh
9KBUBAJIEHTHOCTb MOHSTUI, HU TeM 0ojiee, 000CHOBATh UX “HEINEPEBO-
IUMOCTE”. HammpoTus, Mbl PyKOBOJICTBOBAJIMCHh COBEPIUIEHHO WHBIM
CTpEMJIEHUEM — JOCTUYb BHUMATEIbHOTO 1 PeDIEKCUBHOTO OTHOIIEHUS
K CBOEH 1 9yKOI KyJIBType, 6€3 KOTOPOTro HEBO3MOXKEH HE TOJIBKO Iepe-
BOJI, HO U JII0O0€ MEXKYJIBTYpHOE 001eHre. MBI IToCTapaiuch MOAEIUTh-
Csl OTIBITOM CTOJIKHOBEHMUS € MepeBOAUYECKOI MpoOJIeMOoit U HAIJISIIHO
TIPOIEMOHCTPUPOBATh BO3MOXHEIE IIOMCKH ¢e pelneHus1. B xome uccie-
JIOBAaHUST OB UCITOJTb30BaH MEXKIMCIIMIUTMHAPHBIN TTOAX0 K TTIEPEBOJLY C
OTMOpPOIl HAa TUHTBUCTUKY, UCTOPUIO, COLIMOJIOTHIO. 32 paMKaMU JaHHOM
CTaThM OCTAJICS COMOCTaBUTEILHBIN aHAIN3 TIPUPOIOOXPAHHBIX KATETO-
puii BTopoit mosioBuHbl XX B. — “NpUpoIHOE Hacenue” u “ patrimoine
naturel ”, MICTOpUYECKU CBI3aHHBIX C TOHATUSIMM “NaMITHUK NTPUPOALI”
u “ monument naturel ”. Ho 3T0 yXe mpeaMeT Apyroro UCciaenoBaHMsI.
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Ilpumenanus

! MpenBapuTebHbIe pe3yabTaThl UCCEIOBAHKS U3T0XKEHBI B padote [Koveneva, 2003].

2 B OCHOBY aHa/IM3a JIETJIU SMITUPUUECKHE JTAHHBIE COLIMONIOTHYECKOTO UCCIIEN0BAHMS
5KOJIOTMYeCKUX KOH(MIUKTOB B ropoae MenoH (®Ppanius). [TogpobHee cMm. [KoBeHeBa,
2006, Koveneva, 2004].

3 Monpo6Hee cm. [Kosenesa, 2007].

4 3nech u nasnee ucnosbiyercs TepmuHosnorus JI. Boarancku u JI. TeseHo.

5 Lwut o [Bunep, 1999].

6 [Iur. o [Bopeiiko, 2000]

7 3aMeTHUM, 4TO [10 3TOTO MCII0JIb30BANOCh NOHATUE “KYPUO3HbIE BElU”, “papuTe-
THI”, “MIpeBHOCTU”, “ITOCTOMAMSITHOCTU”, “TIpEAMETHI CTAPUHBI” WK OoJiee MPOCTpaHHAs
(opmynMpoBKa “UYTO 3€J10 CTapO, TO HEOOBIKHOBEHHO, BOCXO/s1Iasl K OMHUM U3 MEPBbIM
ykazam Ilerpa ITepBoro o npeamMerax uckyccrsa. [Ipu atom Kk “npeBHoctsim” no XIX B.
OTHOCWJIUCH HE apXUTEKTYpPHBIE COOPYXEHUS, a TIPEAMEThI ObITa, OPYAUS TPYAA, MOHETHI,
ykpateHusi. [Tonpoonee cm. [Kynemsun; Crapoctuna, 2003].

8 31ech 1 Jasee NCTIONB3YIOTCA MaTePHAIIbl IMHIBOCOLMOJIOTMYECKOTO MCCIIEN0BAHMSL:
HMHTEPBbIO, MaTepUaJIbl MPecchl, OULIUATbHBIC JOKYMEHTHI.

9 BaxkHO OTMETUTb, YTO STUMOJIOTHS CJI0BA “3aMOBEIHMUK” BOCXOIUT K CJIOBAM “3aIio-
Benath” — “IOBeJeBaTh, MPEANUCHIBATh, IPUKA3bIBATh, HAKa3bIBaTh KO HEMIPEMEHHOMY
BCeraaliHeMy UCITOJTHEHUIO, 3aseuamsb KaKylo-1100 00513aHHOCTh” M “3amOBEeIHBIN” —
“3ampelleHHbIN, 3anpeTHbli”. “IToOMHU MpaoTIeB: 3aMOoBeAHOTO He TpOoHBL”. CM. [[anb,
1994].

10 Ycnonb3oBanue (GpaHIly3cKOTo TepMHUHA “ Site ” B JaHHOM cJIydae He CJIyJailHo.
“Site ”: nanamadT, MECTHOCTh (0COOEHHO KpacuBasi, xkuBomnucHast). Cum. [Tak, 1997].

1 www.espace-nature.net ; www.ecologie.gouv.fr

12 leficTBUTENbHO, XOTS B Havyane XX B. OTAeNbHbIE (DPAHILY3CKIE OOIIECTBEHHbIE Op-
raHM3aly HATYPaJTUCTOB BBICTYNAIM C MHULIMATBAMM CO3/IaHUS 3aTIOBEIHBIX TEPPUTO-
puii, KaTeropust “rnpupOIHBIN 3aMI0BEHUK” TOTy4rIa ObUIIMATbHBINA IOPUINIECKUIT CTa-
TYC 3HAYUTEIBHO MO3IHEe — TOJIbKO B 1950 .

13 Mepsble “parcs nationaux ” nosisusics Bo @paniin b 22 wioss 1960 . Ux npu-
POJIOOXpaHHbIA CTATyC IPUPAaBHEH K craTycy “ réserves naturelles ”. OcHOBHOe pasnnyue
3aKJII0YAETCs B X yIpaBieHUU. [1prupoaHble 3aMTOBEIHUKY, KaK IMPaBIJIO, HAXOISTCS B Belle-
HUU OOIIIECTBEHHBIX OPTraHU3aLINiA, (PUMHAHCUPYEMBIX TOCYIApCTBOM (WWW.espace-nature.net).

14 www.espace-nature.net

15 CortacHo 3aKOHY BBIIEISIOTCS TAKXKe: parcs nationaux; réserves naturelles; réserves
naturelles volontaires; réserves biologiques forestiéres; réserves de chasse et de faune sau-
vage; biotopes; espaces protégés au moyen de la maitrise fonciere par le Conservatoire du
Littoral et les Conseils Généraux, les parcs naturels régionaux, les sites Natura 2000.
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C.I. Yuaxoe

KATETOPHA MAJIEXKA Y1 ®PAHITY3CKUM A3BIK
B BOITPOCAX ITEPEBOJIA

B naHHoOi1 cTaTbe OblIa NpeanpuHsATa MOIbITKA paCCMOTPETb KaTEropuio 1ajaexa BoO
CbpaHL[y'SCKOM SI3BIKE, KOTOpBIﬁ SABJISCTCA (IJJ'IGKTI/IBHI)IM SI3IKOM C BBICOKOM J10JIe¥i aHaJIu-
THU3MaA. (DopMaJ'leo (bpaHL[y'SCKI/IC WMECHA CYLICCTBUTECJIbHBIC, ITPUJIAraTCJIbHBIC 1 MECTO-
NMEHUSA HE UMECIOT MaaCKHBIX CﬂOBO(bOpM, OJHAKO rOBOPUTH 00 OTCYTCTBUUN KAaTETrOPpHUU HE
COBCEM BEPHO, TaK KakK B ITOJIb3Y eé CYLIE€CTBOBAHUS TOBOPAT HEKOTOPLIC (bCHOMCHbI B A3bI-
Ke. DTa CBOero polia cucteMaTrusalusd MOXET OBITb TTOJIE3HA nepeBoagYnKaM-TIIpakKTUKaM.

The present article’s subject was case category in the French language. The French lan-
guage, being an inflexional language with a highly developed analytical forms, is very often
considered as a language with no case category. Nominally, French substantives, adjectives
and pronouns do not have case wordforms. However, it is not appropriate to speak about case
category absence in French as certain linguistic phenomena are evidence of its existence. This
article providing a sort of systematization may be used by translators.

KmoueBbie cioBa/Key words: nadeoc, ¢hpanyysciuii s3vik, pycckuil 3vik, CUH-
memuueckue U aHarumu4ecKue s3uiku.

B nanHoIi cTaThe ObLIA MPEANPUHSITA MOIBITKA MPOAHAIU3UPOBATH
KaTeropuIio naaexa MpUuMeHUTEIbHO K (hpaHIly3cKOMY SI3BIKY. XOTEJI0Ch
ObI MoaApOOHEe PaCCMOTPETh 3TOT BOMPOC, KOTOPHIil BOSHUK B CBSI3U C
HEIaBHO YCJBIIIAHHBIM 3asIBJICHUEM, YTO BO (DpAHITY3CKOM Taaexkeil Bo-
o61e HeT. KoHeuHOo Xe, 3To yTBepxXKaeH1e UMEET 110/l 000 OCHOBY, KOT'-
IIa TTafiek pacCMaTpUBAeTCs B CBOEM KIIACCMYSCKOM ITOHUMaHUU, Hepe-
KO TTOBEpXHOCTHOM, OJHAKO Ha CaMOM JeJie IpobIeMa ropas3mo Tiyoxke 1
OIHO3HAYHOTO IMOATBEPKACHUS MU OTIPOBEPKCHMS 3TOM TUITOTE3HI 1aTh
HeJb3s1. JlaHHasT cTaThsI TaKKe MOXET OBITh ITOJIE3HA TTePEBOTINKAM--
MpaKTUKaM B BBIPaOOTKE OIpene/IEHHON TaKTUKH, TaK KaK CUCTeMaTH-
3UpyeT HEKOTOphIe OCOOCHHOCTH pPaccMaTPUBAEMBbIX SI3BIKOB (PYCCKOTO
U (PPaHILy3CKOTO).

H s Havyaja ciaeayeT MOroBOpUTh O KaTeropuu mnaaexka BooOiie. Yto
takoe nanex? [lepBoHauaabHbIE MPENCTaBICHUS O MaaeKe BO (PICKTUBHBIX
SI3bIKaX CUHTETUYECKOTO TUIla (B KaUyeCTBE MpUMepa BO3bMEM PYCCKUIA
SI3BIK) IIPUMEPHO CISAYIOIINE: Taae — 3TO rpaMMaTHUIeCcKast KaTeropusi
VMEHH, HEPa3pbIBHO CBSI3aHHAS CO CKIIOHEHUEM MMEHU (CYIIECTBUTEIb-
HOro0). YTO Xe Takoe COOCTBEHHO CKIIOHEHHE 1 TI0YeMY OHO TaK Ha3BaHO
(dp. déclinaison)? Pycckue mMeHa CYIIECTBUTCILHBIC CKAOHAOMCSA, T.C.
M3MEHSIOTCS MO0 MaaeXaM — OIISTh MOSBIsIeTCsT Kateropus nagexa. I1o-
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JlydaeTcsl 3aMKHYTBII KpYyT. BbIXOAuUT, 3TH nBe KaTeropuu HEOOXOAMMO
paccMaTpuBaTh BMECTE.

WM cymecTBUTEIbHOE (HAIIOMHUM, YTO B SI3bIKE (DIIEKTUBHOTO CHH-
TETUYECKOTO TUTIA, PACCMATPUBAIOTCS TIPUMEPHI U3 PYCCKOTO SI3bIKa)
CMasumcs 8 HyJCHOM nadejce B peuu, B YCTHOM WX MMMCbMEHHOM TEKCTE.
Taxum obpazom, manex xapakTepusyeT peayn3alnio JeKCeMbl Ha MpaK-
tuke. Kakum ke odopazom? MMs cyliecTBUTEIbHOE BCEraa BhIpaXaeT
MPEIMET, sIBJIeHUE, (PaKT, CUTYalMIO B CTATUKE — B MPOTUBOIOJIOXHOCTh
JTMHAMUYECKU Pa3BUBAIOIIEMYCSI COOBITHIO. JIOTUIHO TIPEAOIOXUTD,
YTO 3TOT MPEAMET, SIBJIeHUE, (DaKT U JIp. SIBJISIETCS PE3YJIBTATOM WJIU TIPO-
JIYKTOM KaKOTO-TO ACHCTBUS WU BIUSHUS. [lelicTBUE WU BIUSHUE BbI-
paxaeTcsl, KaK MMpaBWJIo, IJ1arojoM, HO He ToibKo uM. [IpocToit mpumep:
dom cbiHa, B KOTOPOM TJ1aroj mpocTo OTCYTCTBYET, OHAKO HabII0aeTCs
BJIMSIHME OIHOTO MpeameTa Ha apyroii. He OyneM moapoOHO BBISICHATD,
KakuM 00pa3oM 3TO BJIUSHUE MPOUCXOAUT (MTpeaAMeT “ChIH” BIMUSET Ha
npeameT “IoM” Wik HA00OPOT) — CMOPHI BOKPYT SI3bIKOB HOMUHATUBHOTO
U OPTAaTUBHOTO CTPOSI HE YTUXAIOT 0 CUX TTOP, OTPAHUYUMCS JIUIIH TEM,
yTo 3aukcupyeM (hakT BIUSHUS U CIeIaeM NIEPBbIN BBIBOI: Kameeopus
naodedca gukcupyem coboil eausnue Ha 0anHblli npedmem. KakoBo e 3TO
BIUsIHME?

BimsiHue Ha TIpeaMeT OTIMYaeTCsl OT IPYTUX UICTOUHUKOB (ITPEIMETOB)
pa3HO00pa3HO U UMEHHO 3TO OOBSCHSET HAIMUKE PA3BUTON TTapainTMbl
CKJIOHEHUS Y CHHTETUYECKUX SI3bIKOB. B pycCKOM $SI3bIKE TPaaUIIMOHHO
BBIIICJISIETCS 1IECTh MafeXXel, OMHAKO U 9TOT Te3UC B JIMHTBUCTUKE MO/~
BEpraercsi COMHEHUIO, TaK KaK 3HAUE€HUsI KATerOpUii CrpyniupoBaHbl A0-
BOJIBHO Pa3HOPOJHO, B 3TOI CBSI3W MHOT/AA BBIIESIOT JOTOJIHUTEIbHbIE
TajeXXy BpoJie MapTUTUBHOTO WM MECTHOTO, a TAKKe apXaundHbie (POPpMBbI
3BaTeIbHOTO Manexa. [1og 3HaUeHUSIMU ¥ TTOHUMAETCS KaK pa3 TO BIIUSI-
HUE, 0 KOTOPOM Yy3ke ObUTO cKazaHo. MHBIMU crioBaMu, masexkHas hopma
pacKpBIBACT TUII, XapaKTep, “yroj” 3TOTo BAUSHUS, YCIOBHO ToBops. Ya-
CTUYHO WJIW MOJIHOCTBIO TUII BIMSIHUS OTPAXaeTcsl B CAMUX Ha3BAHUSIX
nagexeii. K mpumepy, npsimoe BiausiHUE BbIpaxkaeTcsi B (popMe BUHUTENb-
HOTO Taziexa — O00BEKT MOJHOCTHIO HAXOAUTCS IO/ BIUSTHUEM JIPYTOTO
00BEeKTa WJIN TTOJTHOCTHIO UCTIBITHIBAET HA cebe Kakoe-1ubo AelicTBue.
[Mouemy BUHUTENbHBIN Ma/ieX HA3BaH UMEHHO TaK — CKa3aTh TPYAHO,
B POMAHCKUX SI3bIKAaX OH Ha3bIBaeTCs Tak ke (accusativus / accusatif /
accusativo), ckopee Bcero cjeaysi JOTUKe CTaporo JaTUHCKOTO sI3bIKa
WMEHHO IJIaroJl “o0BUHSTL” BhIpakall AeiicTBre HanboJjiee MoJHO Tepe-
XoJsllee Ha IPeAMET, OMHAKO 3TO TOJbKO IMpearnonaoxeHue. Caeayommui
TpUMep —AaTeJIbHBIN TafeX, OCHOBHAsT (PYHKIIMSI KOTOPOTO — M300pa-
JKaTh KOCBEHHOE JOTIOJTHEHUE. 3/1eCh Ha3BaHUE TajiexXxa ONpaBabIBaeT
B OOJIBIIIMHCTBE CJIy4aeB U CETOMHSIIIIHEE eTO YIoTpedaeHrne — nums (cy-
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LLIECTBUTEJIbHOE MM MECTOMMEHNE) B TaTEJIbHOM IaeskKe — 3TO TUITUY-
HOe KocBeHHoe nomnoiHenue. “Jlarensusiii” (Dativus, datif, dativo) mipo-
ncxoguT or raarona “mate” (Dare, donner, dar, dare). Iltarom dame
Hanbosee YETKO TepeaéT pa3HUILy MEXIY MPSIMbIM U KOCBEHHBIM JI0-
MOJTHEHUEM: damb Komy-aubo umo-aubo. “YTo-11060” UeJIMKOM UCHBITHI-
BaeT Ha cebe meiicTBUE, BhIpaXkaeMoe IJIarojoM, KOMY-JI1u00 — JUIIb
KOCBEHHO, U30UpaTesibHO, U UMEHHO TaK MOHUMAETCS B HACTOSIIEH
CTaThe YCIOBHO MCMOJIb30BAHHBINM HAMU TEPMUH “yroJji BausiHus1”. Jlanee
OymeT IToKa3aHo, KaK MHbIE KOCBEHHBIC MaAeK (KpOMe BUHUTECILHOTO)
BBIPAXXalOT 3TOT Yroj BiausHus. [IponokuM paccMaTpuBaTh Ha3BaHUS
Majaexxeil B COOTHECEHHOCTU C X OCHOBHBIM 3HAYCHUEM.

WMenuTtenpHEIN Mamex (nominativus, nominatif, nominativo) Bcerma
Hazvleaem TIPENIMET, siBJIeHUE, (PaKT WK NelCTBUE, WIN CUTYallMIO B CTa-
TUIHOCTU. OTHAKO YTOOBI OTIMIUTE STOT MAAeXK OT BCEX OCTATbHBIX, HAM
CTOUT OTMETUTh, YTO Ha3bIBACTCS HE JIIOOOU MpenMeT, a TOT, KOTOPI sIB-
JISIETCST IIEHTPOM CJIOXKHOM CUTyallnu (B OTJIUYME OT IPOCTOM, KOTOpas
MOXET pealn30BbIBAaTLCSI B OMHOM cjioBe). HasbiBaeTcs To, UTO coBeplia-
eT IeHCTBUE WU HAll YeM IeHCTBHE COBEPIaeTCs B ONPENeIEHHBIX YCIO-
BUSIX B OINpeNeJIEHHOE BpeMs B ONpeNeIEHHOM MecTe. TakuM o0pa3om,
“yroj BAUSHUS” MOXHO OXapaKTepu30BaTh KaK MPSIMOM WU HYJeBOM
(B 3aBUCMMOCTH OT XapakTepa Bceit (hpa3bl — MaCCUBHOTO WJIM aKTUBHO-
ro). Kak O6b1 3TOT “yroji” HU ObLJT OXapaKTepu30BaH, Ba>KHO MOHSTh, YTO
3TOT “yroJi” yCIOBHO “IIPOTUBOMNOIOKEH” TOMY, KOTOPBII BhIpaXkaeTcs
BUHUTEIBbHBIM manexoMm. [lone3Ho OymeT Takke OTMETUTH U TO, YTO
B PYCCKOM $I3bIK€ MMEHUTEJIbHBII MaaexX Takke BbIpaxkaeT HadyaJbHYIO
(bopwmy cioBa, T.e. Ty abcTpakTHYO opmy, KoTopas 3aduKCUpOBaHa
B cjioBape. AJIbTepHATHUBHO MOXHO 3asIBUTh, YTO UMEHUTEIbHBIN Maaex
B PYCCKOM SI3BIKE coénadaem ¢ HadaabHOI (DOpMOIT MMEHU WJINM MECTOM-
MEHUSI — BTO YTBEPXIEeHUE TaKkKe MMEET IT0J CO00il OCHOBY, M MBI
K HEeMy ell¢ BEepHEMCSL.

PonurensHblii nanex (Genitivus, génitif, genitivo) B mepBylo oyepenb
CBSI3aH C MIeell MpUHAIIEKHOCTU (POACTBEHHAS CBI3b podumenb—cCbulH
WHTEPIPETUPYETCS KaK IMIPUHAMJICKHOCTD, 3Ta MHTEPIIPETAIIAS CO3MIa-
HUS MOIyJIsIpHA BO MHOTUX KYJIbTypax). B mpuBea&HHOM Bbillle TIpUMepe
dom cbiHa POMUTEIbHBIN Mafek MOKa3bIBaeT UMEHHO IMPUHAIICKHOCTD.
B yacTHOM mopsiIKEe TTpUMEp MOXKET HeCTH 3HaUeHUe co3umanus (“ChiH
noctpous gom”). Takum o6pa3om, IpUHALIEKHOCTh UMEET HECKOJIBbKO
JPYTrOil “yroj BIUSHUS, HEXXEIU NpsIMoe IeicTBUE Ha 00beKT. Ero Mox-
HO oXapakTepHu30BaTh KaK KOCBEHHOE, HO MHOrO TUIIa, YeM BIUSHUE,
BBIpaXKaeMoe AaTeJIbHBIM MaIeK0M.

TBopuTenbHBINM Tagex (instrumental) B pycCKOM SI3bIK€ HECKOJIBKO
MCKa3uJ CBOE Ha3BaHUE, TaK KaK OHO CKOPEe COOTBETCTBYET TOMY ke
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poauTelbHOMY Tanexy. B poMaHCKMX SI3bIKaX €ro Ha3BaHUE COOTBETCT-
BYET OCHOBHOMY 3HAUE€HMIO — OH BBIPAXacT TO, YeM WJIN C ITOMOIIBIO
Yero OCyuIecTBIsSETCs Mpolecc, AeCTBUE, T.€. CpeAcTBO. TakuM obpa-
30M, BIMSTHUE Ha TIPEAMET KOCBEHHOE — CPEICTBO ACHCTBUSA UTPaET eIIé
MEHBIIIYIO POJIb B CAMOM COBeplatoiiemMcs aeiictsuu. M BausiHue Ha
MpeIMeT-00bEeKT OCYIIESCTBIISICTCS MO MHBIM YTJIOM I10 CPaBHEHMIO C
TeM, KOTOPBIi BhIpaxkeH (hopMaMM AATEeIbHOTO Taexa.

W, HakoHel1, IpeUTOXHBII Magex (prépositionnel) Takxxe umeeT uc-
Kaxk€HHOE Ha3BaHMe. B pyccKoM Ha3BaHUM, paBHO KaK M B Ha3BaHWU €TO
BO (hpaHIy3CKOM SI3bIKE, CONEPKUTCS JIMIIb OHA Ues, KOTOpasi UMeeT
MaJjIo OOIIero co 3HaYeHMEM 3TOro Mmaaexka. YTBepKIaeTcCs JUIIb, YTO
9TOT mafex He yrnorpebiasercs 6e3 npeaiora. M ato BepHo. CyuiectBu-
TeJbHOE WJIM MECTOMMEHME B MPEIJI0XKHOM Majexe Bcerna oOyaeT uMeThb
mpu cede mpenyior. boiee Toro, Takoit magex B pycCKOM SI3bIKE OKa3bIBa-
eTCsl eIMHCTBEHHBIM TaKoro poaa. OqHaKo OCHOBHOE €ro 3HaueHue To,
YTO HEKOT[a MepeaaBayioch B JaTUHCKOM SI3bIKe TTafeskoM locativus, KO-
TOpBI 3aTeM ctan ablativus. OCHOBHOE TIpeHAa3HAYEHUE TIPEII0XKHOTO
rmagexa — 3To 0003HAUYeHUE MECTa, T.€. OMHOIO U3 YCIOBUI ITPOTEKAHUS
npouecca wiu aeicteusi. Kak Buamum, BIusiHUe IeCTBUSI paccMaTpuUBa-
eTCsI COBEPIIEHHO ITO-UHOMY, KaK MBI elll¢ He BUaeau. bojee Toro, B3au-
MOCBSI3b, B3AMMOBJIMSTHIE MEXIY IeHCTBUEM M €TO MECTOM MOXKET OBITh
COBCEM HE OYEBUIHO. 3/1€Ch XK€ Mbl MOXEM BEPHYThCSI K BUHUTEJIbHOMY
IMafeXXy ¥ BCIOMHHUTH BTOPOE OCHOBHOE €0 3HAUCHHE B PYCCKOM SI3BIKE —
3HaUYEHUE HalpaBlieHUs (K KaKoMy-1100 00beKTy). EcTecTBeHHO, 3TO
3HAYCHUE MMEET MaJIo OOIIEeTO CO 3HaUeHUEM MPSMO MCITBITHIBAIOIIETO
Ha ce0e BIUSHUS IIpeaMeTa, KpoMe COBITameHnid (hopM, W B IPUHIINIIE,
MO>KHO TOBOPUTD O “pasHbIX BUHUTEJIbHBIX MaaexXax”’, HO CYyTh HE B 3TOM.
I[maBHOE, UTO BUHUTEIbHBIN MaaeX TaKXKe MOXET BBIpaXaTh YCIOBUS
MPOTEKaHMS ACHUCTBUS, M TOTJA CBSI3b, TOUHEE BIMSIHUE 3TOTO JIeCTBUS
Ha ImpeaMeT (aapec Ha3HauYeHMST), MOKET OBITh yTpaueHo. B moboM cirydae
OHO B OYEpEeHON pa3 OyleT UMETh CBOU ONpeaeIeHHbII XapakTep (31eCh,
MPUMEHUTEIbHO K YCAOBUSIM MPOTEKAHUS OeHCTBUS, a HE TIpeaMeTaM
1esrecoobpasHee OyIeT YIIoTpeOIsITh TCPMUH XapaKmep BMECTO yeaa).

[MonBeném HEKOTOPBIE TPOMEXKYTOYHBIE UTOTH, a TaKXKe 00bSICHUM
HEKOTOpHbIe MOMEHTHI, KOTOPHIE HEe CTOMT BOCIIPMHUMATH KaK HETIOKOJIE-
OuMyIo UCTUHY. Bo-miepBbIX, paCCMOTpPEHHBIE 3HAYEHUST PYCCKUX ITajie-
Kell — Jajeko He BCe MMEIOILIMECs], ObUIM PACCMOTPEHBI JIMIIb T€, KOTO-
pBIe OTpakeHBI B TOI MM MHOM Mepe B Ha3BaHUM caMUX Iagexeii. He
CTaBUJIACh 1IeJIb MPOaHAJIU3UPOBATh a0COMIOTHO Bce 3HaueHus. Llean
ObLIa MHAsT — TTOKAa3aTh TO, KaK IMaaek IEMOHCTPUPYET XapaKTep BIAUSHUS
IeiicTBus (MM IpyTroro ImpeaMeTa) Ha mpeaMeT. Bo-BTOpBIX, HEBEPHBIM
OyIeT maHHBIC TIPUMEPHI PACIIPOCTPAHSTh HAa UHBIE (DICKTUBHBIC CUHTE-
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TUYeCKMe sI3bIKU. Tak, B TATMHCKOM SI3bIKE genitivus yrnoTpeosiics st
0003HaYEHUsI UMEHHO TIPSIMOTO OOTOTHeHust: Homo meminit temporum
praeteritorum (UenoBek MOMHUT O TIPOIUIBIX BpEMeHax). DTO TOBOPUT
0 TOM, YTO KaxXKIbIii HAPOI B CBOEM S3BIKE TTO-Pa3HOMY BUAUT TOT CAMBIi
YTOJI BIUSTHUS; CTPOUTCS 3TOT YIOJI Ha OCHOBE BOCIIPUSITUS HOCUTEIEM
sI3bIKa NIEACTBUS U COOTHECEHHOCTHU 3TOTO AEUCTBUS C IIPEIMETOM, Ha
KOTOpPBIf OHO pacrpocTpaHsieTcsa. Hocurean ogHOTO si3bIKa BUIST, YTO
B OMPENEIEHHOM MPUMEPE NPEIMET LETUKOM HAXOAUTCS MO BIUSHUEM
IEeWCTBUS WIN APYTroTo mpeaMera. [Ipm onmmcaHWU TOM XKe CUTyallnu
B IPYTOM SI3BIKE €TO HOCHTEIN COBEPIIEHHO 0OBEKTUBHO MOTYT BUACTH
MHOI yTroJl U MHOI XapakTep BAUSHUS. 11 KaK10M SI3bIKOBOM CUCTEMBI
XapaKTepHbI onpeaeéHHbIe BUASHUS 3TUX “yriaoB”. Bc€ 310 00bsICHSIETCS
pa3IMyMeM B MBIILJICHUM Pa3HBIX STHUYECKUX TPYII.

Tenepb paccCMOTpUM CUTYaIINIO BO (DpaHITy3CKOM s13bIKe. Cpa3sy Xo-
YeTCsl OTMETUTD, UTO (PPAHITY3CKUI SI3BIK 0epETCS B CBOEM CETOMHSIIIHEM
COCTOSTHAM BHE CBSI3U C IPEBHUMHU (pOpMaMM, KOTAa CYIICCTBOBAIN NMe-
HUTEJIbHBIN 1 BUHUTECIbHO-TIPEIIOXKHBIN Tagexy. DpaHITy3cKuii I3bIK
ToxXe (hJIeKTUBHBIN, HO M0JISI aHAJIUTU3Ma B HEM BhilIe. B yacTHOCTH,
cJI0oBOGOPMBI UMEH U3MEHSIOTCS TOJBKO IO poay. 3HAYUT, TPagUIIMOH-
HBIX U3MEHEHUI ghopm IO TagexkaM HeT. 3HAUMT JIU 3TO, YTO TOBOPUTH
0 Majexe Bo (PpaHIy3CKOM sI3bIKe BooOIIe He cTouT? OTHIONG. B IIepByI1o
ouepeab He 3HAUMT, TaK KaK caM SI3bIK CJIOXKUJICS Ha OCHOBE KEJIBTCKUX
TOBOPOB 1 TOTO € JJATHHCKOTO SI3bIKa, B KOTOPOM IaJeXHasl mapagnurma
Obl1a OYeHb CUJIbHO pa3BuTa. bosiee Toro, Ha mepBoOM 3Tane hpaHIly3-
CKMI 13bIK 00J1a1aJ1 BLICOKOI A0l cMHTeTU3Ma. MHBIMU ClioBaMU, MOXK-
HO FOBOPUTH O TOM, UTO apXal4dHbIC TTaesKHbIe (DOPMBI B XO/I€ SBOJIIOLINHI
SI3bIKa TIPEBPATUINCH B COOTBETCTBYIOIINE aHATNTHIECKIE (C TIOMOIIIBIO
MpPeLIoroB U 0coOble CyNIIeTUBHbIE (opMbl MecTouMeHMit). Haria 3a-
Jlaya — TOMPOoOOBATh B COBPEMEHHOM SI3BbIKE BHIWICHUTD MaAeKU, Bep-
Hee, TPYMIIbI M0 3HaYeHU10 (110 XapaKTepy UM “yrily” BIUSIHUS).

Wrak, B KauecTBe OTIIPaBHOM TOYKM BO3bMEM HauvalabHYIO (OpMy
cJIoBa, K KOTOPOi OyneT abCcTpaKTHO Ioa0upaThcst KOHTeKCT. Ilepen Tem
KaK 3TO CAelaTh, XOTEJIOCh OBl OCTAHOBUTHCS IOIIOAPOOHEE Ha Hadallb-
HoM (popme cioBa. Bo3aMOXXHO /1M YCIOBHO Ha3BaTh €€ (hOpMOi UMEHU -
TeJlbHOTO TTafgeka? Korma Belllle TOBOPUIIOCH 00 MMEHUTEJIBHOM ITafeske,
MBI CIIeIIMaIbHO 3asiBUJIM, YTO ero ¢hopMa, BO3MOXKHO, cognadaem C Ha-
yajbHOM (hOpMOI1 clioBa, HO He moxucdecmeenHna eil. J|elicTBUTENbHO,
B MUPE €CTh SI3bIKH, B KOTOPBIX 3TN (DOPMBI He coBmanamT. K mpumepy,
B KOPEHCKOM SI3BIKE OHM CUJIbHO pa3HsaTcs. HauaasHas (popma ciioBa cy-
1IeCTBYET cama 1o cebe, oHa 3aduKkcupoBaHa B cioBape. Kak Toibko
CJIOBO YIOTPEOJIIeTCS B peur B Ka4eCTBe MOJIeKAlIero, OHO TYT Xe CcTa-
BUTCSI B UMEHUMEAbHOM WJIN OCHO8HOM TIajiexke (MeXIy HUMU TakxKe Ha-
OromaeTcs CMBICIIOBas pa3HUIIa), MPUUEM 00a 3TU Majexxa UMEIOT CBOU
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OKOHYaHMSI, KOTOPbIE IMPUCOEIMHSIIOTCS K HayaJdbHOI (hopMe — Kopeli-
CKUIA I3BIK OTHOCHUTCS K arrIlOTHHATUBHEIM SI3bIKaM. K mpumepy, miis
MMEHUTEIbHOTO NajaexXa UCIob3yeTcsd okoHuanue O| miu 7} B 3aBu-
CHMOCTH OT TOTO, Ha KaKO# 3BYK 3aKaHUMBACTCS HadabHas (popma ciro-
Ba, 3TO OKOHYAHME TIPUCOEAMHSIETCS K HadyaabHOM (hopMe cioBa, TO XKe
caMoe MMPOMCXOAUT M C OCHOBHBIM TaACKOM.

O KOpeucKOM sI3bIK€ MBI BCTIOMHUJIM MTOTOMY, UTO (PpaHIly3CKU
SI3BIK 3aCTaBJIsIET HAC MpeAIoaaraTh, YTo B €ro CUCTeMe IMPUCYTCTBYET He-
yTo Imomo6Hoe. K mpumepy, 06 3TOM CBUAETEILCTBYIOT (hpaHIIy3CKHE
JIMYHbIE MecTouMeHUs. Tak, moi — 3To HayaxbHas (popMa cjioBa, OTHAKO
MBI BCTpeUaeM Takxke 1 hopmy je, popMy, KOTopast XKECTKO MpUBsI3aHa
K OMMUChIBalOIIeMy € IJIarojly U Kotopasi 63 Hero He yrmoTpeoseTcs.
ITo Bcem moka3zatessiM je OyaeT (opMoit UMEHUTEILHOTO Maaexa (MecTo
U POJIb B MPEIIOKECHUN), Mol )Xe MOXHO CUUTATh HadaIbHOU dopMoit
uiu hopMoii OCHOBHOTIO Maexka (OHM COBITaaloT), ClIydaid ynoTpeOaeH s
moi B Ka4eCTBEe KOCBEHHOTO IOITOTHEHHUSI TTOKa HEe PAaCCMaTpUBAEM.

C cymecTBUTEIbHBIMU BO (hPaHILY3CKOM SI3bIKE TAKOTO HE HaOJ10-
JlaeTcsl, HO TI0 aHAJIOTUM C MECTOMMEHUSIMHM MOXKEM 3aKJII0YUTh, YTO Ha-
yayibHast popMa 1 (popMa MIMEHUTETBLHOTO TMajexa coBnanaT Ha 100%.

Bo ¢paHIy3ckoM sI3bIKE MOXHO cpasy XKe YBUAETb 00s6eKmHblil T1a-
JIeK — T.€. TOT, KOTOPHI HEe COBMAMAeT IT0 3HAUCHMIO, a TAKXKE IT0 MECTY U
XapakKTepy pacrnoiokeHus GOpMbI B BbICKa3bIBAHUM C (POPMOIT UMEHM -
TeapHOTO Tamexa. OmMHaKO TaKOM IMameX OKa3bIBaeTCS HE SIMHCT-
BEHHBIM. MOXHO BBIACIUTD APAMO-006eKmMHUbLil TTAfeK, KOTOPBIH Mo Tpa-
IULMYA MOXHO Ha3BaTh BUHUTEJIbHBIM, U KOCEEHHO-008eKMHbLil, aHATIOT
HaIllero JaTeJIbHOro (KaK IpaBUIO, Pealnu3yeTCs B BUIAE COYECTAHUS
C TIPEIJIOTOM a, pexe de). Hacuér BeimeieHUsT pOOUTEBHOTO Maieska Bo3-
HUKAIOT ONpeaeaéHHbBIe COMHEHMSI, ITIOTOMY UTO COOCTBEHHOM CIIOBO-
(opMBI HU y OTHOTO U3 MaJeXel HET, a PeJIor de UMeeT MHOXEeCTBO
3HAYCHU, 3HAYCHUST POIUTEIBCTBA WIUIM MPUHAIIECKHOCTH HE €AUHCT-
BEeHHBIE. B KpaifHeM cirydae 3TOT KocgeHHO-00seKkmHbLl TIaJIeXX MOXHO Ha-
3BaTh YCJIOBHO poodumenbHo-0amenbHbiM, YTOObI OTIMYUTH €T0 OT APYTUX
“rmagexein”.

TouHo ceayeT BbIIEIUTh MaeX napmumueHslil, TaK Kak OH 00J1ajaeT
MMpU3HAKaMHM, TIPUCYIIIMMU TOJBKO eMy. Bo-IepBhIX, 3TO HATW4Me ITapTH-
TUBHOTO apTuKs du — de la — des — de |’, BO-BTOpPBIX, 3aMEHSIEMOCTb CY-
IIECTBUTEILHOTO HA MECTOMMEHUE en, YeTO HEeJIb3sl CAeIaTh CO BceMU 0e3
HUCKITIOUCHUS CYIIECTBUTEIBHBIMU C IIpeaioroM de. K aToMy Xe mamgexy
MOXKHO MPUITKMCATh 3HAUCHUE yIaJeHus, HallpaBJIeHUs OT/U3 KaKOro-Jubo
MeCTa — B 3TOM CiIy4ae 0003HauyaeTcsI He TIpeaMeT, KOTOPBIii KOCBEHHO
HCTIBITHIBAET Ha ceOe AeiicTBUE, HO OTHO U3 YCIIOBUIA IMPOTEKAHUS 3TOTO
TIEVCTBUS.
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CrenyeT Take BbIACJIUTH 0COO0 aHAJIOT HAIIIEro TBOPUTEJIHLHOTO Ia-
Iexa, He MPUUYUCISS eT0 K KOCBEHHO-00BEKTHOMY, TaK KaK Y HEro HeT
TMOXOXKEH 3aMEeHSIEMOCT! MeCTOMMEHNEM. B KauecTBe mpuMepoB TBOPH-
TEJIbHOTO “Tiafiexka” MOTYT BBICTYNATh CYIIECTBUTEIbHBIE U MECTOMME-
HUS C mpeajoraMu avec, par, de. JJaHHBI MafeX MOXET BbIpaxkaTh He
TOJILKO MHCTPYMEHT, CPEICTBO, CITIOCO0 MPOU3BOACTBA, HO U IPUYMHY
EVCTBUS.

Haxkonel, MOXXHO BBIICIUTD “Tanex” mecmuwiii. Ero peanusanus
OCYIIIECTBIISICTCS C TIOMOIIBIO IIPSIJIOTOB d, dans, en, sur, Sous i MHOTHX
npyrux. Takum ob6pazom magex 3TOT MOXKET 0003HAaYaTh MECTO, a TAKXKe
HaIlpaBJeHUEe — rpaMMaTUYeCKu OHU BO pa3e HUKAK HE pa3anyaroTcs,
TMOHSITh CMBICJI TIOMOTAET TOJIbKO KOHTEKCT. [IprunHa BbIACICHUS 3TOTO
“magexa” — Kak B 3HAUEHUM MeCTa, TaK M HarpaBJIeHUs B OTIpeaeIEHHOE
MECTO — 3aMEHSIEMOCTh MECTOMMEHUEM .

Hrak, Bcero Bo (hpaHIIy3CKOM SI3bIKE MOXHO BBIIEIUTD 6 “mamexein”:
HavayibHast (hopMa, UMEHUTEIbHbBIN, BAHUTEIbHBIN, KOCBEHHO-00BEKT-
HBbIii, TAPTUTUBHBINA U MeCTHBINA. OUeBUIHO, YTO 3TO HE Te MaAeXKHU, C KO-
TOPBIMU OOCTOUT JIEJIO B sI3bIKaX ¢ OOJIbIIEH A0JIell CUHTEeTU3MAa, OJHAKO
B KOHIIE KOHIIOB MPEIJOTU U MPEeaJOXHbIe KOHCTPYKIIMU UMEIOT 10
OOJIBIIIOMY CUETY CXOMHBIE ¢ (PIeKCUSIMU (OKOHYAHUSIMK ) PYHKIINH, pa3-
HUIIA JINIIb B TIO3UIUN U B OTOPBAHHOCTH OT OCHOBBI CJIOBOGOPMEL. Of-
HAKO 3TU TPYIMHI (“Manexxu’) UMEIOT MPaBo Ha CYIIECTBOBAHUE, TaK KaK
00YCJIOBJIMBAIOTCS HATUYUEM CEMaHTUUYECKUX, JEKCUIECKUX U MOpGho-
JIOTO-CUHTaKCUYECKUX MTPU3HAKOB.

Kak MbI yxe TToKka3aiu, He CTOUT OTOXKIECTBIATh, K IPUMEpY, 1aTeb-
HBIH ITaieX B PYCCKOM SI3BIKE C OMMMCAHHBIM HAMM IaTeJIbHBIM MaaekoM
(bpaHITy3CKOTO SI3BIKa — 3TO OCOOCHHO CJICAyeT YUUTHIBATh IIPH TIEPEBO-
ne. Boripoc cTtouT ropasao riayoxe, Tak Kak COOCTBEHHO Majaexu o0yc-
JIOBJIMBAIOTCSI BHYTPEHHEN JIOTUKOM SI3bIKOBOI CHCTEMbI, BHYTPEHHUMU
CBSI3SIMU MEXIY eIMHUILIaMU s13bIKa. OTHAKO MCHOIb3Ys TaKYI0 CXEMY,
MEePEeBOIYMK MOXKET BHICTPaMBaTh CTPATETUIO CBOMX ACMCTBUIA, OTMeUast
COBMAJCHUS 1 PACXOXKICHUS SBICHUIA.
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BOITPOCBHI YCTHOTI'O ITIEPEBOJIA

HU.E. Abpamosa

®OHETNYECKUI AKILIEHT KAK TECTABUJIN3UPYIOIINIA
®AKTOP B YCTHOM ITEPEBO/IE

Llenb 1aHHOI cTaThM 3aKIIIOYaeTCsl B U3y4YeHUU (DOHETUYECKOTO aKIIeHTa KakK JecTadu-
Ju3upyloiero Gakropa B ycTHOM niepeBofe. MceemyeTcss MTHOCTpaHHBIN (PyCCKUiA) aKIIEHT
CTYIEHTOB-I1ePEeBOTUMKOB. B Havase cTaTbu mpeacTaBieH 00630p TeOpeTUUECKOM JIuTepa-
TYPbI 11O JTAHHOU MpobJeMaTuKe, pacCMaTPUBAIOTCS TaKUe MOHSATUS, KaK “OUTMHTBUZM”,
“(oHeTHUeCKU aKIIEHT”. 3aTeM MPUBOIATCS OnMKrcaHue (POHETUIECKOTO dKCIIEPUMEHTA
1 aHaJU3 MOJYYEHHBIX JaHHBIX. ABTOPOM MCCJIEI0BaHMs ObUIO MPOBEIEHO IBa IKCIEPU-
MeHTa. B iepBoM 3KcIiepuMeHTe ObLIY BBISIBJICHBI OITMOOYHBIE pean3aiiuy aHTJIUCKUX
coracHbIX hoHeM /t, d, p, b, k, g/ pyCCKOSI3BIUHBIMU CTyIeHTaMu. BTopoit skciepuMeHT
ObLT HaIMpaBJIeH Ha BBISIBJICHUE PA3HULIBI B BOCIIPUSITUM OLIMOOYHBIX peaTu3aluii aHIIHii-
CKUX COTJIAaCHBIX (POHEM aHTJIMMCKUMU U PYCCKUMU aynuTopamu. [ToydeHHbIe TaHHbIE 10~
TIOJIHSIIOT Hallle TIPEeCTaBIeHUEe O MEXaHU3Me BO3HUKHOBEHUS HETIOHMMAaHUSI B TIpoliecce
KOMMYHMKALIMK U YCTHOTO MepeBoia. B 3akilioueHnH 1e1al0TCsl BBIBOJBL.

The purpose of this paper is to consider the nature of strong phonetic accent and its con-
fusing role in the process of Interpreting. It critically examines Russian-influenced English
pronunciation of Russian students, specializing in Interpreting. First it gives a brief overview

» o«

of the scientific literature on the topic, analyses such notions as “bilingualism”, “phonetic
accent”. Then the paper goes on to describing the main issues of the work. Two experiments
were conducted. In Experiment I the production accuracy of six English consonants /t, d,
p, b, k, g/ by bilinguals is tested. In Experiment II the differences in perception of targeted
English consonants by native speakers and bilinguals are analysed. Current findings add sub-
stantially to our understanding of the causes for misunderstanding in communication and
interpreting. Finally, some conclusions are made.

KmioueBbie cioBa/Key words: gonemuueckuii axyenm, 6usuneeusm, ycmmolil
nepegoo, NpasubHas peanusayus, PoHeMbl CO2AACHbIX, B0CHPUAMUE HA CAYX.

W3sBecTHbIN OpuTaHckuit poHeTuct dxxenHudep JKeHKMHC yoexkae-
Ha, 4TO XOT$ 00yueHUe TTPOU3HOIIEHUIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HE HaXO0-
JIUTCSI B LICHTPE BHUMAaHUsI OOJIBIIMHCTBA MPeroiaBaTesieit UHOCTPAaHHOTO
sI3bIKa, CAaMO MPOU3HOIIEHNE UTPAET TOPa3no 0oJjiee BAXKHYIO POJIb B TIPO-
1iecce yCcrmelrHoii KOMMYHUKAIIMK, YeM 3TO IIPUHATO AyMaTh [Jenkins,
2000]. Ecnu mapTHEP 10 OOIIEHUWIO HE TIOHMMAET JIaKe OJTHO OITUO0YHO
MPOM3HECEHHOE CJIOBO B MTOTOKE peuu cobeceqHUKa, BEPOSITHOCTh TOTO,
4yTO He OyIeT MOHSTO BCE BhICKa3bIBaHUE, 0O4eHb BbicoKa. JIo 70% citydaeB
HETIOHUMAaHUsI IPU YCTHOM OOIIIEHUU HA UHOCTPAHHOM $I3bIKE BbI3BAHO
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MMEHHO OLIMOKaMU B MPOU3HOUIEHUU. MOXHO TOJIbKO MPEACTABUTh, Ha-
CKOJIbKO MPOU3HOCUTEIbHbBIE MTOTPEITHOCTU MOTYT HETATUBHO BJIMSTH Ha
YCTHBII TTEPEBO/I.

JlaHHasi cTaThsl MOCBSIIEHA aHATU3Y SIBJIeHUST (DOHETUUECKOTO aK-
LIEHTa KaK IeCTaduIM3upylolero (pakropa B mpoliecce yCTHOTO MepeBoa.
PaccmaTpuBatoTcst Takue KIO4YEBbI€ U1 TaHHOUW MPOOIEeMbl TIOHSITHS,
KaK “MCKYCCTBEHHBIN OMIMHTBU3M”, “uHTepdepeHunsa”, “akueHt”. [Mpu-
BOJISITCS TaHHBIE PE3YIbTaTOB ayAUTOPCKOI0 SKCMEPUMEHTA C yUacTUEM
HOCHTEJIEH sI3bIKa 110 BOCTIPUSITUIO OIIMOOYHBIX PeaTn3aliiii aHTIMCKIX
CJIOB, MTPOU3HECEHHBIX PYCCKOSI3bIYHBIMU CTYICHTAMU-TTEPEBOAUMKAMU.

B GosbIIMHCTBE pOCCUACKUX TTEPEBOAYECKUX U SI3BIKOBBIX IIKOJIAX
WHOCTPAHHBIN SI3bIK YCBAMBACTCS B YCIOBUSIX TaK Ha3bIBAEMOTO HCKYC-
cTBeHHOTo OmnuHrBu3ma. Eciy ecrecTBeHHbBIN OMJIMHTBU3M BO3HUKAET B
pe3yJsibTate “npoaoKUTEIbHOTO KOHTAKTUPOBAHUS U B3AUMOIEHUCTBUS
HOCUTEJEH IBYX SI3bIKOB B TIPOIIECCE MX COBMECTHOM MTPAKTUUECKOM Jesi-
TEJTbHOCTH, 0€3 lLieJIeHANPaBICHHOTIO BO3/IEICTBUSI HA CTAHOBJIEHUE J1aH-
HOTO YMEHMSI B MHOTOSI3bIYHOM cpeie”, TO UCKYCCTBEHHBbI (hopMupyeTcst
B pe3yibraTe “aKTUBHOTO U CO3HATETHLHOTO BO3JEHCTBUS HA CTAHOBJICHUE
JAHHOTO YMEHUS BAAJIM OT OCHOBHOM MacChl HOCUTEJIEH TaHHOTO UHO-
cTpaHHoro si3bika” [ Bumnesckas, 1997: 11]. I[Tpu uckyccTBeHHOM TUIIEe
OWJIMHTBU3MA JOMUHUPYIOUIYIO POJIb UTPAET POJHOMU SI3bIK TOBOPSIIIETO,
BTOPOM $I3bIK BO3HUKAET KaK MPOIYKT U3YUYEHUSI Yepe3 MOCPEACTBO PO~
Horo. Ipyrumu cioBamMu UHTEPGDEPEHLINI0 KOHTAKTUPYIOIIMX SI3bIKOBbIX
CHCTEM B PEUM OWJIMHTBA MOXHO OIPEACIUTh KaK CUITbHOE BO3IEHCTBUE
POIHOTIO A3bIKa HA U3y4aeMbIi MHOCTPAHHbINA.

ITpouecc oBnageHUsT BTOPBIM SI3bIKOM 00513aTEIbHO COMPOBOXKAACTCS
untepdepennueii ponHoro. Mmenno moatomy B.FO. PozenuBeiir mucarn:
“CrnenyeT NpUHSITH 32 aKCUOMY, YTO HET ABYsI3bluMsl 0e3 nHTeppepeH-
uun” [Posenuseiir, 1972: 16]. ITo cioBam A.A. Pedopmarckoro, npu
U3y4eHUUW HEPOITHOTO $SI3bIKA TJIABHYIO TPYAHOCTD MPEICTABIISIET HE OBJIA-
JIeHNEe YyXXuM, a 6opbOa co cBouM. J1Jist OBIAZCHUS Yy>KUM SI3bIKOM HaJl0
MpeXJie BCero MpeonosieTb HAaBbIKU CBOETO sI3bIKa, TaK KaK HaBBIKK CBOETO
sI3pIKa — 3TO “CHUTO, 4Yepe3 KOTOPOoe B MCKAKEHHOM BUJIe BOCIIPUHUMA-
10TCs (pakThl yykoro si3bika” [Pepopmarckuit, 1987: 42—43].

HMHuTepdepeHns 3arparuBaeT Bce SI3bIKOBbIE YPOBHU — rpaMMaTU-
YECKUIA, IEKCUKO-CEMaHTUIecKnii, hoHeTnueckuii. OtpuniarenbHas (o-
HeTHYecKasd uHTepdepeHnus nNpu3HaeTCs UCCae0BaTeNsIMU OCOOEHHO
SIpKO# 1 ycToiiunBoil. OCHOBHBIE MPUYUHBI POHETUYECKON MHTEepdhe-
PEHIINY TOCTATOYHO TITyOOKO rcciieaoBaHbl. C TMHTBUCTUIECKOM TOUKHU
3pEeHUs K UCTOYHUKAM MHTEepdEPEHLIMU U €€ OTPaXXEeHUsl B PeUr — aK-
LIEHTY OTHOCSITCS pa3JInuus MexXay (POHETUYECKUMU CUCTEMaMU, TUTIO-
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JIOTUYECKOE CXOMICTBO BCTYMAIOIINX B KOHTAKT SI3bIKOB U CTETIEHb UX I'e-
HETUICCKOTO POICTBA.

CyMMUpYS pe3yabTaThl MHOTOUMCIIEHHBIX pabOT 110 MHTepGhEePEeHIINN,
H.A. JliobumoBa paccmaTpuBaeT (POHETUYECKYIO MHTEP(hEPEHILINIO KaK
HapymieHne (McKaxkeHNe) BTOPUIHOM SI3BIKOBOI CUCTEMBI M €€ HOPMEI
B pe3yJIbTaTe B3aUMOACHCTBUS B CO3HAHUY TOBOPSIIEro (DOHETUIECKIX
CUCTEM U MPOM3HOCUTEJbHBIX HOPM NIBYX, a MHOTAA U 0oJjiee SI3bIKOB,
MIPOSIBIISTIONICTOCS Yepe3 MHTeP(hEePEeHIINIO CIIYXOBBIX M IIPOU3HOCUTEIh-
HBIX HaBBIKOB, C(DOPMUPOBAHHBIX Ha 0a3¢ TaHHBIX B3aMMOIECHCTBYIOIINX
cucteM [JIrobumosa, 1985: 18].

JaHHBIC TICUXOJIOTUHN 1 TCOPUH OMIMHTBA3MA TTO3BOJISTIOT PACKPHITH
1 TICHXO(PU3MOJIOTUUECKYIO Tpupoay nHTepdeperHunn. Kak ycraHoBie-
HO, (poHeTHYecKass MHTep(EePEeHIIMS MPOSBISECTCS B peuM, KaK IMpu BOC-
MIPUSATUN, TaK 1 TIPU TIPOMU3BOACTBE. DTO O3HAUYACT, UTO OHA 3aTParuBacT
MEePLUENTUBHYIO U apTUKYJISIUOHHYIO 0a3bl, IIPOSIBIISISICH B HAPYIICHUN
Hepapxuy U B3aUMOACUCTBUS ClyXa — IMPOU3HOCUTEIbHBIX HABBIKOB B
peuH Ha sI3bIKe BTOPUYHOM crucTeMbl. MI3BeCTHO, UTO B IIpoliecce OBJIaze-
HUS 3BYKOBO# CHCTEMOI POIHOIO SI3bIKa OpPraHbI, 00eCcIeunBaOIINe
MPOU3HOIIIEHNE 3ByKa, CHHXPOHHO KOHTPOJMPYIOTCS CTyXOBBIM BOCIIPH-
aTtreM. Mexny apTUKYIISIIICH 3ByKa M aKyCTUISCKMM aIlliapaToM CyIIe-
CTByeT oOpaTHas CBsI3b. [10CKOIBKY peueBoii ciryX (hOHOJIOTMYEH, paboTa
peuenBUTaTeIbHBIX MEXaHU3MOB PEryaupyeTcs (POHOIOTUYECKON Mpo-
rpaMMOIi, T.¢. COBOKYITHOCTBIO CBEICHHIT 0 (POHEMHOM Kofe SI3bIKa 1
MMpaBUJ KOMOMHHPOBaHUS (DOHEM B pPEUEBYIO ITOCIEIOBATEIbHOCTD.
B cuny neficTBUSI BCTpeUHOI aKTUBHOCTU apTUKYJISLIMOHHBIX LIEHTPOB
KOpPBI TOJIOBHOTO MO3Ta ITapaMeTPhl BOCIIPUHUIMAEMOTO MHOS3BITHOTO
3ByKa MOAEIMPYIOTCS B peUeCIyXOBOM (PYHKIIMOHATIBLHOM CUCTEME B BUIIE
“uHTEp(PepUPOBAHHOTO” 3ByKOBOro 00pasa.

HccraegoBaTenn OTMEUAlOT, YTO B YCIOBUSIX MHTepDEpeHIUN 00¢
CTOPOHEBI peUYeBOM IEITSITLHOCTH (2 MMEHHO MOPOKICHIE BICKa3bIBAHUS
1 BOCTIPUSITHE COOOIIEHUST Ha HEPOMTHOM SI3bIKE) HE SIBJISIOTCS MTOJTHO-
CTHIO aBTOMATU3MPOBAHHBIMU, TaK UYTO TUT B3aMMOICHCTBIS 3BYKOBBIX
CHCTEeM HaKJIaJbIBaeT CYIIECTBEHHBIC OTPaHNMYECHUS Ha T€ OIITMOKM, KOTO-
pble MOTYT BO3HUKHYTb (T.€. “IIoX0e” Ka4eCTBO peur Ha HEPOJHOM SI3bIKE
He NCKITI0YaeT XOPOIIero ITIOHMMAaHUs, a TIPY TUIOXOM pas3IMIeHUN 3BYKOB
HEPOJIHOTIO SI3bIKa MPOU3HOCUTEIbHBIE OIIMOKY He 00s13aTeabHbl) [MH-
TepdepeHIrs 3ByKOBBIX..., 1987: 5].

[Mpu n3yuyeHUN WHOCTPAHHOTO S3bIKa OOBITHO HAOJIOMACTCS OTHO-
CTOPOHHSS MHTePPEpEeHIINS, T.€. TOTbKO IIPOHUKHOBEHNE 2JIEMEHTOB
POIHOTO SI3bIKa B M3y4YaeMbIii. B 3ToM ciyyae oHa 4acTO HOCUT OTpHlia-
TEJILHBIN XapaKTep, SIBJISSICh HEOCO3HAHHBIM OIMMOOYHBIM ITepeHOCOM
HOPM POIHOTO sI3bIKa Ha MTHOCTPAHHBIN. JIMHTBUCTUYECKIM TTPOSIBJICHUEM
UHTepdEepeHIIMU B IIPOLIECCE OBIAACHUST BTOPHIM SI3bIKOM, KOT/IA MePBhIi
YK€ YCBOCH KaK CHCTeMa, SIBJIICTCSI MHOCTPAHHBIN aKIeHT.
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KBanuduuupoBaTs peub MHOCTpPaHIIA KaK COAEPKAIIYIO aKIIEHT
MOXXHO JIUIITb B TOM CJTy4dae, eCJIM B JaHHOM SI3BIKE CYIIEeCTBYET opdoamnu-
gyecKasg HOpMa. B 3Toit cBsI3M HEOOXOMMMO pa3InyaTh HapyIICHUS PeUn,
CBOIMCTBEHHBIC MHOCTPAHILY, M T€ MOTPEITHOCTH B 3BYKOBOM O opMmIie-
HUH BBICKAa3bIBaAHWI, KOTOPBIE OTIMYAIOT JIIOJCIA, He BITOJTHE OBJIAEBIIINX
JIUTepaTypHOIl HOPMOI poaHOTrO si3biKa. CoraacHO COBPEMEHHBIM Tpe-
CTaBJICHUSIM O HOPME OHa pacCMaTPUBAETCsI KaK COBOKYITHOCTbD SIBJICHUIA,
pa3pelIéHHBIX CUCTEMOM SI3bIKa, OTPAXXEHHBIX U 3aKPEIUIEHHBIX B peuu
HOCHUTEJICH SI3bIKA W SIBIISIIOIINXCS 00sI3aTSIbHBIMMU IIJII BCEX BIIAICIOIINX
JIUTEePaTyPHBIM SI3BIKOM B OTIpelIeIEHHBIN nmeproa BpemeHn. CiaemyeT
MMETh B BUIY, YTO HOpMa JJIs TOBOPSIIET0 YCTaHABIMBAET TPAHUIIBI,
B IIpeaesax KOTOPhIX OH MOXET BapbUpoBaTh peanu3auu oHeM. Boixon
3a TpeJIesibl, OYEPUEHHBIE HOPMOIA, 3aTPYIHSIIOT KOMMYHHUKALIMIO, 8 THOTA
Y HapyllaerT e€.

B crienimanpHO# METOOWYECKOM TUTEPATypPe aKICHT OTNPEaeISIeTCs
KaK 0COOBII BUI OTKJIOHEHUS OT JIUTEPATYPHO HOPMBI, BOSHUKAIOIIWIT B
CHUTYyalluu OMJIMHTBU3MA M XapaKTePU3YIOIINICS HATNIUEM CYIIEpPHOP-
MBI, peTyJUpYolIeil pedyenpor3BoacTBO ounrHrea. [log cynepHopmMoit
MOHMMAETCsl HaJTOXEeHNEe HOPMBI MIEPBUYHOTO SI3bIKa (T.€. POAHOIO)
Ha HOPMY SI3bIKa BTOPUYHOTO (T.€. MTHOCTpaHHOTO) [BuHOTpamos, 1972].

B uem ke ocHOBHBIC MPUUYMHEI aKileHTa? B mpomecce peueBoro 06-
IIeHWST BHUMaHNWe cO0eCeTHNKOB, KaK MPaBUJIO, HAIIPaBJICHO Ha COAEP-
>XKaHMe coo0IeHUs. VICIToNb3ys SI3bIKOBBIE CPEICTBA, TOBOPSIINI (pop-
MUPYET CBOIO MbIC/Ib. B TO e BpeMsi 3BYyKOBOIT 0OJIMK BbICKa3bIBaHUS
OOBIYHO HE HAXOAUTCS B chepe Co3HaTeIbHOro KoHTposist. DoHeTnyeckast
CTOpPOHA CO3MaeTCsI KaK Obl MHTYUTHUBHO. be3ycmoBHO, B OCHOBE MHTYULIMU
B JaHHOM CJIydJae JieXaT OTpaboTaHHBIC MEXaHMU3MBI KaK 3ByKOIIPOU3BO/I-
CTBa, TaK U 3ByKOBOCTIpUATHUS Ha poaHoM si3bike. JI.B. Illep6a oTmeuan,
qyTO “...M3y4ass MHOCTPAHHBIN SI3BIK IyTEM IIPOCTOTO MmoapaxkaHud <...>
Mbl HEOOXOAUMENIIIMM 00pa30M IOACTABISIEM BMECTO MHOCTPAHHBIX 3BY-
KOB COOTBETCTBEHHBIE WJIH OJIVKaMIIIMe pyCCKHUE B IMOJHOM YBEPEHHOCTH,
YTO MBI C OOJIBIINM WJIM MEHBIINM YCIIEXOM MOApaXkaeM CIBIIIaHHOMY
[Iep6a, 1939: 10].

E.[. ITonmmBaHOB, KOTOPOMY IIPUHAIIEKUT OAHA U3 IMIEPBBIX ITOIBI-
TOK JIaTh CHUCTEMHOE OIMCAaHWe aKIIeHTa, TTOAYepKUBaJ, 9TO (POHEMBI Ha-
CTOJIbKO TECHO aCCOLMUPYIOTCS y MPeNCcTaBUTEIel KaXIoro si3blKa C €ro
arnmnepuenTUBHON NeITeIbHOCTBIO (T.€. C aKTaMU BOCIIPUSITUS CJBIITUMOM
peun), 4TO OH OBIBAeT CKJIOHEH IPOM3BOAUTD IIPUBBIYHBIN IJISI HETO aHa-
JIN3 Ha OCHOBAHMM CBOMX 3JICMEHTAPHBIX (POHOJOTMICCKUX IIPEICTaBIIC-
HUIA... JaKe B OTHOIICHUH CIIBIIINMBIX UM CJIOB (MU (Ppa3) 9yKoTo SI3bI-
Ka, T.¢. A3bIKa C MHOM CUCTEMOU 3JeMEHTapPHBIX (POHOJOTUUECKUX
MpeacTaBAeHU, MHaue roBOpPsI, CJbIIIA Yy>K0e HE3HAKOMOE CJI0BO, CJIy-
LIAIOIUI TBITACTCS HATU B HEM KOMILJIEKC CBOMX (DOHOJIOTUYECKUX
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MpeacTaBlieHUM, T.€. pa3jOXUTh Ha CBOU (DOHEMBI U JaXe cO00pa3Ho
CBOMM (T.€. IPUCYIIUM POJTHOMY $I3bIKY CIYIIAIOIIEro) 3aKOHAM coueTa-
Huii ponem [IToausanos, 1968: 247].

AHanu3upys COBpeMeHHbIEe TIPeJACTaBIeHNST 00 aKIeHTe, UMEeT
CMBICJI pPa3rpaHUYMUTh MOHITUS “omnbka” u “akueHT”. [1pu peanuzaunu
peYeBOTO BHICKA3bIBAHMS HA HAYAIBHOM 3Tare o0y4yeH!s BHUMaHHE yJa-
LIErocs CKOHIIEHTPUPOBAHO HA TPOU3HOCUTENbHOM CTOPOHE peuu, a pa-
00Ta peuenBUTATEIBHOIO alapaTa XapaKTepru3yeTcsi MaKCUMaTbHbIM
HATPSDKEHWEM, UYTO BBI3bIBAET BAPUATUBHOCTH OTKJIOHEHU OT HOPMBI.
Takoe oTKJIOHEHUE onpeaessieTcsd KakK ollnoKa. AKIUEHT Xe (hopMupyeTcst
Ha 0oJiee BBICOKOI CTaauy BJIaJeHUs] MHOSI3bIYHOM peublo, KoTaa yJa-
LIUAICS MOXET OCYIIECTBIISTh CIIOHTAHHYI0 KOMMYHUKAIMIO Ha NHOCT-
PaHHOM $I3bIKE. DTO MPOUCXOINT, KOTJA Y CTyJIeHTa yXe chOPMUPOBAHbI
MPOU3HOCUTEIbHbIE HABBIKU, U €r0 BHUMAHUE MEPEKTI0UYEHO Ha TUIaH
coznepxanus. IMEHHO B 3TOM ciTy4yae B MHOSI3BIYHYIO PeUb TPOHUKAIOT
HauboJjee 001Ie, aBTOMAaTU3UPOBAHHBIE, a TOTOMY M HAMMEHEee 0CO3Ha-
BaeMble TOBOPSIIIMM TEHIACHIIMU POJIHOTO sI3bIKa.

DOHETUCTHI TOBOPSAT 00 aKIIEHTE U KaK O CUCTEMEe HEelpPaBUIbHbBIX
HaBbIKOB. CUCTEMHBII XapakTep 00yCIOBIMBACTCSI CUCTEMHOCTBIO SI3bI-
Ka, TAe Kaxnas (poHeTnueckasi eIMHUIIA OTIPEACIISIET U BCE OCTabHbIE,
TEM CaMbIM BJIUSIET U Ha BCIO cucTeMy (hOHEM KOHKPETHOTO si3bika. Cuc-
TEMHBII XapaKTep aKleHTa MOATBEePKAAETCS TEM, UTO OH TPOSIBIISIETCS
B peaju3alliy 3ByKOB, PUTMUKE, MHTOHUPOBAHUM U, CTAJIO OBITh, TIPE.I-
CTaBJIsIET CO0O0I crcTeMy OTKJIIOHEHUI OT HOPM U3y4aeMoro sI3bIKa, COOT-
BETCTBYIOILIMX KaK MapajurMaTuke U CUHTarMaTUKe si3blKa, TaK U ero
CYIIpacerMeHTHOMY YPOBHIO (YPOBHIO MHTOHAIUM). TO, YTO aKIIEeHT —
cucTeMa, MOATBEPXKAAETCS HAIUYMEM OTpeneIEHHBIX OTKJIOHEHU N
B PeYM MHOCTPAHIIEB PA3HOTO BO3pacTa, Mo-pa3HOMY BJIaICIOIINX HEPOI-
HBIM SI3bIKOM, UMEIOIIMX Pa3HYIO SI3IKOBYIO TTOJTOTOBKY U PA3HBIN KYJIb-
TYpPHBII YPOBEHb.

N3 Bcex BUIOB ak1IeHTOB (POHETUYECKU I MPU3HAETCS KaK caMblii
cunbHblii. Hapyimenust Ha poHeTMUeCcKOM ypoBHE MPUBOIST K HANOOJIb-
IIUM 3aTPYTHEHUSIM B OOIIIEHUN C HOCUTEISIMU U3y4aeMOTro WHOCTPaH-
HOTO s13bIKa. [TpocThie TpUMepHl JOKA3bIBAIOT JAaHHOE yTBEPXKICHUE.
Cwmbicn anrauiickux dgpas “He is living with Caferoma’s Managing
Director” u “He is leaving with Caferoma’s Managing Director” 3aBucur
OT NPaBUJIBHOI'O MOHMMAHMS BBIACIECHHBIX cI0B is living (B 3HaueHUM
“xwuBeT”) M is leaving (B 3HaueHMU “ye3xkaetr”’). Ha muchme pa3Huiia B
CJI0Bax JieTKo BUIHA. [1pu paBMIbHOM TTPOM3HOIIIEHUY OHA TAKKE BEChMa
onrytumMa. Tak B cioBe living /’livin/ aHTIM4aHe MPOU3HOCAT 3BYK /1/, a
B cioBe leaving /’li:vin/ — 3ByK /i:/. JlaHHbIe 3ByKU /1/ 1 /i:/ CylLLIECTBEH-
HO pa3HsITCS KaK B apTUKYJISILUU, TaK U B aKyCTUYECKOM BIIEUYATICHUU U
SIBJISTIOTCSI CMBICTIOPA3IMYUTENbHBIMU IS HOCUTENeH s13bika. Korma xe
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PYCCKOSI3bIUHBIN MEPEeBOIUYMK, MaJTO3HAKOMBII ¢ aHIJIMIICKON (DOHETU -
KOM, TOBOPUT 3TH JiBe (hpa3bl, OHU 3By4aT aOCOJIOTHO OJMHAKOBO, TaK
KaK BMECTO aHTJIMICKUX IJIACHBIX /1/ 1 /i:/ TIPOU3HOCUTCS TTOXOXUI PyC-
CKUii 3ByK /u/. Takum 00pa3oM, UCKaXKEHHOE MPOU3HOIIeHUE JaXe OT-
JIETbHBIX 3ByKOB MOXET MIPUBECTU K HAPYIIEHUSIM B KOMMYHUKAIIUH.

[MpuBeaem elie HECKOIBKO MPUMEPOB MPOCTHIX Ppa3, KOTOPbIE TPYI-
HO TIOHSITh, €CJIM BMECTO aHTJIMHCKUX 3BYKOB (BBIACICHHBIX XUPHBIM
pudTOM) TPOU3HOCUTH PYCCKHUE TIIACHBIE:

/iz/ n /3/ /4
1. It was a terrible scene/sin. 3. She worked/walked all night.
/9/ /

2. The bus/boss is coming soon.

C uenpio onpeneauTb, HACKOJIbKO HEMPABUIbHO MPOU3HECEHHOE
CJIOBO MOXET MCKa3UTh CMBICJ CKa3aHHOTO U COOTBETCTBEHHO JI€CTa0u-
JIU3UpYIOIle TTOBIUSTh HA MpolLiecC MOHUMaHUS U TIepeBoia, Ha Kadeape
MHOCTPaHHBIX SI3bIKOB TYMaHUTapHBIX (akyabTeToB [leTpo3aBoackoro
TrOCyIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA OBLIIO MPOBEACHO 3KCIIEPUMEHTAIBHO-
(boHEeTHUECKOE HCCIIeIOBaHNUE.

Marepuaiom ucciaeI0BaHus SIBJISIIOTCS 3allMCU CBOOOJHON Gecenbl u
YTeHUSI CIIELUATbHO MTOT00PAHHBIX CJIOB M TEKCTOB CTYJACHTAMU W UX TIpe-
nofaBaTeIsIMU. DKCIIePUMEHTATbHBIN MaTepyall BKJIIOYaeT B ce0sl aHTJIU -
CKHe€ COIJIaCHbIE U TJIacHbIe (POHEMBI BO BCeX (DOHETUUECKUX MO3ULIUSIX U
couetaHusIX. Bech coOpaHHBII MaTepua ObLI ITIOABEPTHYT CIYXOBOMY aHa-
JIA3Y, BEITTIOJTHEHHOMY aBTOPOM HCCIIeOBaHUs. B KauecTBe 00beKTa 1ccie-
JIOBaHUS ObLIY BBIOpaHbI 12 MH(MOPMAHTOB U3 IBYX aKaAeMUYECKUX TPYIII
ryMaHUTapHBIX CIIelIMaIbHOCTER. Bece cTymeHThI 00ydJatoTcst 110 JOTIOJTHM-
TeJbHOI KBanudukauu “IlepeBogunk B cepe nmpodecCuoHalIbHON KOM-
myHuKauuu”. [TosrydeHHbBIE 3aNIUCU OBLIM MOABEPTHYTHI CIYXOBOMY aHa-
JIN3Y, BBIIIOJTHEHHOMY aBTOPOM HMCClIeI0BaHUSA. BBUIN BBHIABICHBI U
CTAaTUCTUIECCKH 00pabOTaHBI OIITMOOYHBIC peaTn3alii aHTITUUCKIX (POHEM
PYCCKOSI3BIYHBIMU CTY/IeHTaMU. B maHHOI1 cTaThe TpeniaraloTcs mpeaBa-
pUTEIbHBIE PE3YJIBTAThI 10 BTOPOI CEpUM 9KCIIEPUMEHTA, ITOCBSIIEHHBIE
ayIUTOPCKOMY aHAJIM3Y MOJTyYEHHBIX PE3YJIBTaTOB.

Ilenap BTOpOIi cepun 3KCIIEpMMEHTa — OIPENeJUTh, KaK HOCUTEIU
sI3bIKA OIICHUBAIOT KOHKPETHHIC OIMMOOYHBIC pealn3allii aHTJINHCKIX
COTJIACHBIX U TJIACHBIX, HACKOJIBKO OHU CYIIIECTBEHHBI IS IPaBUIIbHOM
KOMMYHUKAIIUU U TepeBoia. DTa olleHKa 0COOeHHO BaxXHa, TaK Kak
TOJIbKO HOCUTEJIM aHTJIMIMCKOTO sI3bIKa 3HAIOT BCE MpeIesIbl BAPbMPOBAHMS
asuiooHOB aHIIMCKUX oHeM. Bbulo pellieHo napaiebHO C 9KCIIepr-
MEHTOM C aHIJIMIMCKUMM ayTUTOPaMU IMPOBECTU IKCIIEPUMEHT C PYCCKUMU
aymuTopamMu, OyIyIIMMHU ITePeBOTUNKAMU.
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3amaum ayIUTOPCKOTO DKCITEPUMEHTA:

1) onpeneauTh, HACKOJBKO TEPIIMMO HOCUTEIM aHIJIMICKOTO SI3bIKa
U PYCCKOSI3bIUHbIE ayAUTOPbI BOCIIPUMYT OIIMOOYHbBIE Pealn3alun
AHTIMACKUX CJIOB, IIPOYNTAHHBIX PYCCKOSI3BIYHBIMU CTYICHTAMM;

2) CYLIECTBYET JIM pa3HMUIIA B OTTO3HAHUM OIIMOOYHBIX peaan3ainii
AHIIMACKUX COTJIACHBIX aHIJIMMCKUMU U PYCCKUMU ayaUTOPaAMMU.

B skcniepumenTe npuHumanu yyactue 20 aHrimyad (HOCUTEAU OpU-
TaHCKOTO BapraHTa; IpeItogaBaTe/ I aHTJIMIACKOTO SI3bIKa M3 JIOHITOHCKUX
SI3BIKOBBIX IITKOJI M CTYIEHTHI pa3IMYHBIX YIeOHBIX 3aBeAcHMIT JIoHa0HA)
u 20 pycckux. Pycckosi3pluHbIE ayAUTOPBI — CTYJEHTHI CTAPIIUX KYPCOB
JIoToJIHUTeNbHOM KBanudpukanuu “IlepeBomuuk B chepe nmpodeccuo-
HaJTbHOU KOMMyHHUKauu”~ [1eTpo3aBoacKOro YyHUBEpCUTETA.

W3 KaxXmoii 3aIMCcH YTeHUSI CTYICHTOB OBITA BEIOPAHBI CJI0BA, K KOTO-
PBIM MOXHO MOJ00paTh MUHUMAaJIbHBIE TTapbl (HalpuMmep, saves — safes;
great — grade; pens — pence). OJMH U3 YJIEeHOB KaXI0i MUHUMAaJIbHOMI
ITapbl IIPEICTaBIISIT CO00I BOZMOXKHYIO OITMOOUYHYIO peaTi3alliio aHTJINii-
CKOTO CJIOBA B TIPOM3HOIIIEHUH PYCCKUX CTYIEeHTOB. ClI0Ba MPENbSIBISIIUCH
10 TPU pa3a ¢ UHTEPBAJIOM B 4 CEKYH/IbI, TOCTATOUHBIM JIJIsI TPUHSTHSI pe-
meHusd. JInuTenbHOCTh 3KCcIiepuMeHTa — 45 MUHYT (aHAJIU3UPOBAIOCH
257 MUHUMAIIBHBIX Tap). AyIuTopaMm OBLJIO JaHO CIIemyIollee 3aJaHmne:
MOMYEePKHYTh TO CJIOBO, KOTOPOE OHMU CJbIIIAT. B 001Ieii clioXXHOCTH
66110 TToJTydeHo 10280 oTBeToB aynuropoB. PopMaT TaHHOM CTaThbU HE
MO3BOJISIET TOAPOOHO PaCCMOTPETh BCE MOIyYeHHbBIE PEe3yJIbTaThl 110 IJ1ac-
HBIM U corslacHeIM. Hike B Tabnuile moka3aHbl HanboJiee MHTEPECHBIS
JIaHHbBIE TI0 BOCTIPUSITUIO pean3alnii aHTJITUMCKUX COTJIACHBIX (hOHEM,
I1ie MPOSIBUIMCH Pa3Inyus B OLIEHKAX aHTJIOSI3bIYHBIX U PYCCKOSI3BIUHBIX
ayJIuTOPOB.

B xome aymnTopcKOro aHaim3a BeISICHAIIOCH, UYTO CYIIECTBYIOT pa3iin-
YW B ONIO3HAHUM aHTJIMHCKUMU U PYCCKUMU ayIUTOPAMU HEKOTOPBIX
OIIMOOYHBIX peau3almit aHITUACKUX corylacHbIX. Haubosbime pacxo-
KIEHUS B BOCIIPUSATUM aHTJIUHACKUX M PYCCKUX ayIUTOPOB MPOSIBUIUCH
IIPY OTIO3HAHMY OIIMOOYHBIX peaan3alii TyOHO-TYOHOTO KPYIJIOIIee-
BOTO COHaHTa /W/ B TIO3UIIMY aDOCOTIOTHOTO Havaa (B MUHUMAaJIbHBIX I1a-
pax Tuna: when — Venn, wire — via, west — vest), IpuUIbIXaTeJIbHbIX
CMBIYHBIX /p, t, k/ B TO3MLIMKM aOCOJIIOTHOIO Havasia (B MUHUMAaTIbHBIX
mapax tuna pull — bull, peach — beach, town — down), HaJaJIbHBIX CO-
YeTaHW CMBIYHBIX /p, k/ ¢ coHaHTOM /1/ (B MUHUMAaJILHBIX TTapax TUIa
plead — bleed, clue — glue), B MHTepBOKaIbHOM coueTaHuu /k/ ¢ Kakymu-
HaJIBHBIM /1/ (B MUHUMAaJbHBIX Mapax Tuma decree — degree), KOHEUHBIX
COYETAaHMWI COHAHTOB /N, 1/ CO 3BOHKMMM COTJIaCHBIMU (B MUTHUMAJIBHBIX
napax TuIa pens — pence, build — built).
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O000meHHbIe Pe3yJIbTATHI AYAUTOPCKOTO IKCIIEPUMEHTA 110 OTMIO3HAHUIO

ONIMOOYHBIX PeaTH3AIMil AHNIMIHCKIX CONIACHBIX PYCCKUMH cTyaeHTamu (%)

AyauTopsl
Omnos-
Ne ®onema Peammzanusa — P — ——
cKue
1 w w, B % 11 43
2 p" p b 85 18
th t d
kh k g
(HavyaIbHAasK IO3UIINST) 6e3 acniparuu
3 kM1 kl gl 62,5 14
p"l pl bl
(HavyaIbHast MO3UILIKST) 6e3 acniparuu
4 KPr kr or 100 10
(MHTEepBOKaIbHAs) 0e3 acniipa-
17971
5 nd nt nd 88,5 49
ndf ntf ndf
1d It 1d
(moJrve COHaHThI B (monruit
KOHEYHOI MO3ULIMK) COHAHT)
6 nz ns nz 98 45
(OJTHIA COHAHT B (monruii
KOHEYHOI MO3ULIMK) COHAHT)

CoriacHO MOTY4YeHHBIM JaHHBIM, aHTIMHACKHE ayTUTOPHI JOCTOBEP-
HO OITO3HAIOT COHAHT /W/ B O3UIIMU a0COJIIOTHOTO Havasla, pyCCKue ay-
JUTOPBI 3aTPYIHUIUCH B €70 UAEHTU(UKAIIMU. AHTTIUICKHUE ayTIUTOPbI
06e30IMMO0YHO OMO3HAIOT TYOHO-TYOHOI KPYIJIOIIEIeBO COHAHT /W/,
XOTSI B IPOM3HECEHNU PYCCKUX CTYIEHTOB OH peanu3yeTcs IO-pa3HOMY:
OT OclabJIeHHOW apTUKYJISIIUM [W] 10 3aMeHBI Ha TulocKoleneBoii [B].
B ominume oT aHTIMYAaH pycCKUe ayaTuTOPhI 3aTPYAHSIOTCS B OMHO3HAYHOM
orno3HaHuu /w/ (43% ompolIeHHBIX UICHTUGUIIMPOBAIM €TO KakK [V]) ,
4TO BBI3BAHO IMPEX/E BCEr0 HE3HAHUEM BCEX IMPEEeIOB BApbUPOBAHUS
amnohoHOB /W/.

AHTIMIICKYE ayIUTOPBI HE CMOTJIM OHO3HAYHO MIEHTU(MUIINPOBAThH
CMBIUHBIE /P, t, k/ B To3uLIMK abcoaoTHOro Hayaina. OCHOBHAs MpUYMHA
3aKJIIOYAETCS B TOM, UTO PYCCKME TUKTOPHI TIPU MPOUTEHUU CIIOB, COAEP-
JKAallUX TaHHbIE COTJIACHBIE, HE COOMI0AaIN acCIupalnio. DTO MPUBOAUIO
K COKpAILEHUIO JUIUTEJIbHOCTH B3PbIBA IIIYMHBIX CMBIYHBIX COTJIACHBIX.
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B uccnenoBaHusix 3apy0esKHBIX M OT€UECTBEHHBIX (POHETUCTOB MpHU (o-
HEMHOU NIeHTU(PUKAINYT Ha9aJIbHBIX IIIYMHBIX CMBIYHBIX COTJIACHBIX HO-
CHUTEJIb aHTJINICKOTO sI3bIKa TTOMUMO MHON MH(OpPMAaIUU TOIb3yeTCs
npusHakoM miuTenbHocTu [ Ladefoged, 1982: 182—183; O’Connor, 1978:
129—133]. OTcyTcTBHE acIUpallni U KaK CICACTBUE COKpaIlleHUEe I~
TEJIbHOCTH HAYaIbHBIX /P, t, K/ B MPOU3HOIIEHUN PYCCKUX CTYIEHTOB
YCJIOXHUIIO OTIO3HAHKME 9TUX COTJIACHBIX aHTInYyaHaMu. YacTh aymuTopoB
UIeHTUGUIINPOBAIN NX Kak /b, d, g/ cooTBeTcTBeHHO. Pycckme aymnTo-
pbI 6€3 Tpyna oro3Hauu /p, t, K/ B mo3uuy abcoI0THOTO Havasia, Tak
KaK OpMEHTUPOBAIMCH Ha MPU3HAK 3BOHKOCTU-TJYXOCTH, KOTOPBIH SIB-
ssietcs nuddepeHIraabHbIM B pYCCKOM $I3bIKe. JIJ1s1 aHTIM4aH Xe nud-
depeHIMaTIbHO MPOTUBOIIOCTABICHUE CUIIbHBIA — c1abblii (fortis-lenis)
[O’Connor, 1978: 129].

YTo KacaeTcst coueTaHUit CMBIYHBIX /p, k/ ¢ coHaHTOM /1/ B TTO3UIINN
a0bCOJIIOTHOIO HavaJla U MHTepBOKaJIbHOTO /k/ ¢ KAKYMUHAJIBHBIM /T/,
TO aHTJMHCKUE ayIUTOPhI TAKXKE HE CMOTJIM OJHO3HAUYHO OMO3HATh UX
B IIPOM3HOIICHUH PYCCKMX CTYOeHTOB. Kak m3BeCcTHO, ITOCIE TIIyXUX
CMBIYHBIX /p, K/ aHTIIMiicKe coHaHTHI /1, r/ ormymatores [Gimson, 1972:
201—205; Ladefoged, 1982: 84; O’Connor, 1978: 148]. Pycckue TUKTOPHI
B OTOOpAaHHBIX IpUMEpaxX MIPON3HOCHIN CMBIYHBIC TIPUABIXaTeIbHEIC
corjiacHbIe 0e3 acIpann, a COHaHT /1/ 6e3 OrIyIIeH!sT, YTO M IIOMEIIIAIo
UICHTUMUKALIMY 3TOTO COUETaHNsI COTVIACHBIX aHTTTMACKUMU ayIUTOPaMHu.

Peanmzanmy KOHEYHBIX COYETAHUN TOJITUX COHAHTOB /n, 1/ ¢ miryxu-
MM CMBIYHBIMU COTJIACHBIMM OJHO3HAYHO OIMO3HABAINCh aHTJIUIUCKUMU
ayIMTOpaMy KakK COUeTaHUS COHAaHTOB CO 3BOHKMMM COIJIaCHBIMU. Pyc-
CKME XK€ ayINuTOPHI 3aTPYTHWINCH TU(GepeHINPOBATh 3TU COUCTaHUSI.
CoriacHO MpaBuy MTO3UIIMOHHO TOJITOTH COHAHTOB, aHTJIMICKUE CO-
HAHTBI UMEIOT OOJIBIIYIO IJIUTEJbHOCTh Nepe] KOHEUHBIMU CIa00 3BOH-
KHMM COTJIaCHBIMH, YeM Tiepen riyxumu [O’Connor, 1978]. BeposTHo,
YTO MPU UACHTU(PUKALIMY KOHEYHBIX COYeTaAHNIT COHAHTOB CO CMBIYHBI-
MM COTJIACHBIMU HOCUTEIM aHTJIMICKOrO sI3bIKa HApsIILy ¢ APYTUMU TIPU-
3HaKaMM YYWUTHIBAIOT W TIPU3HAK JUTMTEIBHOCTHA COHaHTA. 71 aymuTop-
CKOI'0 aHaJ13a OTOMPAaJUCh TPUMEPHI OIITMOOYHBIX peaanu3alinii, Koraa
PYCCKME TUKTOPBI HECKOJIBKO 3aTSTUBAIM IIPOU3HOIIIEHNE COHAHTOB P
OTHOBPEMEHHOM OTJTYIIEHUHM KOHECYHBIX 3BOHKIX CMBIYHBIX. Takoe mpo-
M3HOIIIEHKE BBEJIO B 3a0JIyKI€HUE PYCCKUX ayTUTOPOB.

Takum obpazom, NpenBapuTeSbHbIE Pe3yIbTaThl ayTUTOPCKOIO IKC-
TIepUMEHTa TIOATBEPXKIAIOT TOT (haKT, UTO POHETUICCKIE OIMMOKN CEPhEe3-
HO MeIIaloT OMO3HAaHNIO (DOHETUYECKOTO 00IMKa CI0Ba, BEAYT K HEITO-
HUMAaHUIO U SIBJITIOTCS ASCTAOMIM3UPYIONIUM (DaKTOPOM KaK MpPU YCTHOM
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nepeBoje, Tak 1 oo1eHnn. HecoMHeHHO, CylliecTBOBaHUE MHOCTPAHHOTO
AKLIEHTa 3aBUCUT OT CIIOCOOHOCTH MCKOHHBIX HOCUTEJIEH sI3bIKa PacIio-
3HATh ero. MMeHHO 3TO yKa3bIBaeT Ha OTHOCUTEIbHYIO IICUXOJIMHTBUCTH -
YeCKYI0 He3aBUCUMOCTh MHTepGhepeHIINN U aKlieHTa. MHTepdhepeHIrs
JIOKaJIM30BaHa B TOBOPSIIEM, a aKLIEHT CYIIECTBYET IS Ciylaroriero. Pas-
JINYHBbIE 3ByKOBbIE MOAU(PUKALINU, 3aTPYIHSIONINE MTHOBEHHOE OMTO3HA-
BaHUe MPOU3HOCUMBIX CJIOB, IPUBJICKAIOT BHUMAHKE CAYIIAIOIIUX U TEM
CaMbIM CO3[1al0T Y HUX BIIeYaTJIeHUe MHOCTPAaHHOrO akiieHTa. Bcem ropo-
PSILLIMM Ha MHOCTPAaHHOM SI3bIKe, a TeM 00Jiee IpodeccuoHaIbHbIM Mepe-
BOJYMKAM, BaXKHO IIOMHUTD, UTO (DOHETUIECKIE TTOTPEITHOCTH MOTYT TaK
HMCKa3UTh CMBIC]I CKa3aHHOTO, YTO O0IlleHue OyneT cBeaeHo Ha HeT. Kak
otmevan C.U. BepHuuTeitH, HEOAOOPUTEIHLHOE OTHOIIIEHUE K MHOCTpaH-
HOMY aKIIEHTY OTYaCTU OOBSICHSIETCS KaK HeoCo3HaHHas hopma rmporecra
CJIyLIaTesisl IPOTUB MPUHYXKIESHUS K HEIIPOAYKTUBHOM 3aTpaTe yMCTBEH-
Holi aHeprnu [ bepHireiin, 1975: 7—8].
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TRANSLATION AND INTERPRETATION DIDACTICS

S. Baldo

ADAPTATION: A PROPAEDEUTIC METHOD
FOR LEARNING HOW TO TRANSLATE

My research focuses on the main benefits of subtitling and I intend to show all the ad-
vantages of this original training as one method of teaching translation. In this paper, I briefly
present the different kinds of classes chosen for the master which I run, and give the reader
the results of a survey that I carried out on adaptation

Keywords/Kitouebie cioBa: subtitling, adaptation, film, Audiovisual Translation Master,
survey.

Introduction

The theoretical instruction of translation is too often repetitive: the
teacher hands out a text that the students translate and afterwards, the
teacher gives his own translation. However, just as there are many ways to
perform translations, there are many ways to teach it.

At the Department of Applied Foreign Languages (Evry-Val-d’Essonne
University, France), we have taught adaptation in the “Audiovisual Trans-
lation” Master for 2 years and have organised two professional seminars
during which we have been able to meet adaptors.

I shall insist on the following issue: is the reputation that adaptation
has for being child’s game justified? Shoudn’t it be treated more seriously
as a real propaedeutic method for learning translation?

Education
Master 1%t year

Traductology 30h
Dissertation on audiovisual translation 60h
— French/ English

— French/German or French/Spanish

Film subtitling 30h
— French/ English

— French/German or French/Spanish

Documentary subtitling 30h
— French/ English

— French/German or French/Spanish
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JTNITAKTUKA ITEPEBOJIA

C. baavdo

AJTATITALIVISL: TIPOTTEAEBTUYECKWIT METO/T
OBYYEHMS ITEPEBOY

Mog uccnenoBaHue MOCBSIICHO BBISIBJICHUIO TPEUMYIIECTB CYOTUTPOBAHUS KaK OpH-
TMHAJIbHOTO U 3()(EKTUBHOIO MeTo1a 0O0YyYeHHs nepeBoay. B cTaTbe paccMOTpeH psiji Auc-
LATUTUH, BKIIOYEHHBIX B KYPUPYEMYIO MHOI MarucTepcKyio MporpamMmy, a TakKe puBe/e-
HBI PE3yJIbTaThl IPOBEAEHHOTO MHOI TEMaTHUECKOTO OMPOca CTYACHTOB.

Kmouebie ciosa/Key words: cyomumposanue, adanmayus, puisom, macucmepckas npo-
epamma «Ayouosusyanvhoiii nepesod», onpoc.

Beenenue

3aHATUA 10 NepeBOAY B OOJBIIMHCTBE CBOEM OTJIUYAIOTCS KpaWHUM
0oIHOOOpa3ueM: MpenojaBaTesib NpeajaraeT CTyAeHTaM BBIIIOJHUTD Mepe-
BOJ, KAKOTO-JIMOO TEKCTA, MOCJIEe YETO 3HAKOMUT UX C COOCTBEHHBIM Bapu-
aHToM repeBoaa. OHaKO BaKHO MOHUMATh, YTO CITOCOOOB MPETOaBaHUS
IepeBo/a CyLECTBYET HUUYTh HE MEHBLLE, YEM CIIOCOOOB €T0 BBIMIOJTHEHMUSL.
ITocnenHue nBa roga Ha (pakyabTeTe MPUKIATIHBIX MHOCTPAHHBIX
S3bIKOB YHUBepcuUTeTa DBpu-Baib-1’DCCOH MBI TIpenonaéM CTyIeH-
TaMm cyOTUTpOBaHUE (aJaNTalluI0) B pAMKax MarucTepCcKoi MporpaMMbl
«AyIMOBU3YaJIbHBIN TIEPEBO» M 32 OTO BPEMsT OPTAaHU30BAIN HECKOJIbKO
CEMMHApPOB C yyacTheM MpodecCHOHATbHBIX KWHOMEPEBOAUUKOB.
[Tpunuto BpeMst 3a1aThCsl BOMPOCOM: HACKOJIBKO OMPaBAaHHO OTHO-
IIEHUE MEePeBOJOBENIOB K afalTalluu JUIIb KaK K HeKoel 1eTckoit 3abaBe?
He nopa v B3rIHYTh Ha HE€ KaK Ha BITOJIHE CEPbE3HbBIN MponeaeBTUYE-
CKUIT MeTOMI 00y4YeHUSI TTepeBoIy?
Tabauya 1

1-ii ro 00y4eHHs1 MO MArKCTEPCKON MporpamMme “AyaMOBH3YaJIbHBIIi epeBoa”

[lepesodosederue 30u4

Tucomennas paboma no ayouosus3yanbHoMy nepesooy 60 u
— panuyy3ckuii/ aneautickuii
— panuy3ckuil/HemeyKuil uau GpaHyy3CcKuil/ucnaHcKui

Cybmumposarue xy00x4cecmeeHHbIX UIbMO8 30u
— panuyy3ckuli/aneautickuii
— panuyy3ckuil/Hemeykuil uau GpaHyy3CcKuil/UucnancKui

Cybmumposarue 00OKyMeHMANbHbIX PUALMOE 30u
— ¢panyyscruil/ aneauiickutl
— ¢panyy3cruil/nemeyruil usu Gpanyy3cKull/UucnancKuil
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CONT’D

Subtitling and image I15h
Civilization: English-language film culture 15h
Civilization: German and Spanish-language film culture 15h
American literature and cinema 15h

Total 210h

On the chart, we can see some part of the instruction on offer during
the 15t year of the Audiovisual Translation Master. I have only mentioned
the classes which have something to do with translation and adaptation,
such as Traductology, Dissertation on audiovisual translation in 3 languages
(French, English and German/Spanish), Film subtitling, Documentary
Subtitling, Subtitling and Image, Civilization: English-language film
culture or German and Spanish film culture, American literature and
cinema.

Education
Master 2™ year

Traductology 24 h

Dissertation on audiovisual translation
— French/ English 48h
— French/German or French/Spanish

Film/documentary subtitling
— French/ English 48h
— French/German or French/Spanish

Subtitling and image 24 h
Civilization: English-language film culture 24 h
Total 168 h

On the second chart, we can see some part of the instruction in the
2nd year of the Audiovisual Translation Master. During this 29 year, the
students have fewer hours because they have to do a period of work experi-
ence, professional training which lasts at least 4 months. But obviously, the
classes they follow are even more highly specialized than in the 1% year.

So on these two charts, we can count, for the whole Master’s diploma,
378 hours of classes related to audiovisual topics.

The classes in which the students have to perform the adaptation of a
film or a documentary represent altogether 255 hours (135 hours for the 1%
year and 120 hours for the 2"d). Knowing how complex translation is, we
know that it is not too much and that each hour is essential.

From a theoretical point of view, we have added traductology classes
in which the operations of translation are taught as regards translation in
general and adaptation.
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OkoHnuanue maoa. 1

Cybmumpoearue u 8udeopso 154
Kyavmypogedenue: anenosizviunoe KuHo 154
Kyasmyposedenue: Hemeyko- u UcnanoA3blMHOE KUHO 154
Amepukanckas aumepamypa u KuHo 154

Bcezo 210u4

B BoienpuseaéHHo Tab1. 1 yKasaHbl JIUIIb T€ AUCLUTUIMHBI, KOTO-
pble UMEIOT OTHOIIIEHME K TIepeBOAY U aganTaiuu, a uMeHHo “IlepeBo-
noseneHue”, “IlucbMeHHast padboTta 1o ayarMoBU3yaJbHOMY TepeBOAY Ha
TpEéX sA3bIKaxX ((paHIly3CKOM, aHTJIUHCKOM M HEMEIIKOM,/MCTIaHCKOM) ™,
“Cy0bTuTpoBaHMe XyI0KECTBEHHBIX (GUIbMOB”, “CyO0TUTpOBaHME TOKY-
MEHTaJbHBIX GuIbMOB”, “CyoTuTpoBaHue u Bugeopsn”, “KymbsrypoBe-
IIEHNE: aHTJIOSI3BITHOE, HEMEIIKOSI3BITHOE MJIN MCTIAaHOSI3BIYHOE KUHO”,
“AMepuKaHCKas IuTepaTypa u KUHO™.

Tabauya 2
2-ii roz1 00y4€eHHs 10 MarucTepCKoii mporpaMme “AynnoBu3yajibHbIi nepeBoa”
Ilepesodosedenue 24y
Ilucomennas paboma no ayouogu3yanbHomy nepegooy 48 u

— panuyy3ckuli/ aneautickuii
— panuy3ckuii/Hemeykuil uau GpaHuy3CcKUuil/ucnancKui

Cybmumposarue xyooxucecmeeHHbIX/00KYMEHMANbHBIX PUALMOE 48 u
— panuyy3ckuii/ aneautickuii
— panuy3ckuil/HemeyKuil uau GpPaHuy3CKUuil/ucnancKui

Cybmumposarue u 8udeopso 24y
Kyaemypogedenue: anenosaszviuHoe KuHo 24y
Bcezo 1684

Kaxk BuaHO 13 Tabj. 2, Ha BTOPOM TOLY OOYYEeHMS CTYIEHTHI UMEIOT
MEHBIIIC YaCOB aKaJIeMHUIEeCKOI Harpy3KH, YTO OOYCIOBICHO HEOOXOIM-
MOCTBIO TPOXOXICHUSI UMY YETHIPEXMECSIUHOM aKageMIeCKO mpaK-
Tnku. Pazymeercs, IMCUUTIIIMHBI BTOPOTO ro/la 00y4eHUsT UMEIOT OoJiee
[JIyOOKYIO CTIeIMaIn3alinio, 4eM TUCITUTIIMHBI TIEPBOTO To/1a.

Takum obpazom, ob1Iast akageMuueckast Harpyska sl oJlydeHus
MarucTepcKoil CTeneHu cocTaBsieT 378 4acoB ayAUTOPHBIX 3aHSITUM O
pa3IMYHBIM aclieKTaM ayJIuOBU3yaIbHOIO MepeBoa.

Ha apanTanumio XyaoxXecTBEHHOTO MM NJOKYMEHTaJbHOTO (huibma
cTymeHTaMm oTBoauTcs 255 yacoB (135 yacoB Ha MepBOM TOy OOyYEeHUS U
120 — Ha BTOpOM), UTO, OE3yCIOBHO, COBCEM HEMHOTO, €CJI YYUTHIBATh
CJIOXKHOCTD ITOA00OHOI pabOTHI, TTO3TOMY KaXKIbIi Yac JOJIKEH MCITOIb30-
BaThCS YUAIIMMUCS HanboJiee pallmoHaIbHO.

Teopwus mipencraBieHa 3aHITUSIMU 110 TIEPEBOIOBEICHIIO, HA KOTO-
PBIX CTYACHTOB 00YYaroT ITepeBOTICCKIM IIPEOOPa30BaHUSAM B 00J1aCTH
o01u1ero rmepeBoja 1 afanTaluu.
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From a practical point of view, we shall open a computer classroom in
January in which each student will have his own computer. Moreover, we
have bought some subtitling software, AYATO, which is one of the most
used in the subtitling industry. This way, we can train the students in real
working conditions.

Survey

Last January, I carried out a survey of the 55 Third-year bachelor-level
students who had taken subtitling classes for one semestre.

I asked them to give their own opinions on different issues. Below are
five main questions, namely:

— What do you expect from the subtitling classes?

— Do you feel that you’re making progress in translation thanks to the
subtitling classes?

— Do you like subtitling? Why?

— What distinctions do you make between subtitling and translation
in general?

— Would you like to work as a subtitler? Why?

The objective was to make out the conceptions students who are quite
inexperienced in subtitling have of subtitling.

Main answers

95% answered that subtitling was an entertaining activity, 95% that
they found translation more attractive since they started to perform adap-
tations, 87% that it was an attractive and pleasant activity, 85% that it was a
pleasant way of improving their culture, 83% that it was an interesting way
of improving their language skills. Finally, 60% thought that it was reward-
ing to show their translations on a screen.

I quote some students’ answers:

“Translating a movie is more lively, captivating, stimulating, diverse
and entertaining than translating a text.”

“There’s a plot, characters, moments of emotions, cultural references
and much information to learn about everyday life.”

“Thanks to subtitling classes, I learn useful and everyday vocabulary.”

“What I like in this activity is that it makes it possible to improve in
other fields such as movie culture, international culture and languages.”

“It’s an activity close to reality, very concrete, because of the omni-
presence of the media in everyday life.”
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UYto Kacaercst NpakTUKU, TO B IHBAPE MbI MJIAHUPYEM OTKPbITh KOM-
MbIOTEPHBIN KJIacC C UHAUBUAYAbHBIMU pabounumu mectamu. Kpome toro,
HaMHU yxXe TPUoOpeTeHO MpodecCUoHATbHOE MPOrpaMMHOE o0ecrieueHue
no cyotutpoBanuio AYATO. Takum 06pa3oM, CTYIEHTHI MOJTy4yaT BO3MOX-
HOCTb BBITIOJIHATH 33J]aHusl B IpoeccoHaibHOI paboveil 00cTaHOBKe.

Ompoc

B ssaBape 2007 1. s1 IpoBesia ucciaeaoBaHue, B KOTOPOM IIPUHSUTH yda-
cTUe 55 CTYAEHTOB TPETHErO Kypca, 00yJaroLIMXcs Mo MporpaMmme Mmojaro-
TOBKHU 0aKaJlaBpOB 1 3aHMMAaBIIMXCS B TEUEHUE ceMeCTpa CyOTUTPOBAHM -
eM. MIM ObL710 MpeaoXeHO OTBETUTh Ha HECKOJILKO BOIIPOCOB, IJIaBHbIE
13 KOTOPBIX MMPUBEIEHBI HIKE:

— Yro BBI OXKMIAETE OT 3aHATUI 1O CYOTUTPOBAHUIO?

— CuuTaeTe 1 BbI, YTO 3aHSATHUS TI0 CYOTUTPOBAHUIO TIOMOTAIOT BaM
JIydllle ocBaMBaTh rnepeBo?

— HpasuTtcg nmu Bam cyotutpoBanne? [Touemy?

— B 4é€M cocTosIT OTIMYMS CYOTUTPOBAHUSI OT TPAAULIMOHHOTO TIe-
peBona?

— XoTenu Obl Bbl MPoheCCUOHATBHO 3aHUMAThCSl CYOTUTPpOBaHUEM?
IMouemy?

Yepes naHHOE MCCAea0BaHUE 51 XOTesla Y3HAaTh MHEHUS CTYIAEHTOB,
MMEIONINX He OUYeHb OOJIBIION OITLIT B 00J1aCTU CYOTUTPOBAHMUS, O TaH-
HOM BUJE ayIMOBU3YyaJIbHOTO NepeBoaa.

PesyabTaTsi

95% pecIOHIEHTOB CUMTAIOT CYOTUTPOBAaHKE pasBieueHueM, 95%
OTBETWJIM, UTO TITy0Ke 3aMHTEPECOBAINCH MIEPEBOJIOM, C TEX ITOP KakK Ha-
yay o0yJaTbes aganTaiuu, 87 % Halui CyOTUTPOBAHUE YBJIEKATEIbHBIM
3aHsATUEM, T 85% OHO MpeCTaBIsIeTCsl 3aHUMATETbHBIM CITOCOOOM TI0-
CTHKEHUSI MHOCTPAHHOM KYJIBTYPHI, 83% paccMaTpuBalOT CyOTUTPOBA-
HHE KaK MHTEPECHYIO BO3MOXHOCThH COBEPIIIECHCTBOBAHMUS SI3bIKOBBIX Ha-
BbIKOB. HakoHelr, 60% UCIBITBHIBAIN TOPAOCTh, OTTOIO YTO UX IIEPEBOJIBI
ObLTY MOKa3aHbl HA BKpaHe.

Huke nMTHPYI0 HEKOTOPBIE U3 MOJTYYEHHBIX OTBETOB.

“IlepeBoa KNHO — 00Jiee OPUTUHAIBHBINM U 3aHUMATEIbHBINA MTPO-
1iecc, 4eM IepeBoj MeYaTHBIX TEKCTOB”.

“B KWHO ecTh CIOXEeTHAs JIMHUS, TIEPCOHAXM, TyIIeBHBIC TTEPEKU-
BaHMsI, KYJBTYPHbIC aJUTIO3UU U MHOTO MHGMOPMAaIlUU O MMOBCEIHEBHOM
XKU3HU”.

“3aHuMasich CYyOTUTpOBAHUEM, 51 00OTaTUJI CBOI MHOCTPAHHBIN CJIO-
BapHBIii 3a11ac MOJE3HOU MOBCEAHEBHOM JTEKCUKOMN .

“CyO0TUTpOBaHNUE MHE HPABUTCS TEM, UYTO JAET BOZMOXHOCTb YITTyOUTh
TTO3HAHMSI B 00JIaCT KWHOMCKYCCTBA, MTHOCTPAHHOM KYJIBTYPBI U SI3BIKOB”.

“OT0 KOHKpeTHasl IpUKJIaaHas AeSITeIbHOCTD, Belb KUHO U T€JIEBU-
JIEHUE YXKe CTali HEOThEeMJIEMOI YacThIO Halllel KU3HU .
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The answers were very interesting because they show that adaptation
is an activity which is very attractive and this is an essential factor as far
as learning is concerned, because we know that great interest in a field is
source of progress.

However, in my opinion, subtitling is too often perceived as child’s
game, a leisure or purely recreational activity. That is why I think it best to
describe the essence of subtitles.

The essence of subtitles

When we perform an adaptation, we must deal with many constraints,
mainly spatiotemporal constraints. The readability of the subtitles is
limited in time and space. The adaptor must make sure that the viewer is
at ease. For that, I have retained five criteria which characterize successful
subtitles.

Subtitles must be:

— Transparent.

By nature, subtitles are a kind of intruder, a foreign body added to an
existing audiovisual support. They seem to harm the image (in the same
way as a dubbed version may harm the source language). Subtitles may
distract the viewer, who cannot read and concentrate on the images and
dialogues at the same time. In order to make the viewing as natural as pos-
sible, the adaptor mustn’t impose too much reading to the viewer who
also wants to be able to listen and watch the screen in peace, without feel-
ing frustrated by too much reading. In practice, subtitles are generally on
two lines, and go from a few characters to about sixty. The less the viewer
feels the existence of subtitles, the better they are. A frequent criticism is
that there is not enough time to watch the images in a subtitled version, so
transparency is an important point.

— Ephemeral.

The second criticism as regards subtitles is that they don’t stay on the
screen long enough even when they could. However, it has been observed
that when a viewer has enough time to re-read a subtitle, he tends to do it.
That’s why the display time mustn’t last more than 5 or 6 seconds (on the
basis that the reader needs more or less one second to read 15 characters).
The objective of this time restriction is to improve the comfort of the view-
er. The ideal time is the time needed to read the subtitle just once and to
leave time for the observation of the image. Sharing is the issue because it
is difficult to watch the images and read the text at the same time. We read
a translation but not a film, or at least we don’t only do that.
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Bce aTu 0TBETHI OUEHb MHTEPECHBI U CBUAETEIBLCTBYIOT O TOM, YTO
afarTanys — yBJIeKaTeJIbHBI BU IIEPEBOAYECKON NeITCILHOCTH, 00JIa-
JaloIIii OOJILIITON 00pa30BaTeAbHON IIEHHOCTBIO, Beb, KaK U3BECTHO,
MHTEpeC K MpeaMeTy U3ydeHus1 — 3ajior nmporpecca. OmHako, Ha MO
B3IJISII, MHOTHE IO CUX ITOP CUMTAIOT CYOTUTPOBaHME He OoJiee YeM JIeT-
CKOIf 3a0aBoii, pa3BieueHeM. UMEHHO ITO3TOMY I COWIa HEOOXOIUMBIM
PACKPHITh CYIITHOCTb CYOTUTPOB.

CymHocTb CyOTUTPOBAHUS

B mpoiiecce amanraniny MBI UMeeM IeJI0 ¢ MHOXECTBOM OrpaHUYe-
HUI TIpexae BCero MpocTpaHCTBEHHOIO U BpeMeHHOTo xapakTepa. Ku-
HOMEPEBOAYUK JOKEH CTPEMUTHCS K TOMY, YTOOBI YTEHUE CYOTUTPOB HE
BBI3BIBAJIO Y 3pUTeeil 3aTpynHeHu . S BbaeauIa nsaTh KpUTEPUEB, Xa-
PaKTEPU3YIOIINX YCIIEIIHOE CYOTUTPOBAHUE.

CyOTUTPHI JOJKHBI ObITh:

— OpeaHuyHbIMU.

B cymHoCTH, CYOTUTPBI — YYKE€POIHbBIN 2JIEMEHT B OpUTMHAIbHOM
npoaykre. OHU “3arps3HSI0T” BUAEOPSI U MO HETaTUBHOMY 3D heKTY
COIIOCTAaBUMBI ¢ AYOJISIKeM, XyIOXECTBEHHAsI IIEHHOCTh KOTOPOTO, I10
MHEHHWIO MHOTUX, BCEraa HUXe, YeM Y OPUTMHAJIbHOI 3BYKOBOI JOPOXK-
k1. BHUMaHUe 3puTesisg pacceuBaeTcs, TaK Kak eMy IPUXOAUTCS OOHO-
BpPEMEHHO YMTATh CYOTUTPHI M BOCIpUHUMATEL “KapTuHKY”. [IpocMoTp
KUHO(MUIbMA HE JOJKEH BbI3bIBATh TUCKOM(POPT, MO3TOMY KUHOTIEpe-
BOJUUMK HE BIIPaBe BBIHYXKIATh 3pUTENS YACIATh CIULIKOM MHOTO BpeMe-
HU YTeHU1o cyoTUuTpoB. Ha mpakTrke cyOTUTPHI OOBIYHO JAIOTCS IBYMS
CTPOKaMM, B CpPEIHEM I10 TPUALIaTh CUMBOJIOB B Kaxnoil. Yem MeHblIe
OHM OTBJIEKAIOT Ha ce0si BHUMaHUs, TeM Jiyulne. CyOTUTPhI YaCTO KPUTU-
KYIOT 3a TO, 9YTO OHM HE OCTaBJISTIOT 3PUTENIO JOCTATOUHO BPEMEHU IIJIsI
MOJHOLEHHOT'O OCMBICJIEHUSI BUEOPsIa, TO3TOMY OPTAaHUYHOCTD B JaH-
HOM CJly4yae — HEMAJIOBAXHBI KPUTEPUI.

— Buicmpocmensrowumucs.

CyOTUTpBI KPUTUKYIOT €1IE 1 32 TO, YTO OHU OTOOpaKaroTCs Ha dKpa-
He CJIMIIKOM KOPOTKOE BpeMsl, Jaxe eCIu Y U3TOTOBUTENSI UMeJIach BO3-
MOXHOCTb TIPOMJIUTH TIepUO UX oToOpaxeHus. OnHaKO HAOTIOAEHUS
MOKAa3bIBAIOT: KOTJA Y 3pUTEJIS €CTh JOCTATOYHO BPEMEHU, YTOOBI MIEpeun-
TaTh CTPOKY CYOTUTPOB, OH, KaK MPaBUJIO, ITO AEJIAET, TOATOMY CYOTUTPHI
He JOJKHBI 3aIepKUBAThCS Ha 9KpaHe 5—6 ceKyHH (eciu UCXOAUTh U3
TOTO0, UTO 32 OIHY CEKYH/1y YEJIOBEK BOCIIPUHUMAET B CpeJHEM 15 cuMBO-
JioB). Llenab mogqo6HOro orpaHMYEHUsI — 00ECIIEUUTh 3PUTEI0 KOMGbOPT-
HBIU mpocMOTp prrbMa. B umeane cyOTUTPHI TOJKHBI OTOOpaXKaThCs
POBHO CTOJIbKO BPEMEHMU, CKOJIbKO TPEOYETCsI 3pUTEJIIO 111 OMHOKPATHOTO
MPOYTEHUS CTPOK (M) U MOCAEAYIOIIEeTO aeKBATHOIO BOCIIPUSTUS BUACO-
psana. PactipeneneHne BpeMEHU MEXIY YTEHUEM U IIPOCMOTPOM — He-
npocTasi 3agaya. Mbl yuTaeM nepeBoj, a He GUIbM, U MOJHOLIEHHbBII
MPOCMOTP 3TUM HE OTPAHUYMBAETCS.
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— Sparse.

The third criticism concerning subtitling is that it doesn’t report all that
is said in the original version. However, the average elocution time is faster
than the reading time, so the adaptor must get to the heart of the matter.
The adaptor must learn to select essential information. When the image
is sufficiently expressive, it is not useful to retranscribe some first names,
names or titles. Furthermore, parts of the dialogue which are clearly pro-
nounced and non-ambiguous do not need to be reported such as inter-
jections, exclamations and onomatopoeias. Thus, the adaptor must study
all the visual and hearing signs that appear in order to avoid superfluous
terms. In brief, what appears obviously on screen and can be understood,
observed and felt doesn’t have to be explicitly expressed in the subtitles.

— Synthetic.

On the whole, subtitling corresponds to a shortened transcript of a sce-
nario. It isn’t enough to get rid of superfluous elements which are already
expressed by the sound and the image. It’s also necessary to have the abil-
ity to summarize and penetrate the entire universe of a film. Synthesizing
is being able to express a concept or an idea into a minimum number of
words, or to express several ideas in a single one. In translation, in a broad
sense, we are allowed to do explicit long sentences. In subtitling, you are
constantly rewording by using simple syntactic phrases. The adaptor must
have the ability to play with the visual and hearing code in order to pro-
duce condenced dialogues adapted to the images and the time available to
him. Thus, there is a real need for careful thought and a whole intellectual
exercise is involved in choosing which options to select.

— Freely unfaithful.

In traditional translation, a lack of fidelity may be conceived a failure,
a typical mistake of novice translators or something that the translator can-
not avoid. For instance, some unfaithful translations of puns, or cultural
references that cannot be translated literally. In adaptation, you must be
unfaithful. The script of a movie or a documentary cannot be transcribed
entirely in the subtitles. Some losses and changes of meaning are unavoidable.
In the absolute sense, we cannot state that subtitles offer a 100% satisfac-
tory answer. A translator who starts in subtitling may feel frustrated and
irritated at having to regularly give a less precise translation, or having to
change the semantic content of a dialogue just to gain a few characters.
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— DKOHOMHBIMU.

CyOTUTpBI KpUTHKYIOT 3a TO, YTO OHM HE TIEPEeIaloT B ITOJTHOM 00BEME
colepKaHie OpUrMHaIbHOTO nuanora. OMHAKO U3BECTHO, YTO BPeMsI BbI-
CKa3bIBaHUS BCeTHa KOpoUye BPEMEHM IIPOUTECHMSI, [TIO3TOMY KMHOTIepe-
BOJIYHUK MOJKEH CTPEMUTHCS BHIPA3UTh B CYOTUTpPAX TOJIBKO CaMylO CYTh
IHajora, T.e. JOJDKeH YMETh OTOMpaTh HanboJiee 3HAYMMYI0 MHpopMa-
uuto. Ecnu comepxxaHue Bumeopsina caMo 1o cede BIOIHE MOHSITHO, HET
HagoOHOCTU BOCIIPOM3BOINTH B CYOTUTpax MMeHa, (haMIJIMKA U 3BaHUS
nepcoHaxei. Kpome Toro, sicCHbie 1 HeIBYyCMbICJIEHHbIE KOMITOHEHTHI
nyrajora (MeXIOMETHSI, BOCKJIMIIAHUS M 3BYKOTIOApakaHNe) TaKKe He
TpeOyeTcs nmepeaaBaTh cyoTuTpamMu. Takum o6pa3oM, KUHOIIEPEBOIUMK
JIOJDKEH TIIATeIbHO aHAJTM3NPOBATh BCE BU3YaJIbHBIC M 3BYKOBBIC 00Pa3hl
B MOPSIIKE UX TMOSIBJICHUSI M OTCEUBATh HAMMEHEe 3HAUMMbIC JIEMEHTHI.
HMHBIMU clTOBaMHU, BCE, UTO MOSIBIISIETCS Ha 9KpaHe W ITOHSITHO 6e3 Tepe-
BOJa, He 00s13aTeIbHO MepeBbIpaXaTb CYyOTUTPaAMU.

— Obobwaromumu.

[To cyTtu cBoeil cyOTUTpOBaHME — CXKaTOe M3JIOKEHUE KHHOIMAIOTa.
HemocTaTrouHO TOJIBKO N30aBUTHCS OT MAJIO3HAYMMBIX JIEMECHTOB, KOTO-
pble yKe SIBHO BbIpaxkeHbl B 3BYKOBOM 1 BU3YaJbHOM PsIiaX, BAXKHO €111
YMETh PE3IOMUPOBATh COIEPKaHNE THAJIOTOB M BOCCO3IaBaTh aTMOCchepy
¢unbMa. YMeTh 000011aTh — 3HAUYUT YMETh BbhIpaXkaTh KaKO#-11M00 KOH-
LIETIT YUTU UACI0 MUHUMAJTBHBIM KOJTMYECTBOM CJIOB MJIM HECKOJIBKO UaeH
MPEACTaBISATh B BUIE OMHON. BBIMOIHSIST OOBIUHBIN TTePEeBOI, MbI 3aUa-
CTYI0 HAMEPEHHO IpuberaeM K IIPOCTpaHHBIM BBICKAa3bIBaHUSIM. B cy0-
TUTPOBAHUM K€ CIEAYET UCMOIb30BaTh KOMMAKTHBIE CUHTAKCUYECKIE
CTPYKTYpbl. KNHOMEpEeBOMUMK MOJIKEH YMETh UTPATh BU3YalIbHBIM U
3BYKOBBIM KOJAaMU IIJIsI CO3MaHUS CXKAThIX TMAJOroB, afanTHPOBaHHBIX
K “KapTUHKe” 1 BIMCHIBAIOIIMXCS B XKECTKO OrpaHUYEHHbIE BPEMEHHbIE
pamku. TakuM oOpa3oM, Bech MaTepuai (pujibMa TpeOyeT TIIaTeIbHOTO
aHaJIM3a ¢ LIeJIbIo 0TOOpa HanboJjee 3HAYMMOI MH(MOPMAIIIN.

— Hamepenno nemounwimu.

B TpamuimoHHOM mepeBoe BOJBHOCTh BOCIIPUHUMAETCS KaK Heyma-
ya, TUIIMYHAs OIIMOKAa HAaUYMHAIOIIEro MepeBOoIUMKa UM HEUYTO TaKoe,
Yero HeBO3MOXHO M30exXaTh B IIPUHIIAIIE, HATIpUMeED TIpU Iiepeaade Ha
MEePEeBOISIIEM SI3bIKE UTPBI CJIOB MU KYJIBTYPHBIX aJLTFO3U.

AIaTnTUpys TEKCT, IEPEBOIUNK 00A3aH MCKaXaTh OPUTUHAIbLHEIC
CMBICJIBL. TPaHCKPUINT XyI0KECTBEHHOTO WJIM TOKYMEHTAJIbHOTrO (hrjibMa
HEBO3MOXHO IPEIeIbHO TOUHO BOCIIPOU3BECTH TTePEBOAHBIMU CYOTUT-
pamu. OnipefeNéHHbIE CMBICOBbIE MOTEPU U U3MEHEHUST HEM30EXKHDI.
WHBIMU cTOBaMU, MBI HE MOXKEM YTBEPKIATh, 9YTO CYOTUTPHI IIpEICTaB-
JISTIOT cO0O0i CTONPOLIEHTHO BepHBI TepeBo. [lepeBoauunk, BriepBbie
MIPUHUMAIOIINICSA 32 CYyOTUTPOBaHUE, HaBEepHSIKA OyIeT MCIBIThIBATh
OropyeHMEe U pa3apakeHue, MOCTOSIHHO CTAJKUBAasICh C HEOOXOANMOCTHIO
JlaBaTh HETOUHBIN TTepeBO ITyTEM MCKaKECHUS CEMaHTUIECKOTO COIEP-
JKaHMS TUAJIOTOB ISl TOTO JIMIIb, YTOOBI BBIMTPHIIIHO COKPATUThH CTPOKU
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However, this is part of the game. The adaptor must feel free to suggest
other translations because of the spatiotemporal constraints that are im-
posed to him. The paradox or the false paradox is that these constraints are
the very source of his freedom. Indeed, the faster a sequence is, with many
shots and a great deal of dialogue, the less faithful the translation will be.
For example, in some very talkative passages of Woody Allen movies, the
adaptors are obliged to “torture” and “torment” the subtitles in order to
make them keep up with the dialogue.

Propaedeutic benefits

The five previously described criteria tend to prove that adaptation is
really a particular form of translation.

Unfortunately, it is rare for a student to find a job as a translator direct-
ly linked to the fields he was trained in at university. There’s little chance
for a technical translator to translate the user manuals he studied in classes.
That’s why it is essential that the university instruction should try to train
future translators who are able to adapt to all kinds of translations.

Adaptation is an excellent propaedeutic method for learning the fun-
damental aspects of methodology in translation. That is what I mean by
“adapt films to better adapt to translation”.

Let’s see in details to what extent adaptation makes learning some
aspects of translation methodology easier and allows students to improve
them considerably :

— Individual linguistic work: ability to summarize and reword.

We have seen that subtitles must be “transparent”, ephemeral, sparse,
synthetic and freely unfaithful because of spatiotemporal constraints.
Therefore, the adaptor is encouraged to perform a linguistic exercise in
the lexical field by almost systematically searching for synonyms or quasi-
synonyms, provided they are short.

From a syntax point of view, the adaptor will look for simple struc-
tures. As regards semantics, he will study the diegesis of the source message
in order to perform a translation that is as faithful as possible to the source
message.

— Freedom of expression.

In traditional translation, we teach students to distance themselves
from the source text. Personally, I advise them to put the source text aside,
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Ha HECKOJIbKO CMMBOJIOB. OTHAKO TaKOBO MpaBuJio Urpbl. KrnHOTIEpeBOa-
YUK IOJKEH OCBOOOMIUTHCS OT TPAAUIIMOHHBIX BO33PEHUI Ha CYIIHOCTH
MePEeBOAYECKOI IeSITEIbBHOCTH 1 MpejiaraTh HETOYHbIE BApUAHTHI ITEPEBO-
J1a TI0 TIPUYMHE HAaBSI3aHHBIX €My ITPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHBIX OTPaHM -
yeHuii. [Tapagokc COCTOUT B TOM, UTO 3TU CaMble OrpaHMYEHMS KaK pa3 1
SIBJISTFOTCST JUTSI TICPEBOTYMKA UICTOYHUKOM CBOOOBI. JeiiCTBUTEILHO, YeM
IUHAMUYHEe ClIeHa, YeM OBICTpee B Heil CMEHSIIOTCS TIJIaHbI U BBIIIE CKO-
pOCTb IVAJIOTOB TIEPCOHAXKEM, TeM MEHee TOUYHBIM OymeT repeBoa. Ha-
IIpUMED, B HEKOTOPBIX HACBIIICHHBIX AUajoraMu clieHax puibMoB Bynu
AJieHa TIepeBOIUYMKAM ITPUXOIUIOCH MMOABEPTraTh CYOTUTPHI MYUUTETh-
HBIM “TIBITKaM”, ¢ TeéM 4TOObI OHU TOCIIeBaIM 32 OTUMU AUAJIOTaMMU.

IIponeneBTHYECKHE IPEUMYIIIECTBA

[1s1Th oM CcaHHBIX BbILIE KPUTEPUEB JOKA3BIBAIOT, UTO CYOTUTPOBA-
HUe JeWCTBUTEIBHO SIBISETCS 0c000 (popMOit TTepeBoa.

K coxaneHnio, cTyameHTaM PeaKo yaaeTcs HAUTH padoTy IepeBOIUN-
Ka, HaIIpSIMYIO CBSI3aHHYIO C TOM TeMOI, Ha KOTOPOIX OHU CITeIIHaTN31-
pOBAJINCH TIPU OOYICHUN B YHUBEPCUTETE. Bpsi T TeXHUTIECKOMY Tepe-
BOIUYMKY MPUIAETCS MEPEBOAUTD T€ XK€ caMble MHCTPYKIIUU, C KOTOPBIMU
OH CTaJIKuBaJics Npu odyuyeHun. [1oaTomy HEOOXOAMMO, YTOOBI B YHU-
BepCcUTETE OYAyIINe TTepeBOTIMKN HAYUYMINCH afallTUPOBATHCS K Pa3HBIM
BHUIaM IIepeBOa.

CyOTUTpOBaHME SIBISICTCS OTIUIHBIM IPOTEIeBTUICCKIM METO-
IIOM JUIST U3Y4EeHHST OCHOB METOJOJIOTHY TIepeBoaa. MOXHO cKa3aTh, YTO
“amanTauys (pUIbMOB MOMOTAET JIydllle ananTUPOBaThCs K EPEBOTUECKOM
JIeSITeIbHOCTH .

Paccmotpum noapobHee, KakuM 00pa3oM CyOTUTPOBaHUE CIIOCOOCTBYET
JIydIIeMy TOHMMAaHMIO ¥ YCBOCHUIO HEKOTOPBIX aCIICKTOB METOIOJIOT UK
repeBoa:

— Hnousudyanvhas paboma c a3blKOM: CHOCOOHOCMb 0000UAMD U Nepe-
gopmyauposamo.

Kak yxe oTMe4anoch paHee, CyOTUTPBI B CUJIY BPEMEHHbBIX U IIPO-
CTPAaHCTBEHHBIX OTPAHNMYCHUI TOJKHBI OBITh OPTaHUIHBIMU, OBICTPOCME-
HSIIOIIUMMUCS, 5KOHOMHBIMHU, 0000IIAIOIINMY I HAMEPEHHO HETOUYHBIMMU.
Takum 06pa3oM, 3aHUMASICh CYOTUTPaMH, TIEPEBOAYMK ITOCTOSTHHO ITPOU3-
BOIUT OTIPEACIEHHBIC OTICPAIIAN C SI3BIKOM M CUCTEMATUIECKH TTOIONpPaeT
0oJiee KOPOTKUE CUHOHUMBI WM Tieprdpasbl.

[TepeBomuunk OyAeT cTapaThCsl YIPOIIATh CUHTAKCUYECKUE KOHCTPYK-
mun. EMy Takke HY>KHO MOAPOOHO MpoaHaIU3MPOBATh CEMaHTUKY MC-
XOJTHOTO COOOIIEHMSI, YTOOBI KaK MOXHO TOYHEe TepeaaTh CMBIC].

— Ce00600a svipasicenus.

TpagumoHHO OYAYIINX ITEPEBOTIMKOB YIaT OTCTPAHITHCS OT UCXOI-
HOTO TekcTa. JIMUHO 51 COBETYIO OTJIOXKUTh UCXOAHBIM TEKCT IOCJIe TOTO,

95



once they have performed their draft translation. This technique allows
them to make some modifications and produce a more authentic version,
without any “accent”.

It’s often difficult for the learner translator to get some distance from
the source text because he may be afraid to make mistakes and mainly
because he doesn’t dare take liberties. The most frequent questions are:
“Am I allowed to translate this way?”, “What can I actually translate?”,
“What must I translate?”.

Doing adaptations allows them to work on their expression, which is
essential when they learn traditional translation.

— Improvement of self-confidence.

By performing adaptations, the learner translator learns to dare. He
realizes that he has the right to choose a sentence with different syntax and
vocabulary and that he can use oblique translation and all its related opera-
tions. Thus, he becomes more assured and this will be essential when he
works on other kinds of more classical translations.

Moreover, tangible progress encourages students to work even harder
and the fact that their progress is perceptible in the short term is an essen-
tial point in the process of learning to translate.

The improvement of self-confidence is a very important factor in
translation training. This is what allows students to progress and be crea-
tive. It’s what makes the difference between an average translation and a
quality translation.

— Creativity.

The novice translator tries to find the right sentence, in other words,
the right solution to a problem in translation. It seems illogical to him that
several solutions may be acceptable just for one utterance, probably be-
cause he subconsciously believes that one word in the A language is equiva-
lent to one word in the B language.

Teaching adaptation is an excellent way of showing that there are thou-
sands ways of translating. Adaptation improves the creative aspect of trans-
lation. We are not in a system which searches for simple equivalences but
in a truly complex system. It is therefore important to be more focused on
the source message and to see to what extent it can be transcribed in the
best and shortest way possible.

Generally, students dare to make suggestions which feed the debate in
a very lively and interactive way. It is stimulating for them to show that they
can find a shorter synonym or a sentence that is shorter and just as idi-
omatic. The teacher, for his part, must try hard not to classify the subtitles
as being right or wrong and to aim for a more subtle approach.
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Kak celaH YepHOBUK IepeBoaa. DTO MO3BOJISET BHECTU HEKOTOPhIE MC-
MIPaBJICHUS ¥ TOOMTHCS TOTO, YTOOBI TEKCT IMEPEeBOIA YUTAJICS KaK OpUTH-
HaJj, 6e3 “MHOCTPAaHHOTO aKIleHTa”.

YacTo CTyleHTHl He MOTYT OTCTPAHUTHCSI OT UCXOJHOTO TEKCTa, B
OCHOBHOM M3-3a OMACEHMUI1, YTO CAEJIal0T MHOT'O OIIMOOK, U MepeBO/I IMO-
JIYYUTCS CAMIIKOM BOJAbHBIM. OHM HEpeaKo 3aaaloT TaKue BOIPOCHI:
“A pa3Be MOXHO Tak repeectu?”, “Uro g mory niepeBectu?”, “YUro s1 1o-
XeH nepeBectu?”.

CyOTuTpoBaHNE TTO3BOJISICT pabOTATh Hal IJIAHOM BBIpaXKeHUSI, UTO
HEOO0XOIMMO TTPY 00YyYEHUY TIEPEBO/TY.

— Yeepennocmo 6 céoux cunax.

Henast cyOTUTpPBI, Oyaylliue MepeBOIIYNKHN ydaTcsl 0ojiee CMEJIoMY
nmoaxony K TeKcTy. OHM IMOHMMAIOT, YTO BIIpaBe MOa00paTh NMpeaiokeHue
C IPpYrol CUHTaKCUYECKOU CTPYKTYPOI Y BBIPA3UTh CMBICJI APYTUMMU CJIO-
BaMU U 9TO HE HY>XHO IIEPEBOAUTD ITOCIOBHO. TakKmM 00pa3oM, CTYICHTHI
MpUOOpPETAIOT YBEPEHHOCTh B cede, KoTopas OyAeT uM HeoOXxoauma u
B IpYIMX BUAAX IepeBoja.

K ToMy ke coOOCTBEHHBIE YCTIeXU MOOLIPSIIOT CTYAEHTOB K 00Jiee ycepa-
Hoii paborte. [Iporpecc cTaHOBUTCS 3aMETHBIM 3a TIOBOJbHO KOPOTKOE
BpEMSI, U 9TO UTPAET CYIIECTBEHHYIO POJIb B IIpOIlecce O0yUYeHUs.

YBepeHHOCTH B ceO¢ SIBIIICTCSI OUeHD BaXKHBIM (PaKTOPOM B OOYICHUH
TepeBOLY, TTO3BOJISIET CTYIEHTaM MTPO(heCCUOHAIBHO pa3BUBATHCS U TBOP-
YECKM ITOAXOANTD K CBOEH paboTe U 1eiaTh NeHCTBUTEIbHO Ka9YeCTBEHHBIE
MepeBOIbI.

— Tsopueckuii no0xoo.

[lepeBoMUMK-HOBUYOK CTapaeTCs MOI00paTh IMIPaBUIbHOE ITPEIIO-
KeHHUe, IPYTUMHU CII0BaMM, TIPAaBIJIBHOE peIlIeHUE 3aJaul, TTOCTABIICHHOMK
B TiepeBojie. EMy npeacTaBiisieTcst HEJIOTUYHBIM, YTO JIJISI OTHOTO TIPE/IO-
SKEHMST MOKHO TI0100paTh HECKOJILKO BapUaHTOB IePeBOIa, MOXKET OBITh,
MOTOMY UTO, IO €r0 MHEHUIO, OJHOMY CJIOBY B SI3bIK€ OpUTMHAJIA TOJKHO
COOTBETCTBOBATh OJHO CJIOBO B SI3bIKE MIEPEBOA.

OO0y4JeHHe CyOTUTPOBAHUIO IIPEIOCTABIISICT IIPEKPACHYIO BO3MOXHOCTD
ITOKa3aTh, YTO BAPMAHTOB IIEPEBOIa MOXET OBITH MHOXeCTBO. [lepeBomum-
KU paboTaloT He C TAKUMU CUCTEMaMU, B KOTOPBIX MOXKHO HAWTH MPOCThIE
COOTBETCTBHUSI, a C OYEHb CIIOKHBIMU ccTeMaMu. [1o3ToMy O4eHb BaskHO
CKOHIIEHTPUPOBATh BHUMaHNE HAa UCXOMHOM COOOIIEHUU U TTOHSITh, Kak
€ro MOXKHO IMPeACTaBUTH B IIepeBOe HauboJIee MOHSTHO U KPaTKo.

OOBIYHO CTYIEHTHI IIpenjiaraloT pa3Hble BAPUAHTHI U 00CYKIAIOT UX
B paMKax XXMBOW 1 MHTEPAKTUBHOU AucKyccrur. OHU TOKAa3BIBAIOT, UTO
MOTYT Mog00paTh 60Jiee KOPOTKOE CJIOBO WJIU MPEIJIOXKEHUE, KOTOPOE TaK
K€ XOPOIIIO MepeaaeT CMbICI, U 9TO TTOOYK/IaeT UX K JaJbHeHIIel padorTe.
IIpenomaBatesb, CO CBOEH CTOPOHBI, HE JOJKEH OAHO3HAYHO XapaKTepu-
30BaTh CyOTUTPHI CTYACHTOB KaK IMpaBUJIbHbIE UJIU HEMpPaBUJIbHBIC,
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He must also insist on the multitude of solutions which are acceptable
and on the inherent subjectivity of the process.

Each student can defend his own point of view, put forward his own ar-
guments. What is extremely interesting is to compare the different choices
made by the students and allow each one to argue, for example, about the
anachronisms that they have avoided or the level of language that they have
retained.

In a general sense, we know that familiar words are less acceptable in
a written language than in an oral one. However, there are big differences
from one adaptor to another. Some don’t dare to use vulgar words whereas
others will do it completely freely. This shows that a variety of subtitles can
be acceptable depending on the context.

Provided solid arguments are put forward, there can be many accept-
able subtitles as long as they can be justified. The creative process therefore
seems accessible to anyone and allows translators to develop a feeling of
satisfaction and success.

— Respect of the audience.

Respect for the audience is a fundamental criterion of universal trans-
lation and all the more so, of adaptation.

A very effective exercise in adaptation consists in subtitling all the di-
alogues, literally. The student very soon realizes that viewing a movie or
documentary is not possible under these circumstances and realizes the
importance of respect for the audience. Another extreme case: it is not
possible to subtitle a cartoon for a very young audience who cannot read.
Another cartoon for a young audience who can read will be adapted but
with particular emphasis on very short and clear subtitles.

Another example: when subtitling for the deaf, the adaptor must sum-
marize the translation even more because he must transcribe all the hear-
ing elements of the film.

Generally speaking, the adaptor must always keep the target audience
in mind and imagine an “average viewer” for whom he writes in order to
ensure that the appropriate lexicon and level of language are used. If he
works on a documentary aimed at specialists with a specific lexicon, the
adaptor will have to adapt and check the specialisation of his lexicon, even
if it may be puzzling for novices.

What is interesting here is to note that adaptation makes one really re-
flect on the importance of considering the audience at all times and all the
difficulties that come from it.
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a MOAXOAUTD K OlleHKe 0osee TOHKO. OH TakXKe NOJKeH HacTauBaTh Ha
CYIIECTBOBAaHUM HECKOJIBKMX BO3MOXHBIX BAPUAHTOB TlepeBOa U Ha
CyOBEKTUBHOM XapaKTepe IIpoliecca IepeBoa.

Kaxaplit cTyIeHT T0JKEH UMETh BO3MOXKHOCTD MPEICTaBUTh CBOIO
TOUKY 3peHMHS, BRIABUHYTb CBOM apryMeHThl. O4eHb MHTEPECHO CpaB-
HUBAaTh pa3jIMyHbIe BapUaHTHI MepPeBoOa, MPEITOXKEHHbIC CTyIeHTaMU,
U UX MHEHUS TI0 Pa3IMYHBIM CJIOXKHOCTSIM, BOZHUKAIONINM B TIpoliecce
pPaboTHI, HAITPUMED IT0 TTIOBOAY HEOOXOAMMOCTH U30eraTh NCIOJIb30BaHNS
AHAXPOHU3MOB U TIPUICPKUBATHCS CTUIISI OPUTUHAJIA.

B muceMeHHOI peun, B OTJIUUME OT YCTHOM, He TIPUHSATO YIIOTPeO-
JISITh pa3rOBOPHBIE CJ0Ba U BhIpakeHMs1. OTHAaKO KaXIblil TepeBOAYMK,
paboTaIINii ¢ CyOTUTpaMHU, TIPUIEPKUBACTCSI COOCTBEHHOM TOYKHU 3pe-
Hus. HekoTophele cTapatoTcst n3derathb poCcTopeydusi, Apyrue xe, Harmpo-
TUB, CBOOOJHO K HEMY 00pamialoTcs. DTO TOKa3bIBAET, YTO BOZMOXKHO
HECKOJIbKO BapMAHTOB MEPEBOIOB B 3aBUCMOCTH OT KOHTEKCTA.

CyliecTBoBaHUE HECKOIBKMX BAPUAHTOB TMEPEBOa BO3MOXHO TIPU
YCIIOBUH, YTO OOOCHOBAHHOCTH PEIICHUI apTyMEHTHPOBaHA U JOKa3aHa.
Takum oOpazom, TBOpUECKHUIT TTOAXO MO3BOJISIET NTEPEeBOAYMKAM TOOUTh-
sl yCIIEXOB B CBOEi pabore.

— Yeaocenue k ayoumopuu.

YBaxkeHHe K ayIUTOPUU SIBIsIeTCS DyHIaMEeHTaIbHBIM (haKTOPOM
OLIEHKHU Ka4yecTBa J000To ITepeBoa 1 0COOEHHO CYOTUTPOB.

[Tosie3HBIM yIpakHEHUEM OyIeT JOCIOBHBIN MEPEBO BCeX AUATOTOB.
OuYeHb CKOPO CTYACHTHI ITOUMYT, UTO C TAKUMU CYOTUTPAMM CMOTPETH Xy-
JIOKECTBEHHBIN MU JOKYMEHTAJIbHbIN (DUIbM HEBO3MOXKHO U YTO HE00-
XOIMMO IMPUHUMATH BO BHUMaHUe aynuTtoputo. Hampumep, Takxke HEBO3-
MOXHO JIeJIaTh CYOTUTPHI K MYJIBTOUIBMY JUISI OYeHb MaJICHBKUX ACTEH,
KOTOpBIE ellle He YMEIOT YMTaTh. MOXHO AeJIaTh CYOTUTPHI K MYJIBT(IIb-
MaM, KOTOPBIE OYIYT CMOTPETh IETH ITOCTapIIle, Y:Ke YMEIOIINE YUTATh,
OIHAKO 0c000€ BHUMAaHUE CAEAYET YACIUTh TOMY, YTOObI CYOTUTPHI ObLIU
O4YeHb KOPOTKUMHU U TTOHSITHBIMU. A TIPU CO3MaHUN CYOTUTPOB IS JTIO-
JIeii ¢ 0cabJeHHBIM CIIyXOM TIEPEBOAUYMK JOJIKEH 000OIINTh U BKIIOUUTH
B CYOTUTPBI 2JIEMEHTBI 3BYKOBOI JOPOXKH (PUIbMA.

B neiom mepeBomunK CyOTUTPOB BceTna JOJDKEH OpUEHTUPOBATHCS
Ha LeJIeBYI0 ayIUTOPUIO U MPEACTABIATh ce0e “CpeaHecTaTUCTUIYECKOTO
3pUTENS”, 4YTO TIOMOXKET €My MPU BbIOOpe cyioB U cTuiid. Eciin oH paboTta-
eT Hall JOKYMEHTaJIbHBIM (DWJIBMOM 151 CIIELIMAIMCTOB B OTIPEAeICHHOI
00J1aCTH, OH JIOJDKEH YOeIUThCS, YTO MCITOIb30BaHHbBIE TEPMUHBI COOT-
BETCTBYIOT 3TOM crienuanu3auuu. JIas mepeBoIUNKOB-HOBUYKOB 3TO
OOBIYHO TOBOJIBHO CJIOKHO.

HMHTEepecHO OTMETHUTH, YTO ITOATOTOBKA CYOTUTPOB NCHCTBUTEIBHO 3a-
CTaBJIsIeT 3aAyMaThCsl O TOM, KaK BaxkHO ITPMHUMATh BO BHUMaHUE ayauTO-
pUIO B MpoIiecce MepeBoja N Kakre CJI0KHOCTU U3 3TOTO MPOUCTEKAIOT.
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We have performed various tests on third-year bachelor-level students,
making them fill in a questionnaire about their feelings when viewing
Michael Moore’s film, Bowling for Columbine. One third of the students
thought the pace of subtitling was too fast and the subtitles too long. A
second third found the subtitles satisfactory and the rest thought they were
too short and unfaithful. The fact that it was an experiment performed on
3rd year students, a relatively homogenous audience compared to a larger
sample of the general public from different age groups, illustrates the dif-
ficulty of obtaining ideal subtitles. Again, here’s an essential point: the
adaptor must aim for a subtitle which may satisfy the targeted audience,
while remaining conscious that there is no such things as perfect subtitles,
or indeed any kind of translation, for everyone.

— Critical, cultured and analytical mind.

Like any student, a translation student needs to improve his ability to
study, analyse and understand the nuances of a situation. One of the main
purposes of a teacher is to make sure their students learn facts but mainly
that they learn how to use them.

Adaptation is a process which exercises this aspect because the adap-
tor must constantly consider questions such as: what is the ultimate mean-
ing of the movie? What should I translate? The ability to correctly iden-
tify the diegesis of a movies or documentary is a difficult skill that must be
learned.

— Awareness of the complexity of the translation process.

A movie’s code is much more than the simple combination of imag-
es and sounds. Students are then encouraged to work on the non-verbal,
the unsaid, in brief, everything which can be guessed, seen, or heard on
screen.

This year, we have led a first experiment by organizing a seminar with
other teachers of the «Image and Society» Master, who are sociologists and
cinephiles. This seminar dealt with learning how to analyse the images of a
film or documentary, its codes and its adaptation.

In summary, it aims at developing all the liminar reflection which is
necessary and which makes all the difference between a correct subtitle and
a good one. More generally, it allows students from different backgrounds
to meet, to exchange ideas as specialists in different fields (sociologists and
linguists) and thus to improve their general knowledge.

We can draw a very interesting parallel between the non-visual signs
of a film to be adapted and all the extra-linguistic elements of a text to be
translated.
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Hamu 6bu1H MpoBeaeHBI pa3IUUHbIE OMPOCH C YIACTUEM CTYIEHTOB
TPEThETO Kypca, 00YJaroIINXCs IO IMMpOorpaMMe IMMOATOTOBKHY 0aKajaBpOB, B
YACTHOCTH OHM OTBEYaJIM Ha BOIIPOCHI AaHKETHI O CBOMX OILYIICHUSIX MTPU
npocmotpe punbma Maiikia Mypa “boynunr mist Konymo6unsr”. TpeTb
CTYIEHTOB MOCUUTAIH, YTO CYOTUTPHI CMEHSIIMCH CIUIIKOM OBICTPO U
OBUTU CINIIIKOM JUTMHHBIMU. TPeTh CTYICHTOB OCTAJINCH TOBOJIBHEI CYOTHT-
paMu, OCTaJIbHbIE PELIUIM, YTO CYOTUTPHI CIMIIIKOM KOPOTKHE M HETOU-
HbIe. DTOT SKCIIEPUMEHT, ITPOBEICHHBIN C YIaCTUEM CTYICHTOB TPETHETO
rofa o0y4eHusl, 10BOJIbHO OMHOPOMHO IPYIIIIBI IO CPaBHEHUIO C TPYIIa-
MM, BKJIIOUAIOIIUMU TIPEACTAaBUTEIICH pa3HBIX CJIOEB HACEIEHMS pa3HBIX
BO3pacTOB, TOKa3bIBaCT, YTO MAcaTbHBIX CYOTUTPOB He ObiBaeT. U 3mech
OITITh HEOOXOAMMO TTOTYEPKHYTh, UTO, 3aHUMASICh CYOTUTPaMU, TIEPEBOI-
YUK BCeTAa JOJDKeH UMETh B BUILY 3pUTEIs, IS KOTOPOTO OH paboTaeT, 1
B TO Xe BpeMsI IOHUMAaTh, YTO HE MOXET OBITh €IMHCTBEHHO BEPHOT'O Ba-
puaHTa cyOTUTPOB, KakK, B OOLLEM, 1 JIIOOOTO APYroro BUAa NMepeBoia.

— Kpumuueckuii no0xo0, wiupokuii Kpyeo3op u aHatumu4ecKull ckaao yma.

CTyneHThl MepeBOAUYCCKUX CIIELIMaJbHOCTEl, KaK U JIO0ObIE Npyrue
CTYIEHTBI, TOJIKHBI pa3BUBaTh CBOU CIIOCOOHOCTH YIUTHCS, aHATTU3UPO-
BaTh U MOHUMAaTh cuTyaluio. [IpenomaBaTen 10IXKHBI CTPEMUTHCS HE
CTOJIBKO K TOMY, YTOOBI CTYIEHTHI 3ay4UBaIN (PaKThl, CKOJIBKO K TOMY,
YTOOBI CTYACHTHI YMEJIU X UCIIOIb30BaTh.

PabGoTas ¢ cyoTUTpamMu, IIepeBOIINK TOJKEH UCKATh OTBET Ha Clie-
IYIOIIIME BOTIPOCHI: KaKOBa OCHOBHAs uuesl GuibMa? 4To HEOOXOAUMO
nepeecT? CriocOOHOCTb NMPaBUJIBLHO MOHSITh JIOTUKY XYI10XKECTBEHHOIO
WX JOKYMEHTAJIbHOTO (hUJIbMa SIBJISIETCS BAaXKHBIM YMEHHMEM, Hall pa3BU-
THEM KOTOPOTO HY>KHO pabOTaTh.

— Ilonumanue croxicHocmu nepesodueckoeo npoyeccad.

A3bIK husbMa npeacrasiseT codoii ropasno 00Jiblie, YeM MPOCTYIO
KOMOMHAIINI0 00pa30B U 3ByKOB. TakuM 00pa3oM, CTyACHTHI CTaJKMBa-
I0TCSI ¢ HeBepOaJIbHBIMU CPEICTBAMHU BBIPAXKECHHUSI, C TEM, UYTO BUILT U
CJIBIIIAT 3pUTEIU, C TEM, UTO HE TOBOPUTCS, a IMOApa3yMeBaeTCs.

B aTOM TOOY HaMM OBLT OPraHM30BaH MEPBBIN SKCITEpUMEHTATbHBIN
CeMHMHap COBMECTHO C IpPEnoaaBaTeJsIMU MaruCTepCKOil MporpaMMbl
“O06pa3 u ob1iecTBO”. OHU SABISIOTCS COLMOJIOTaMMU IO CIelMaaIbHOCTU
u mobureassMu KuHo. Llenbio 3Toro ceMuHapa ObLI0 U3YyYeHHE CITIOCO00B
aHaJIM3a 00pPa3HOrO SI3BIKA XYIOXECTBEHHBIX M JOKYMEHTAJIBHBIX (PUJTh-
MOB M UX IEPEBOI U CYOTUTpOBaHUE. JIpyruMu CI0BaMHU, 1EJbI0 3TOTO
ceMHUHapa SBJISIETCS pa3BUTHE aHAIMTUYECKOTO TTOAX01a, IPUMEHEHNE
KOTOPOTO MO3BOJISIET MOHATh Pa3HUILY MEXIY MPaBUIbHBIM U XOPOIITUM
cyorutpoM. Kpome Toro, B 3ToM ceMHHape COOMPArOTCS CTYACHTHI pa3-
HBIX CITELMaJIbHOCTE (COLIMOJIOTY U IMHTBUCTHI), UTO MO3BOJISIET UM 00-
MEHUBATHCS OMBITOM M PACIIMPUTH KPYrO30p.

MoXHO mpoBecTH Mapajieiab MEXIY CIOXHOCTSIMU, KOTOPbIE BO3-
HUKAIOT TIpH Tlepeaade HeBU3YyaIbHBIX 3HAKOB C TTOMOIIBIO CYOTUTPOB U
MPY MEPEBOIC SKCTPATUHIBUCTUICCKUX 3JIEMEHTOB TeKcTa. Ha 3aHsaTusx
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In a translation class, we try as much as possible to make students aware
of the importance of extra-linguistic elements in translation. Adaptation is
an efficient way to make them realize the complexity of translation.

Conclusion

Adaptation is a godsend for learning how to translate. There should
be adaptation classes in all translation courses, even for beginners. This
represents a real time-saver in the learning of translation methodology and
mainly an excellent way to make students realize some fundamental crite-
ria of translation.

We should consider adaptation as a very peculiar activity of translation
with real, unique propaedeutic values. Just as the recorder is recommend-
ed for the learning of musical instruments, adaptation should be recom-
mended for the learning of translation.

The idea is not to replace translation classes with adaptation ones,
that would be extreme. Adaptation has its own limits inasmuch as it deals
mainly with oral utterances, and more precisely with audiovisual messages
that are translated into visual messages.

At last, adaptation makes it easy to learn other skills such as the devel-
opment of a critical mindset, and the ability to express and argue ideas. In
other words, everything that we try to instil in our students to give them full
and above all well-rounded minds.
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10 MEPEBOAY MbI CTapacMCA IMoKa3aTh CTyA€HTaM, KaK Ba>KHbI B IIEPEBOC
SKCTPAJIMHTBUCTUYCCKUE JICMCHTLI. Cy6TI/ITp0BaHI/IC IIOMOracT UM INOHATb
CJIOKHOCTD IIpo1ecca rnnepeBoia.

3axkarouenue

CyOTuTpoBaHue — HaxXoJKa JJIsl TeX, KTO YUYUTCS TepeBOAUTh. PaboTy
¢ CyOTUTpaMM HYXXHO 00s3aTeJIbHO BKJIIOUATh B KypcC MepeBoaIa, HauMHast
C caMbIX paHHHX 3TAIoOB. DTO IEMCTBUTEIBHO TTO3BOJIMT CAKOHOMUTD Bpe-
MS TIpA M3YYeHUHW METOMOJIOTMH IepPeBOIa ¥ TIOMOXKET CTYACHTaM JIydIle
MTOHATH (PYHIAMEHTAIbHBIC KPUTSPUHN OLIEHKN KayecTBa IepeBoa.

CyOTuTpoBaHUE HEOOXOAMMO paccCMaTpUBaTh KaK OCOObI BUJ Mepe-
BOIYECKOM AeSTETbHOCTU, UMEIOIINI 3HAYNUTEIbHYIO ITPOTIEAeBTUICCKYIO
1meHHOCTh. CyOTHTpOBaHME TIPU OOYUCHUHN TIEPEBOIY HEOOXOIMMO TaK
Ke, KaK 1 MarHUTO(MOH IpU 00YICHUN UTPE Ha MY3bIKATbHBIX HHCTPY-
MEHTaX.

DTOo He 03HaYaeT, UYTO BCE 3aHATHS IO TIEPEBOIY JOJIKHBI OBITh TTOJI-
HOCTbIO TTOCBSIIEHBI CYOTUTpaM. B cyOTUTpOBaHUU CYLIECTBYET PSi
OrpaHUYCHUI, TIOCKOJBKY OHO MMEET JeJI0 B OCHOBHOM C YCTHBIMU BbI-
CKa3bIBaHUSIMMU, a TOUHEE, C ayTNOBU3YATbHBIMUA COOOIICHUSIMH, KOTO-
pBIe TIPeoOPa3yIOTCS B BU3yaIbHBIC COOOIICHMSI.

Haxkowner, cyOTUTpoBaHME TTO3BOJISICT pa3BUBATh IPyrie YMEHUS, Ha-
MIPUMEDP CITOCOOHOCTD OLICHWBATh CUTYALIMIO 1 BBIPAXKATh M 00OCHOBLIBATH
CBOM MBICJIH, T.€. BCE TO, UTO MbI CTapaeMcsl IPUBUTh HAILIMM CTYACHTaM,
YTOObI OHM CTaJIM BCECTOPOHHE 00pa30BaHHBIMU JIIOJIbMMU.
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BOITPOCBI TEPMHNHOJIOT'NN

C.A. Ycoea, B.E. Iopukosa

COITIOCTABUTEJIBHOE NCCIIEAJOBAHUNE
TEPMHUHOJIOTUU ITPEAMETHOI C®EPHI
HAJIOT'OBOI'O ITPABA POCCHUU U ®PAHIINN

B ctaThe MpoBOAMTCS COMOCTABIEHNE TEPMUHOB, OTPAKAIONIINUX POTOBOE TTOHATHE
“Hajior”, B HaJOrOBBIX Koaekcax Poccuu u @paHIiny; mpeaiaraeTest cCxeMa MX BO3MOXHBIX
KOHTEKCTYaJTbHBIX 9KBUBAJIICHTOB ITpU miepeBojie. COMOCTaBUTEIEHOE UCCIICTOBAHME TIPET-
BapsieTCsl KPaTKOW MCTOPUUYECKOM CITpaBKOW BO3HMKHOBEHMSI HAJIOTOB U BOJIIOLIMU HAJO-
TOO0JIOXKEHUST B 00€MX CTpaHax.

In the article term words reflecting the generic term “tax” in the Russian and French tax
codes are compared; the scheme of their possible contextual translation equivalents is given.
The comparative analysis follows the brief historical review of taxes origin and taxation
evolution in the two countries.

Kmouessie ciioBa/Key words: nanoe, Haro2o6ulii kodekc, puduveckuil mepmuH,
KOHMeKCmYyanbHulil 9K8UBANeHM, Memo0 NapaiieabHo20 CPAGHEHUS.

IlepeBomoBeieHEe — caMOCTOSITeNIbHASI HaydYHasl TUCIIUTUIMHA CO
CBOUM OOBEKTOM, IIPEAMETOM, METOAaMU uccienoBaHust. OMHUM U3 Be-
JTYITAX METO/IOB B TIEPEBOIOBEACHUM SIBJISIETCS TaK Ha3bIBAEMBII “MeETO.
nepeBoaa”, KOTOPBIH 3aKJI0UaeTcsl B COMOCTABICHUM TeKCTa OpUrMHaia,
CO3/IaHHOTO HAa OTHOM $I3bIKE, C TEKCTOM €T0 IepeBo/ia Ha JIPYTOM SI3BIKE.

Hapsiay ¢ 5TuM HeCOMHEHHBI TeOPETUYECKUI U TTPaKTUYECKUI NH-
Tepec MPeJICTABISIET METOI CPAaBHEHUST, KOTOPBIT TOHMMaeTcst ABosiKo. C
OIHOI CTOPOHBI, OH MpernojaraeT CpaBHEHMUE TEKCTOB Ha MCXOTHOM
(M) u nepeBoasiem si3bike (I151), 06beMIMHEHHBIX IO TEMATUYECKOMY
MPU3HaKYy, HO pa3InyarolIMXCcs MO CBOEH )KaHPOBOI MPUHALICKHOCTH.
Ilenb Takolt IPOLIEYPHI COCTOUT B TIOMCKE 9KBUBAJICHTHBIX JIEKCUIECKUX
equnul U4 B Tekcrax, cozganubix Ha [14 [Tionenes, 2004: 143].

C Apyroii CTOpOHBI, B KAYECTBE 00bEKTA NCCIIETOBAHMUS MOTYT BBICTY-
naTh OPUTMHAJIbHbBIE TEKCTHI COMTOCTABISIEMbIX SI3bIKOB, 8 OCHOBOI CpaB-
HEHUs1 — fertium comparationis — aHaJOTUsI KOMMYHUKATUBHBIX aKTOB.
[TpumeHeHue TaHHOTO “MeTo/a MapalieJbHOIO CPaBHEHUSI” B TEpPMUHAX
H.K. Tap60BCcKOro mo3BoJisieT BbISIBUTb CXOACTBA U PACXOXIEHUS B TO-
CTPOCHUHU COOOIIEHNI Ha cpaBHUBaeMbIX si3bikax [[apooBckuii, 1989:
98—99]. MMeHHO TaKoil TPAaKTOBKM METOJa CPaBHEHUS MBI OyJIeM Mpu-
JIEp>XXUBAThCS B HalLIE pabore.

IMpenMeToM HallleTo UCCIeTOBAHUS SIBJISTIOTCSI ayTEHTUYHBIE TEKCTHI
Hanorosoro koaekca Poccuiickoit @enepanuu (HK P®) [Hanorossrit
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Kozekc..., 2005] u Hanorosoro konekca ®paniysckoii Peciyonmnku (HK
®P) [Code général..., 2000]. CxoacTBO KOMMYHUKATUBHBIX aKTOB, B XO/I&
koTtopbix co3natorcs TekcTel HK P® u HK ®P, onpenensiercs no cnemy-
IOIIMM TTapaMeTpaM: 10 aHAJIOTUM HHTEPCYObEKTHBIX OTHOIICHUI MEXIY
y4aCTHMKAMU KOMMYHUKALIMU, IIparMaTUYeCKUM LIeJIsIM, peepeHTy, Ka-
HaJly CBSI3M, KOHTEKCTHOW OOYCIOBJIEHHOCTHU TIPU Pa3jInIuu Kona, Mmo-
CPeICTBOM KOTOPOTrO pean3yeTcsi COOOIIeHNEe, U CaMOro COOOIIEHUS
[Tap6oBckmit, 1989: 133].

AHaJI0T1sl UHTePCYObEKTHBIX OTHOIICHUI TTPEIoaracT COBIaAcHIE
MIPU3HAKOB B KOPPEIISIILINSIX:

— CBOI — 4yXO0i1; 0pUIMATBHOCTh — HEODUIIUATBLHOCTb;

— OTMPABUTENIb PEUU: TOMMEHOBAHHOE JTUIIO0 — aHOHUMHOE JINIIO;

— I0JIydaTesib pevu: ONpeaesIeHHOE JIUIIO0 — HEOIpeae/IeHHOE JIUIIO;
eIMHUYHOE JINII0O — MHOXEeCTBeHHOE (TpyTITa JIUIL).

Haunorossblii KomeKke — 3TO Ipexie Bcero ouiualbHbIA JOKYMEHT,
HOPMATUBHBII IIPaBOBOM aKT, KOTOPHIN COACPKUT HOPMEI HAJIOTOBOTO
nmpaBa. AIpecaHT B JaHHOM JOKyMeHTe 0000IIeHHO Oe31MUeH U YKa3hi-
BaeTCs He IKCIUTMIIUTHO, 8 UMITIUIIMTHO: 3TO — TOCYAapCTBO, OOIIECTBO.
B xauecTBe moJjy4yaTesisi peuM BBICTYNAIOT BCE MPEACTaBUTEIN JaHHOTO
rocynapcTBa, Kak CrelalucThl B 00J1aCTH HAJIOTOBOTO TIpaBa, Tak M OT-
JIeJIbHbIC TpaXKaaHe.

AHaJIorust mparMaTuyeckux 1ejeil o0ecrneuynBaeTcs COBMAACHUEM B
OIMO3UIIMHU: “pacrpenMeurBaHue” AeSTEIbHOCTA — PETYJISILIMS AeSITeIb-
HocTH. Tak, HaJOTOBBII KOJIEKC HAIIpaBJIeH, C OTHOW CTOPOHBI, Ha OBJIAJIe-
HUE agpecaToM BOIIPOCAMU HAJIOTOOOJIOKEHUSI, C IPYTOil — CIIYKUT Pery-
JISIIAY JAHHOTO BUIIA IEITeTbHOCTH, BBICTYITAsl KAK HOPMATUBHBIN aKT.

AHaiorust peepeHTOB KOMMYHUKATUBHBIX aKTOB XapaKTePU3YyeTCsI
COBITaJICHUEM CJIETYIOIINX KaTerOpuii:

— areHTOB JIelCTBUI (HaJoromnaaTeabliiKl — HaJIOTOBbIE OpraHbl
TOCyIapcTBa);

— MpoLIeCCOB (MCUMCIIeHME U yIjiaTa Hajlora, BO3MeEIlleHe Hajlora
UT.J.);

— Bellleil, ¢ KOTOPbIMU OCYILIECTBISIIOTCS Mpolecchl (Hamor, coop,
MOIUIMHA U Ap.).

Kanael ¢BSI3M TPU3HAIOTCSA aHAJIOTUIHBIMU, €CJTA HaOTI0OAI0TCS CO-
BHAJCHMS B OMITO3UIIUSIX: IMCbMEHHAs] — YCTHasl, AUCTAHTHAsl — KOH-
TaKTHasl, HETIOCPEICTBEHHAs! — OIOCpeaoBaHHAs (Yepe3 MepeBojI) KOM-
MyHUKaLlus. Halorosblii KogeKe co3aaeTcsi B IMCbMEHHOM (hopMe Ha
TOCYIapCTBEHHBIX s13bIKaxX Poccun 1 @paHIIKM COOTBETCTBEHHO.

AHaJIOrMsi KOHTEKCTHOM 00YCI0BJICHHOCTH IIPOSIBJISIETCS] B COIIOCTABU -
MOCTH TTOJIOXKEHUS M3yJaeMbIX KOMMYHUKATUBHBIX aKTOB B COBOKYITHOCTH
peyeBBIX aKTOB AaHHBIX s13bIKOBBIX o01IHOCTE. HK P® 1 HK ®P 3anHu-
MaloT NPUOJU3UTEIBHO OMMHAKOBOE MECTO B CCTeME NCTOYHUKOB Ha-
JIOTOBOIO IIpaBa, PacioJiarasich 1o 3Ha4MMOCTH HEIOCPEACTBEHHO I10CIIe

105



KoHcTuTymm, MexXayHapoIHbIX 10roBopoB U B ciiyyae HK ®P — o06e-
€BPOTIEHCKUX JIOTOBOPOB TI0 BOITPOCAM HAJIOTOOOTOXKEHMSI.

Takum 00pa3oM, yCTaHOBJIEHUE aHAJIOTMM KOMMYHUKATUBHBIX aKTOB
110 areHTaM JEeHCTBUIT 1 IIpolleccaM MO3BOJISICT IIPOBECTU COMTOCTaBICHUE
tekcToB HK P® 1 HK ®P. [lenpo 1aHHOro ncciiefOBaHUS SBISIETCS
YCTaHOBJIEHUE CXOJCTB M PaCXOXICHUI B BEIPAXKCHUU KaTETOPUHU BEIICI
Ha IpMMepe OCHOBHBIX TEPMUHOB, BbIpaXkalolNX MOHITHE Ha102d.

TepMuH — crnelnMaabHOE CIOBO WJIM CIOBOCOYETAHUE, MTPUHSTOE
B TIpodeCCUOHANTbHOM AesITeJIbHOCTU U YIIOTPEOJIsIoNnieecss B 0COObIX
ycrnoBusix. TepMUH — CJIOBeCHOE 0003HAaUYeHNE MMOHSITHS, BXOISIIETO B
cUCTeMY TTOHSITUI OIpeesieHHOM 00J1acTu MPopecCUOHANbHBIX 3HAHUIA.
s cBOETO MpaBUJIBHOTO MOHMMAHUS TEPMHUH TpeOyeT CIieIMaTbHOM Ae-
(puHuLMM (TOuHOTO HayyHoTo onpenesieHust) [Cyrnepanckasi, 2004: 14].

FOpuamaeckast TepMHUHOJIOTHS (COBOKYITHOCTD IOPUINIECKIX TEPMH -
HOB), crieMdUYHAs B JIIOOOM SI3bIKE, MPEACTaBIsIET COOOI Ty OCHOBY, Ha
KOTOpPOI (hopMUpPYyeTCS IOPUANICCKUN I3bIK. B Hell akKymynmupyeTcs
nHboOpMaLKs TpeaAMEeTHOM obnacTu TipaBa. FOpuanyeckre TepMUHbBI Xa-
paKTepU3yIOTCs CIeIYIONIMMHU YepTaMu: 001IepacripoCTPaHEHHOCTHIO,
CHCTEMHOCTbIO, BHYTPEHHEH 11€JIOCTHOCThIO, B3aUMOCBSI3bIO, CTA0UIIb-
HocThio. KOpuanmyeckne TepMUHEBI 00Pa3yIOT CIOXKHYIO CHCTEMY M HaX0-
JISITCS MEXIy co00M B pa3HOOOpa3HbIX CBsA3sX. Hanpumep, ¢Bs3u corma-
COBaHMS M CyOOpIVMHALIMU: BO (PPAaHIIY3CKOM SI3BIKE — POIOBOI TEPMUH
impot v BUIOBBIe — taxe, contribution, redevance v np. Bzanumo3saBucu-
MOCTh TEPMUHOB COCTOUT TaKXKe B TOM, UYTO U3 OMHOTO TEPMHUHA, IIPEI-
CTaBJISIIOIIETO THE3I0BOE CIIOBO, 00Pa3yIOTCsI YCTOMYMBBIE CIOBOCOYETA-
HHUS, OTpaxamwIline OJIM3KMe MOHATUS (B PYCCKOM SI3BIKE — Hal02 U
Hano2oo00cenue, 0baaeams HaA020M, BO (DPAHILY3CKOM SI3bIKE — impol,
imposition, imposer) [JIsikoBa, 2005: 10].

Krnaccudukanus iopuanyeckux TEPMUHOB OCHOBaHA HAa KPUTEPUU
WX MIPUHAIJICKHOCTH TOJIBKO IOPUANICCKOMY SI3BIKY WIIM APYroMy (001IIe-
My WIM crielluaibHOMY) 3BbIKY. B paMkax maHHoO# Kjnaccudukauum Tep-
MUWHBI ITOAPA3ACISIIOTCS Ha TEPMUHBI NCKIIIOUYNTEIBHO OPUINIECKON
MPUHAIJIEKHOCTU U TEPMUHBI IBOMHON npuHamiexHoctu [Cornu, 1990:
62—068].

AHanu3 moKa3bIBaeT, YTO TEPMUHOJIOTHS HAJOTOBOIO IpaBa Kpome
TePMHUHOB IOPUANICCKON MTPUHAIICXKHOCTH BKIIFOUYAaeT TEPMUHBI IBOTHOM
MPUHALIECKHOCTU KaK U3 OOIIETO sI3bIKa, TaK U M3 APYTUX CIIeIIMaIbHbIX
SI3BIKOB, HallpuMep 9KOHOMHMYECKOTO, ITOCKOJIBKY HaJIOTOBOE IIPaBO
peryaupyeT oOIIECTBEHHBIE OTHOILIEHMST B 00JIaCTU HAJIOTOOOI0XKEHUSI,
KOTOpPOE BBHICTYITAeT B KaUeCTBE CpelcTBa (PMHAHCOBOI'O 00ECITeUeHUS
JesITeJIbHOCTH rOoCy1apCTBa.

IlepeBona 1OpUINYECKUX TEPMUHOB (KaK U TEPMUHOB BOOOIIIE) TP -
CTaBJISIET ONpeAeIeHHYIO TPYAHOCTD IJis nepeBoauuka. [IpuHsITO cum-
TaTh, YTO TEPMUH IIePEBOIUTCS TepMUHOM. Ho 11 3TOr0 Heo0xXommmo,
4yToOBI B nepeBoasiieM s3bike (I14) cymiecTBoBal TepMUH-3KBHUBAJICHT.
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ITpu aToM TepMuH-3KkBUBaIeHT Ha [T oKeH MOJTHOCTBIO COOTBETCTBO-
BaTh TEPMUHY UcXxonHoro s13bika (M) B OTHOIIEHUU €ero MpeaMeTHOTO
coliepXXaHUS U YIOTpeOJeHUs B TOM XK€ 3HAUYEHUHM B NTaHHON obysacTu
3HaHus. CooTBeTCTBEeHHO TepMuH U nmoanexur 3ameHe TepmuHom T4
B €ro OOILIEeNPUHSTOMN, ODUIIMaTbHOM, YTBEPAUBIIIEHCS B COOTBETCTBYIO-
et repmuHosoruu dopme. Hanpumep taxe a (sur) la valeur ajoutée —
HaJjor Ha no6asieHHyto croumocts (HIC).

ITpu orcyrcTBumM TepmuHa B [T ncnonb3ytoTcs cienyolme crocoobl
rnepeBoja: 3auMcTBoBaHue (00bIYHO 13 WS, TpaHcKkpunums), “counHeHune”
B TepmuHax C. Brnaxosa u C. @nopuHa (KajabKa, HEOJIOTU3M, COCTaBHOM
TEPMUH U 1Ip.), IPUCBaMBaHUE CTaTyca TepMUHA OOIICSI3bIKOBOM eIMHUIIC
[Braxos, 1986: 347—349].

Kpowme Toro, MoxxHo momodpaTh 3KBUBAJIEHT, ONMPasiCh Ha UCTOPUIO
pa3BUTHS JaHHOU TIpenMeTHoit ooactu. Tak, B HK ®P moxHO 0O0Hapy-
KUTh TEPMUH droit de timbre, KOTOPBIN MO COIEPKAHUIO U (POpPME COOT-
BETCTBYET PYCCKOMY TEPMUHY 2epboguiii coop. TepmuH ObL1 BBeeH B Poccuu
npu Iletpe I, a cBoe HazBaHMe monyunsa B XIX B. ¥ TIpocyliecTBOBaI 10
1991 r. B HacTostmee Bpemst B HK P® maHHBII TepMUH HEe UCITOJB3YETCH,
OTHAKO OH OCTaeTCs MOHSTHBIM aipecaTy i BEpHO MepenaeT coaepkaHue
tepmuHa WS [3axapos, 2006: 77].

CoOOTBETCTBEHHO /IJISI TOTO YTOOBI MPABUJIBHO MOHSITh COIEPXKAHUE
COBPEMEHHBIX TEPMUHOB, UMEHYIOIIIUX Pa3HbIE BUIIBI HAJIOTOB, U HANTH
nx skBUBaJieHTHl B [T, mpeacTaBisieTcs 1ejecoo0pa3HbIM MPOCIEeIUTh
9BOJIIOINIO Pa3BUTHS TIOHATUS HA102 HA TIPOTSKEHUN UCTOPUU YeSTOBe-
JyecTBa.

Bo3HUKHOBEHME HAJIOTOB OTHOCSIT KO BpEMEHU CTAHOBJIEHMST TIEPBBIX
roCcyIapCTBEHHBIX 00pa30BaHUI, KOTAA MOSIBJSIETCSI TOBAPHOE MTPOU3BO/I-
CTBO U ()OPMUPYETCsI TOCYIaPCTBEHHbII anmapar — BbICIITNE YNHOBHUKHN
U TIOJIeP>KUBAIOIIIME BIACTh BOCHHBIC U CY/IbI, IJIsI COACPXKaHUS KOTOPBIX
HEOOXOMMBI 3HAUUTEIbHbIE cpencTBa. [lepBble HAJTOTU TIPEACTABIISIOT
c0o00if BOGHHYI0 KOHTPUOYIIMIO U B3UMAIOTCS C MOKOPEHHBIX TJIEMEH U
HapOJIOB.

[TocTenmeHHO HAJIOTU PACIIPOCTPAHSIOTCSI HA BCE HAceJIeHue, HO CO-
OUpaloTCs TOIBKO TI0 MEpe HEOOXOIMMOCTH, HAIIpUMED, B CJydae BOWHBI,
B HAaTypaJbHOI (ITPOIOBOJBCTBUEM, CTPOUTEILHBIMU MaTepuagiaMu, pa-
Ooueil cuitoif) wiu aeHexHol gopme. B mepBoM ciyyae peub UAET O Mo-
JaTsx, Bo BTopoMm — o nonutnHax [[Tapeirnna, 2005: 43—45].

[To mepe yBeMueHMs TOCYIapCTBEHHBIX PACXO/IOB B3UMaHNe HAJIOTOB
nmpuoodpeTaeT Bce Oosee peryaspHbIi xapakTep. Hamorn HaunHaloT co-
CTaBJIAITH OCHOBHOW MCTOYHUK JOXOJ0B TocynapcTBa. Bompocs Hayioro-
00JI0KEHUST HAXOASIT CBOE OTpaXkeHUe B “IMMcaHbIX”’ UCTOYHMKAX IpaBa,
JIPEBHEUIIIMMHU U3 KOTOPBIX CUMTAIOTCS 3aKOHBI APEBHEBABUIIOHCKOTO 11apst
Xammypanu (XVIII B. no H.3.), unauniickuii CBoxa 3akoHoB Many (II B.
o H.3.) u ApeBHepuMckue 3akoHbl XII Tabnui (V B. no H.3.) [[ypees,
1997: 7—11].

107



Hns CpenHux BeKOB XapaKTepPHBI ¢1a00 mpopaboTaHHbIE U KpaliHe
3aryTaHHBIE HAJIOTOBBIE cucTeMbl. Hapsiny co ctapsiMu, MHOTIIA apXand-
HBIMU BUIaMU HaJIOTOB BBOJSITCSI BCE HOBBIE 00s13aTEJIbHBIE TIATEXKU.
B cpenneBekoBoit @paHInM cUCTEMa HAJIOTOOOJIOKEHUSI HOCUT OoJiee
pa3BUTHIN 1 Oosiee AU depeHIMPOBaHHBIN XapakTep. Y Bo @paHuumn,
u Ha Pycu riaBHYIO poJib UTPAIOT HAJIOTU U TIOBUHHOCTU, CBSI3aHHBIE
C CeJIbCKUM XO3SIICTBOM, TOPrOBJI€ii, TPAHCIIOPTHBIMU IEPEBO3KAMU.
OpmHako B pycCKOI MPaBOBO IEMCTBUTEIHLHOCTH TOTO BPEMEHU OTCYTCT-
BYET LIeJIbIi Psifi HAJIOroB (Ha MMYILECTBO, IPUBUJICTUH, 3aLIUTY) U COO-
POB (3a HEIPOTIOIL30BaHUE, 3a IMOJIb30BAHNE IOPTOBBIMU COOPYXKEHUSIMU
u ap.). B To xe Bpems Ha Pycu o0s13aTebHOI SIBASIETCS JaHb 30J0TOM
Opae (“Boixon”) [JIeikoBa, 2005: 251].

B Hamoroo0OyioxeHue BXOAAT Pa3HOTO poja MOBUHHOCTU, OOPOKHU
(eXXerogHBIN COOp AeHEeT U MIPOAYKTOB C KPEITOCTHBIX KPECThSTH), ITOIATH
(meHexxHbIe HAJIOTH ), MOIUIMHBI (KOCBEHHBIC HAJIOTH), OapiirHa (a1apo-
BOI MPUHYAUTENbHBIN TPy KpecThsiH Ha (eogana). Bo ppaHiryzckom
SI3bIKE€ JAHHOTO IMEepHUoia HACUMTHIBAETCS OKOJIO COPOKAa TEPMUHOB CO
3HaYeHueM “oOlllee HAMMEHOBaHKWE HAJOroB, MOBUHHOCTEN”. Hanpu-
Mmep, assis (1277 r.) — “monars”; assise (XII B.) — ogHO U3 3HaYEHU}
“nHaor, Takca”; devoir (XII B.) — ogHO 13 3HaUYeHMIT “HAJIOT, TOAATh”;
imposition (XIII B.) — “Hanor”; levée (1204 r.) — “nHasor”; taille (1160 ) —
OJIHO U3 3HAUEeHUI “MojaaTh, HAJOT HAa KPEMOCTHBIX” [TaM xke: 233].

B pycckoM s13bIKe TpyIia TepMUHOB, 0003HAYAIOIIMX HAJIOTU U COOPbI
BOOOIIIE, TAKXKE TOBOJILHO MHOTOUMCIIEHHA. DTO TIPEXIE BCETO 8b/X00 —
KOHTPUOYLIMS; 0aHb — KOHTPUOYLIMS, TIOIATh; dapbl, NOKAOHb! — TIOILTUHBI,
cOOpBI; 00poK — TIOJATh, HAJIOT B MOJIL3Y (eoana; okyn — KOHTPUOYLIUS;
nowAUHAa — TUJIATEXU B IOJIb3Y FOCYIapCTBEHHOM BIacTU U Jp. [3axapos,
2006: 8—25].

HanoroBeie cucteMbl 00€UX CTpaH MOCTOSIHHO pa3BUBAIOTCS U CO-
BepieHCTBYIOTCsI. OnHako Poccus eliie 0TcTaeT oT OCTaIbHBIX €BpOIIeii-
CKHX FOCYAapCTB, YTO BO MHOI'OM OOBSICHSIETCSI COXpaHEHUEM KPEIOCT-
Horo TipaBa. OCHOBHYIO YaCTh TOCYJaPCTBEHHBIX JOXOMOB JAET MPSIMOM
HaJtor (MoaylHasl IT0AaTh), B TO BpeMsl Kak Bo MpaHIIMK Ha MepBbIii TJ1aH
BBIXOISIT KOCBEHHBIC HAJIOTH.

®paHly3cKKre HAJIOrOBbIC IJIATEXXU OTPaXKeHbI CASAYIOLIMM Ieped-
HeM: aides — TIOfATH; traites — NOULIUHBL; gabelle du sel — congHoi
coop; taille — monatw; capitation — nopyiHas noaathb. st odiero o6o-
3HaueHus Hasora Bo Ppanimu rocae PeBomorin 1789 1. BBomUTCSI TEpMUH
contribution (ot nat. contribuere “BHOCUTH CBOM BKJIan”), TEM CaMbIM
MOAYEePKUBACTCS, UYTO HAJIOTU — 3TO BKJIAJ KaXIOTO TPaKIaHUHA B TIPO-
nBeranue Pecnyonuku [Pexomr, 2005: 180—183].

B poccuiickom 3aKOHOAATEILCTBE U HAYYHOM OOMXOJIe K CEpeInuHe
XIX B. HapsIy C CYIIECTBYIOIIMMU TEPMUHAMU HOWAUHA, NOBUHHOCHb
YTBEPKAAIOTCSI HOBbIE — HaA102 U akyu3. TEpMUH Han0e BIIEPBBIC YIIOTPE-
onsiercsa B pabote ucrtopuka A.4. IToseHosa “O KpenocTHOM COCTOSTHUU
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KpecThbsiH B Poccun” B KauecTBe CMHOHMMA TepMUHA “TIOAATh”, KOTOPBI
OH BITOCJIEJICTBUM U 3aMEeHUT. TepMUH aKyu3, 3aMMCTBOBAaHHBIN 13 (hpaH-
IIy3CKOTO sI3bIKa, 0003HayaeT BUJ KOCBEHHOTO HajJora Ha TOBapbl Macco-
Boro rnotpebieHus (Tabak, Boaky, caxap u ap.) [I[Tapeiruna, 2005: 44].

PedopMbl B oOacT HaJIOTOOOIOXEHUS U, TJIaBHOE, OTMEHa Kpe-
MMOCTHOTO TpaBa B 1861 I. mpuBen K TOMY, 4TO B Hayasie XX B. pOCCUICKOe
HaJOroBOE 3aKOHOMATEJbCTBO U MpaKTHUKa cOopa moaaTeil Bce bosee
MIPUXOISAT B COOTBETCTBHE C €BPONCHCKUMI HOPMaMU. 3aBEpIINTh JaH-
HbIi npoliecc nomeniana MeBpanbekas pesosonus 1917 r. [Ipoucxoaut
TOCTeTNeHHAas JIMKBUAALIMS HAJIOTOB U MEePeX0 K aIMUHUCTPATUBHBIM
MeTOoAaM U3BbATUS MPUOBLIN MPEANPUITUI U TIepepacnipeneaeHus gu-
HaHCOBBIX PECypCcOB uepe3 OwomkeT. Bo3pokaeHne HaToroBOM CUCTEMBI
Poccun npuxongutcs Ha 90-e roasl XX B. U 3HAMEHYETCSI BCTYIJICHUEM
B cuiy nepsoii yactu HK P® [3axapos, 2006: 290—291].

Haubonee spkuMu MOMEHTaMU B 9BOJIIOLIMM HAJIOTOBOM CUCTEMBI
®paHumMM cTaso BBeAcHUE MMogoxomHoro Hajora (1914 r.) u Hajora Ha
nobapneHHyto ctouMocTh (HIC) (1954 1.), KOTOpPKIii BITOCAEACTBUU MO~
JIy4WJT pacTipocTpaHEeHWe U B IPYTUX CTpaHax, B TOM uucie u B Poccun
(1991 ). Ha pyoexe XX—XXI BB. IpOUCXOAUT MOCTETIEHHASI TAPMOHU -
3auus Hajoros, HanpuMmep HIC, ¢popmupyercs Hanorosas cucrema EB-
poreiickoro coob6miectsa [ Pexor, 2005: 183].

KaxoBbI ke XxapaKTepHbIC OTJINYMST HAJIOTOBBIX cucTeM PpaHIum 1
Poccun?

Cpenu TaBHBIX 4epT paHIly3CKOI HAJIOTOBOUM CUCTEMBI, KOTOPHIE
OTJIMYAIOT €€ OT POCCUICKOM, CIeMyeT BbIACIUTh TaK1e, KaK COLMaTbHas
HATpaBJIEHHOCTH (BBICOKAS 10J151 B3HOCOB B (DOH/IbI COLIMAIBHOTO Ha3Ha-
YeHUs1), TMOKOCTh CUCTEMbI B COYETAHUU C YIIOPSAOYEHHOCTbIO, IIIMPOKAast
CHCTeMa JIbTOT U CKUIOK U 1ip. [TpoBeneHHOe ncciieloBaHue TTOKA3bIBACT,
YTO B LIEJIOM CHCTEMa HAJIOrOB U cOopoB Bo PpaHunu 6oiee auddepeH-
LMpoBaHa, yeM B Poccuu, 4To ¢ HEOOXOAMMOCTHIO HAXOIUT CBOE OTPaKeHNE
B TEPMUHOJIOTUM.

[MpoumtocTprpyeM cka3aHHOE KOHKPETHBIMU TTPUMEpPaMH.

B HK P® cucrtema HalOroBBIX IU1aTeXei MpeacTaBieHa TAKUMU TeP-
MUWHAaMWU, KaK Hai0e, coOop, NOWAUHA U AKUU3.

HAJIOTI" — o0s13aTebHbIN, MHAMBUAYAJTbHO 0€3BO3ME3IHbIN MIATEX,
B3UMaeMBbIil C OpraHu3alnii 1 GU3NIECKHUX JIUIL B (hopMe OTIYKICHUS
MpUHaIIeXalMX UM Ha TIpaBe COOCTBEHHOCTHU, XO3SIICTBEHHOTO Bele-
HUSI WM OIIEPaTUBHOTO YIIpaBJIeHUS AJCHEXKHBIX CPEACTB B LESIX (PUHAH-
COBOTr'0 00ecTieueHusI AeSITeIbHOCTY ToCcynapcTBa U (MI1) MyHULIMIIATbHbBIX
ob6pazoBanwmii (1. 1 cT. § HK PD).

Bce Hanmoru monpasnensiorcs Ha MpsiMble M KOCBEHHbBIE; OCHOBHBIM
KpUTEPUEM TaKOTO JCJICHUS SIBJISIETCS YCTAHOBJIEHWE OKOHYATETbHOTO
IUIaTeJblIMKa Hajora. Tak, psMble HaJOTW B3MMAIOTCSI HEIIOCPEACTBEH-
HO C JIOXOJ/IOB WJIM UMYIIIECTBA HAJIOTOTUIATENIbIIIMKA (HAIPUMED, HAJIOT
Ha 10X0/Ibl (PpU3MUECKUX JIMIL), 2 KOCBEHHbBIE MEPEKIAIbIBAIOTCS HA MOTpPe-
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OuTeNIst TOBAPOB U YCIYT MyTeM HaaoaBKu K ueHe wiau tapudy (HIC, ak-
1u3bl) [Tonkymkus, 2001: 144, 385].

CBOP — 00s13aTeTbHBIN B3HOC, B3UMACMBIN ¢ OpTaHU3aIldil 1 (hU3H-
YEeCKUX JIUII, YIIJIaTa KOTOPOTO SIBJISIETCS] OJHUM M3 YCJIOBUIA COBEPILICHUS
B OTHOIIIEHUY TUIATEJIBIINKOB COOPOB TOCYIapCTBEHHBIMU OpTaHaMM, Opra-
HaMJ MECTHOTO CaMOYTIPaBJICHUsI, MHBIMH YIIOJTHOMOUYCHHBIMI OpTaHaAMU
M TODKHOCTHBIMU JIUIIAMU IOPUIMYECKU 3HAUMMBbIX ICHCTBUIA, BKIIOUas
MpeAoCTaBJIeHUE ONPeNeIEHHBIX ITPaB WM BblAauy pa3pelieHuii (JTMieH-
3uii) (1. 2 cT. § HK PD).

B nacrosiee Bpemsi B HK P®D TepMHHOIOrM4ecKy MpeacTaBieHO
TOJILKO JIBa BUa COOPOB. DTO cOOp 3a nNoab308aHuUe 006eKMAaAMU HCUBOMHO-
20 Mupa u coop 3a noav308anue 00seKmamu 600HbIX OUON02UYECKUX pecyp-
€08, a TAKXKe PaA3HOBUIHOCTh cOOpa — eocydapcmeenuas nouiauna. B To
JKe BpeMs HaOJIogaeTcsl CMellleHrue M COBMEIeHe TTOHSTUI Hajlora 1
cobopa. Tak, BOAHbBIN Haroe, IO CyTH, NPEACTABISIET cOOO0I cOOp, MaTy,
B3MMaeMylo C OpraHu3aluii 1 GU3NIECKUX JIUIL 32 TIPABO MCIOJIb30BaHUS
BOJHBIX 00beKTOB. OUeBUIHO, UMEHHO TO3TOMY B KaUu€CTBE POJOBOTO
HCITOIB3YeTCSI TCPMUHOO0003HAUCHUE Hano2u u coopbl. C IPYTOil CTOPOHEL,
B Ka4eCTBE BUIOBOIO TEPMMHOOOO3HAYECHUS MPEATIOUYTECHNUE OTAACTCS
TEPMUHY Ha0e.

Cucrema HaJIOTOB ¥ COOPOB COCTOUT M3 TPEX YPOBHEIA:

— (benepanbHbIe HAJIOTU U COOPBHI;
— permoHaJIbHEBIC HAJIOTH W COOPHI;
— MECTHbIE€ HaJIOT'U U COOPBI.

OCHOBHOE OTJIMYME JAHHBIX BUIOB HAJIOTOB U COOPOB 0OYCIIOBJIEHO
TeppUTOPHEii, Ha KOTOPOIl OHU BBOMSITCS U B3uMarotcs [[lapbiruna,
2005: 120].

IMoumumHa — neHeXHbBIN cOOp, B3UMaeMblil ¢ opraHu3auii u Gusu-
YECKUX JIMIIL 32 COBEPIIEHUE CTIENNAIBHO YTIOJIHOMOUYEHHBIMU OpTaHAMU
NeNCTBUS U BblIauy JOKYMEHTOB, UMEIOIIMX IOPUANIYECKOE 3HAaUCHUE
[Typees, 1997: 75].

AKI3bl — KOCBEHHBIC HAJIOTH, BKJIIOYaeMbIC B IIeHY TOBapoB (pador,
yeiryr). B HK P® nipenmycMoTpeHBI aKIIU3bl Ha OTAEIbHEBIC BUIBI TOBAPOB
(ankorosbHas, TabauHas MpoayKirs) u ceipbs [Toakykux, 2001: 13].

Bo dpanIiy3ckom HaJI0roBOoM mpaBe impot OIpenessseTcs Tak XKe, Kak
B POCCHUIICKOM, U TIpeACTaBsieT cO00i pogoBOI TEPMUH, UMEHYIOLIU A
BCIO COBOKYITHOCTh HaJIOTOB 1 COOPOB.

Impot, m — Hasor (OT JIaT. imponere — Bo3Narathb, Hajararth). Impor —
une prestation pécuniaire, requise des particuliers par voie d’autorité, a
titre définitif et sans contrepartie, en vue de la couverture des charges
publiques. /ITaHHBII TepMUH yIIOTPEOISIETCS, KaK MPaBUIIO, TPU 0603HAYe-
HUU OOIIMX MOHSATUI HAJIOTOBOI CUCTEMbI, HAJTOTOBBIX IIATEXEH B LIEJIOM:
impot direct/indirect, impot d’Etat, Code général des impots. Uto xe Ka-
caeTcsd HaMMeHOBaHUs cOOCTBeHHO Hajoros, To B HK ®P mb1 HaxonnMm
TOJIBKO TSITh TEPMUHOOO03HAUYEHU I, BKITIOYAIOIIUX KOMITIOHEHT impot:
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Hanpumep, impot de solidarité sur la fortune — HanoT Ha KpyIHBIE CO-
CTOSIHUS; impot sur le revenu —OJOXOAHBII HAJIOL.

Contribution, f — Hasior, B3HOC; CUHOHUM impot. JJaHHBI TepMUH
6bUT BBenieH Bo PpaHIM 1mociie peBorronu 1789 1., Koraa morydaer pac-
MPOCTPaHEHUE UEsT O BCCOOIEl CONMMIAPHOCTH, a HAJIOTH OIPEIEIsIOT-
Csl KaK 00s13aTe/IbHBIN B3HOC, YIIJTAYMBaeMblii BCEMU WieHAMU O0IIeCTBa
coo0pa3Ho uX Bo3MOXHOCTSAM. Tak, B Jleknapaluu npaB yejaoBeKa U
rpaxjaHuHa uuTaeM: “contribution commune est indispensable; elle doit
étre répartie entre les citoyens en raison de leurs facultés” |Encyclo-
paedia..., 1996: 1001].

B Hacrosiiiee BpeMsi contribution v impaGt ynoTpebsIoTCsl B KaYeCcTBe
CMHOHUMOB, Hanpumep impot/contribution indirect (e). Bbidop TepMuHa
IpYU HAUMEHOBAaHUM KOHKPETHOIO HAJIora 3aBUCUT OT TOI0, KAKOM CMBIC]
BKJIaIbIBA€T B HEro 3aKOHOJAaTeNb. Tak, UCIOJb30BaHNE TEPMUHA
contribution Mog4epKMUBAET UAEIO TOrO, YTO BCE IpaXkaaHe BHOCST CBOM
BKJIQJI B TIpOLIBeTaHUE TocyaapcTBa. Kpome 3Toro MHOTHE HAJIOTH JAHHOTO
THUIIA TIPEACTABIISIOT COO0I B3HOCHI, COOMpPaeMble Ha HYXK/bl COLIMAIbHOIO
crpaxoBaHus. Hampumep, contribution sociale de solidarité — conuanb-
HbI€ B3HOCHI COJIMIapHOCTH (yraauynBaioTes npeanpusatusamu) [Guillien,
1995: 160].

CounanbHasi HanpaBJeHHOCTb (ppaHIly3CKOIl HAJIOTOBOI CUCTEMbI
MOATBEPXKAaeTCsd TeM (haKTOM, YTO Ha 5 TEPMUHOOOO3HAUEHUN C LIEH-
TpPaJIbHBIM KOMITOHEHTOM impot, IpUxoauTces 17 TepMUHOOO03HAaYEHU C
LIEHTPaJIbHBIM KOMITIOHEHTOM contribution.

Taxe, f — mowmuHa, cOop, Hanor, akuu3 (OT JIaT. faxare — OLIEeHUBATh,
onpenessiTb CTOUMOCTb). Taxes — qualification donnée aux perceptions
opérées par une collectivité publique a 1’occasion de la fourniture a
I’administré d’une contrepartie individualisable, a la différence de I’imp6t
qui couvre globalement 1’ensemble des charges occasionnées par le
fonctionnement des services publics [Guillien, 1995: 533].

W3 nanHOroO omnpeneneHus ciaenyeT, YTo MepBOHAYATbHO TEPMUHOM
taxe obo3Hayvascs cOop, IIaTa 3a Kakue-au0o0 YCIyT, OKa3bIBa€MbI€ [O-
CyIapCTBEHHBIMU OpraHaMu, OpraHaMy MECTHOTO CaMOYITpaBJIeHUsI U JIp.
Hanpuwmep, taxe d’enlévement des ordures ménageres — cO0p 3a BbIBO3
OBITOBBIX OTXOMOB. OMHAKO, KaK MoKa3blBaeT MPakTUKa, TEPMUH faxe
CTAaHOBUTCS CHHOHUMOM TepMuHa impot [Muzellec, 1997: 417] . Tak, psn
MPSIMBIX ¥ KOCBEHHBIX HAJIOTOB MMEHYETCsI IIPY ITOMOIIU TEPMUHA faxe:
taxe d’habitation — HaNOT Ha XWJIbE/XKUIMILIHBIN HATIOL, taxe professionnelle —
npodecCUOHANIbHBIN HAJIOT, faxe fonciere — 3emenbHblii Hastor, HAC —
taxe a (sur) la valeur ajoutée (TVA), taxe sur les tabacs fabriqués — ta-
OGauyHbIiA aKM3 U JP.

Redevance, f — c6op, Hamor (0T naT. debere — OBITh TOJIKHBIM,
3a[10JKaTh; ObITh 00s13aHHBIM). [1peacTaBisgeT coOoii riaTy 3a Kakue-amoo
YCIIYTU, OKa3bIBaeMble TOCYapCTBEHHBIMU OpraHaMu, OpraHaMu MecCT-
HOTO caMoyrpaBjieHus u ap. OQHaKO B OTJIMYKE OT taxe NaHHbIE YCIyTU
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OKa3bIBAIOTCSI 110 3aIPOCy ILIaTeIbIMKa cOopa, a BeJiInurHa coopa Mmpo-
nopuroHaibHa cTouMocTH yeayru [Pekonr, 2005: 15].

Droits, m, pl — cOopbl, NOLULIMHBI, HajoTH (OT JaT. directus — TIps-
Moit). Mcronb3yeTcs miss HAMMEHOBAaHMS PsiIa TePBhIX KOCBEHHBIX Ha-
JIOTOB U cOOPOB, HaNpuUMep, droits d’enregistrement — perucTpaliMOH-
HbIIi cO0p; droits de timbre — rep6osbiii coop [Guillien, 1995: 216].

Creayer ynoMsiHyTh ellie 00 OIHOM BHUE HaJora, Ha3BaHKE KOTOPOIro
MOXET BbI3BaTh TPYAHOCTHU MpH NepeBoe. Peub uner o vignette automobile,
WU vignette-auto, aBTOMOOWJIBHOM HaJIOTe, KOTOPBI oUIIMaIbHO TT0-
dbpanuyscku umenyercs taxe différentielle sur les véhicules a moteur.
PasroBopHoe vignette automobile TpoUCXONUT OT Ha3BaHUE CIIEIIUATbHOM
HakJIelKu vignette, KOTOpasi MPUKPETUISIETCS K BETPOBOMY CTEKJy aBTO-
MoOwIs TTociie yruiatel Hastora [Ibid: 562]. BeipaxkeHue cTajio HaCTOJBKO
MoMnyJIsIpHbIM, uTO BcTpevaetcs B HK @P (B andasutHoM ykazaree).

K Hanoroseim maatexkam B HK @P oTHOCSTCST TaKXKe TEPMUHBI, 000-
3HaAYalIIMe Pa3HOro poja IIaTeXu, B3HOCH B (DOHIBI COLIMAIBLHOTO
CTpaxoBaHMSI, a TaKXKe Ha0aBKU K COOCTBEHHO HaJloraM M coopaM.

Prélévement, m — oruucieHue, Hajor (OT JaT. praelevare — B3U-
Matb paHblie). [IpeacTaBiseT cBOero poga OTYMCICHUS C T0XOI0B IOy~
JaeMbIX OpTaHU3AUUAMA U GU3NIESCKUMU JTUaMu. Tak, Halpumep,
prélévement sur les plus-values — Hajor Ha MPUPOCT Kanuraia, B3uMa-
€TCSI C IOXO/IOB, MOJYYEHHBIX OT PAa3JIMUYHBIX BUJOB UCTIOJIb30BAHUS UMY-
LIeCcTBa: mpojaaxu, ooMeHa, napeHus u ap. [Toakymikux, 2001: 226].

Cotisation, f — B3HOC, oTuuCIeHuUE (OT JIaT. guote — CKOJIbKO). Kak
MPaBUJIO, 3TO OTYUCICHMSI, yIIauMBaeMble paboToAaTEIIMU B (DOHIbI
CTPaxXOBOTO 0OeCTIeUeHUsI.

Versement, m — B3HOC, IuiaTex (OT JIaT. versari — MOBOpPaYnBaTh,
TepeBOAUTD, TIPEBPAIIATD).

Hcxomst n3 BBIIIEU3I0KEHHOTO MOXKHO IPEIUIOKUTh CISAYIOLLYIO CXe-
MY KOHTEKCTYaJbHBIX 9KBUBAJICHTOB PYCCKUX U (DPaHITy3CKNX TEPMUHOB
B MPEJIMETHOI 00JIaCTH HAJIOTOBOTO TTpaBa:

HAJIOT
IMPOT CBOP < TAXE
CONTRIBUTION MOLIJIMHA VERSEMENT
PRELEVEMENT AKIIN3 DROIT
REDEVANCE TUJIATEX COTISATION
B3HOC
OTYUCJIEHUE

Hapsny ¢ BeicokoyacToTHbIMM TepMuHamMu (cxema) HK ®P conmep-
KHUT PAI TEPMUHOB, YACTOTHOCTHh KOTOPBIX OTHOCHUTE/IbHA HEBEIMKA:

Participation, f — B3HOC, oTunicnenue. Hanpumep, otuncieHus npei-
TIPUSITHI 1 OpTaHU3aINI B LIeJISIX (PUHAHCHPOBAHUS TTOBBIIICHUS KBaTU(DM-
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Kaluu paboTHUKOB (participation des employeurs au développement de la
formation professionnelle continue).

Imposition, f — Hasor, HanbGaBKa K psiy HAJIOTOB, HAITPUMED, HAJIOTY
Ha puObUIb NPEeANPUITUR (impot sur les sociétés).

Précompte, f — BbrueT, yaepxxanue. Baumaercs ¢ opraHusanuii u
TIPEATNPUSTUIT BMECTO KaKOTO-TM0OO0 HajloTa, HalpuMep, Hajiora Ha Tpu-
OBLTb IPeNNPUATUIA (impdt sur les sociétés).

Kax BunuMm, HajmoroBas cucrema @paHuuu AeCTBUTEIHLHO OoJiee
nuddepeHIMpoBaHa, YeM HajoroBas cucteMa Poccun, 4To HaXoauT cBOe
OTpaXXeHWe B HAJOTOBOW TEPMMHOJIOTUM, TIPEACTABIEHHON ropa3no
0OJIBLIMM KOJIMYECTBOM TEPMUHOB, 0003HAYAIOIIMX KAK HAJIOTU K COOPBI
B 1I€JIOM, TaK W pa3TUYHbIe WX BUABL. JlaHHAsT cuTyalus 3aTpyaHsIeT UX
IepeBo, TpeOysl pacliMpPeHUss KOTHUTUBHOTO Garaxa IepeBOJAYMKOB,
HEYKOCHUTEIHLHOTO yYeTa KOHTeKCTYaJbHOU 00YCIOBIIEHHOCTH MCTIOJb-
30BaHUS aHAJIU3UPYEMOI TPYIIIbl TEPMUHOB.

YuursiBas TOoT (haKT, YTO HaJoroBas cucrtemMa Poccum HaxonuTcs B
CTaauU CTAHOBJICHUS U YIIOPSIOYEHUS B COOTBETCTBUM C HOPMaMHU IIpa-
Ba, B TOM YMCJIe MEXIyHAPOIHOTO, MPUMEHEHNE METO/Ia TTapaJlJIeIbHOTO
CpaBHEHUSI MTO3BOJISIET BBISIBUTH CXOJICTBA U PACXOKIIEHUSI B TEPMUHOJIOTU-
yeckoM anmapate HK PO 1 HK ®P, o6;1eryast TeM caMbIM IOCIIEAYIOIIYIO
paboTy nepeBoIYMKa-IPAKTHUKA.
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ITPEITOJABAHUE ITEPEBOJIA 3A PYBEXKOM

P. Kasenoku

IIKOJIA ITEPEBO/IA B MOHTEPEE
(Kamadropans, CIIIA)

Briciias mkosa ycTHOro U MMCbMEHHOIO nepeBoga MoHTepeiicko-
ro MHCTUTYTAa MEXIYHAPOMTHBIX MCCIIEIOBAHMI, pacIIOIOXKEHHAS B TO-
pone Mountepeii, mrat Kamndopraus, CIIIA (The Graduate School of
Translation & Interpretation; Monterey Institute of International Studies),
Obl1a co3gaHa B 1970 . ¥ ¢ TeX MOp BXOAUT B MATEPKY JYUYIIUX BY30B
MUpPa, BBIITYCKAIOIINX YCTHBIX M MMCbMEHHBIX TTePEBOIYNKOB BBICIIETO
ypoBHs. D10 enuHcTBeHHas mkoja B CIIA, npemiararonias cTrereHb Ma-
TUCTpa 1o nepeBoAy. BeimyckHukn mkobl paboraior B OOH, EBpomap-
nmaMmeHTe, BceMupHOM OaHKe M APYTUX MEXKIYHAPOIHBIX OPTaHU3AIINIX, B
MEXIYHapOIHbIX KOpIopalusix, Takux Kak “Google”, “CISCO Systems”,
“Hewlett-Packard”, “TNK-BP”, “Oracle”, “Sun Microsystems” u T.1.,
MPaBUTEJbCTBEHHBIX YUPEXKICHUSIX U HAYYHO-MCCIETOBATEIbCKMX UH-
CTUTYTaxX pa3HbIX CTPaH, NMEPEBOASAT HA KPYIMHEUIINX KOH(MEPESHIIUIX
o BceMy Mupy. OHU XK€ OCYIIECTBIISIOT ITePEBOMICCKYIO TTOIIEPKKY
POCCUIICKO-aMePUKAHCKIX KOCMUYCCKIX ITPOCKTOB, TOJI0CA HAIIIUX BhI-
MMYCKHUKOB XOPOIIIO 3HAKOMbI KOCMOHABTaM M acTpOHaBTaM, paboTato-
MM Ha MexXayHapoIHON KOCMUYECKOM CTaHLIUU.

bonee 60% ctyneHToB MOHTEpPEMCKOM HIKOJIbI IEPeBOAa — MHOCT-
PaHIIBL; 3I€Ch OHM IIPUOOpPETAIOT MPOodheCCUOHAIBHBIE HABBIKY, N3YJYalOT
MPUHIIUATIEI MEXKYJIBTYPHOIT KOMMYHUKAIINM, 3HAKOMSITCS C TICPEBOJI-
yeckuM peiHKOM. Ocoboe BHUMaHUE yaesIeTcsl B poiecce o0ydeHns
3TUYECKUM HopMaM Tipodeccuu. Hammune cTyoeHTOB ¢ pa3TMIHBIMU
POIHBIMU sI3bIKaMU, 0€3yc/IOBHO, oboraiaeT Kak KyJbTypHbI OOMEH,
TaK M Ipoliecc 00yyeHus, 1eJaeT cCaMOCTOSITe/IbHbIE 3aHSATUS B Jabopa-
TOpUSIX CUHXPOHHOTIO mepeBoaa 0ojiee MPOAYKTUBHBIMU. B TeueHue
y4eOHOro rofa Ha Bcex Kadeapax IIKOJIbl OMHOBPEMEHHO 00YJaroTCs
okoio 200 cTyneHTOB.

Co crygeHTaMu paboTaeT IMITAT aKTUBHBIX U OMBITHBIX YCTHBIX U
MUCbMEHHBIX IEPEBOAYMKOB, KOTOPbIE BHICTYNAIOT HE TOJIBKO B KaueCTBE
npernofaBaTesieit, HO 1 KOHCYJBTUPYIOT CTyIEHTOB OTHOCUTEIbHO Oymy-
meit padotsl. [IpernomaBaTeau Bcex Kadenp, Uad IporpaMM, KaK MbI UX
Ha3bIBaeM, HaXOISITCS B IIOCTOSHHOM KOHTAKTe ¢ TAKMMU ITOTEHIINAIb-
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HbIMU paboronatensimu, Kak OOH, HACA, Esponapaament, Tocnenap-
tameHT CIIA m T.1. B 111K0J1e MTOCTOSTHHO MPOXOIIT MPEACTaBUTEILHBIE
MeXIyHapoIHbIe KOHMEPESHIINN, Ha KOTOPHIX IIPOUCXOINT IIPOTYKTUB-
HBIIT OOMEH OITBITOM, HOBBIMU BETHUSIMU B IIpodeccrm, 00CYKIAI0TCs
HanboJiee MPOAYKTUBHEIC METOIBI MpernoaaBaHus repepoaa. Bece KoH-
depeHLIMU TIpeaIoaraloT akTUBHOE y4acTUe B HUX CTYIEHTOB IEPBOTO
1 BTOPOTO KYpCOB. 3aHATHUS MPOXOAAT B aTMoc(pepe OJIU3KOM K peasib-
HBIM YCIIOBUSIM C MCITOJIb30BaHUEM MTPOGheCCHOHAIBHOTO 000pyI0BaHNSI.
[IpennmaraeTcst MUPOKMIA BEIOOP IIPEIMETOB U SI3IKOBBIX KOMOMHAIINIA.

BrIcinas mkoia mepeBoga MoOHTepeiiCKOTO MHCTUTYTA TIpeajiaraet
MMPOTpaMMBbI IO BCeM LIecTU opuLMaabHbIM si3bikaM OOH (aHriuiickuit,
pyccKuii, ppaHIly3cKMit, MICIAHCKUI, KUuTaiickuii, apadckuit (¢ 2008/09
Y4e0OHOTro rojia), a TakXkKe HeMELIKOMY, SITOHCKOMY U KOPEHCKOMY sSI3bIKaM.
[M1IOTHBIM SI3BIKOM Ha BCEX OTIAECACHUSIX IIIKOJIBI SIBISICTCS] aHTTTUMCKUIA.
[Tpu ycmoBuM yceIHOM coauy BCTYITUTEIbHBIX 9K3aMEHOB CYIIIECTBYET
Take BO3MOXHOCTb 00yueHUsT KOH(hEPEHII-MIePeBOY C UCIIOIb30BaHU -
€M TpeX pabovrX SI3bIKOB (POTHOTO U IBYX MHOCTPAHHBIX).

OO0yueHue NpoJoKaeTcs 2 roaa, a ajisl MepeBOIUYUKOB, XKeJalolux
MOBBICUTh KBaJTU(UKAIINIO, CYIIECTBYET BO3MOXHOCTh MOCTYIIJICHUS
MIPSIMO HA BTOPOI KypC M MOJTYISHUsI CTEIICHU 3a onuH roma. O0s3aTesb-
HBIMU YCJIOBUSIMU TIOCTYIIJICHUS SIBIISIIOTCST HAIMIME CTEIICHN OaKalmaBpa
1 BBICOKWIA YPOBEHbB BJIaJICHNUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM (aHTJITUMCKUM IUIST
CTYICHTOB-MHOCTPAHIIEB).

B kaxmoit 13pIKOBOI KOMOMHAIIMY TIpeiaraloTcs ciaeayolme mpo-
IPaMMBbI:

— MarucTp NuChbMEHHOTIO IePeBoIa — 3aHATUS 110 MUCbMEHHOMY
IIepeBOIY U MIEPEBOY C JIMCTa (3TOMY BUILY ITIepeBOIa YACISICTCS B IIIKOJIC
0coboe BHUMaHUE) BEAYTCS MO TeMAaTUYECKUM acIlieKTaM. TakK, Hampu-
Mep, BO BTOPOM CeMeCTpe YITOp JeJaeTcs Ha 9KOHOMUYECKYIO TeMaTHUKY,
B TPEThEM — Ha HayYHO-TEXHUYECKUI TTepeBO/I, B YETBEPTOM — Ha CJI0X-
HbIe TYMaHUTAPHBIE TeMBbI: TTOJUTONOTHS, duocodus, peaurus u T.1.
[lepBoIil ceMecTp MOCBAIIECH BBOOHBIM KypcaM. [IpenmomaBanue BegeTcs
MIPEIToaaBaTe/IIMA Ha UX POTHOM SI3BIKE, M TICPEBOM B KaXKIOM SI3BIKO-
BOI KOMOMHAIIUM BeIEeTCS HOCUTENIEM SI3bIKa. B TeueHMe Bcex ceMecTpoB
MpeTopaeTcs Kype Mo MpOrpaMMHOMY O0€CIEeYeHUIO, UCTIOIb3YyeEMOMY
B MUCbMEHHOM nepeBone. MTorom paboThl SIBAsSIETCS AUIJIOMHAsT pa-
0oTa CTyIeHTa — MEepPeBO Ha POJHOM SI3BIK TEKCTa 00BEMOM HE MEHee
20 000 cmoB, KOTOPHIH TOKEH COITPOBOXIATHCS aHATMU30M IIPOASTaHHON
pa6otsl, 06beMoM He MeHee 2 000 cJ10B ¥ TOAPOOHBIM TII0CCAPUEM.

— Marwuctp KoH(pepeHII-TiepeBoaa — TeMaTHISCKUIA TTPUHIIUIT TTOBTO-
psieTcsI, HO YK€ ¢ MHTEeHCUBHBIMHU 3aHSTUSIMU 110 TTOCJIETOBATEIbHOMY
1 CUHXPOHHOMY MEpeBOIY B 000UX HAIIPaBACHUSX U 1aXe B TPeX, eClIu
y CTyOeHTa Ba MHOCTPAHHBIX sI3bIKa. [TonpoOHO u3yyaeTcs cucrema
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3aMuCy U APYTryMe TeXHUYECKHE TTPUeMbl KaK MOCIeI0BaTeIbHOTO, TaK 1
CHMHXPOHHOTIO TIepeBoIa, IMpeIoJaBaHue KOTOPOTro IIPOBOIUTCS B OCHA-
IIEHHBIX COBPEeMEHHBIM 000pyI0oBaHUEM JabopaTopusix. B KoHIIe BTopo-
ro roja o0y4eHUs CTYIEHTHI cIaloT NMpodecCuoHaIbHbIe 9K3aMeHbI
10 BCEM BUaM MepeBojia U BO BCeX U3yYaBIINXCS HAITPaBICHUSIX KOMUC-
cuu, B cocTaB KoTopoii Bxonsat npeactasuteau OOH, TocaenaprameHnTa
CIIA u 1.1.

— Maructp ycTHOTO ¥ MMCbMEHHOTO TIepeBoAa — CTYACHT ITOCeIaeT
3aHSTHS 110 MMCBbMEHHOMY U ITOCIeAOBATEILHOMY TIEPEeBOY, a TAKIKE 3a-
HSITHS TI0 CHHXPOHHOMY TepeBOy Ha POJIHOM SI3bIK. B KOHIIE 00yyeHMsT
caroTcs MpodheCCUOHAIbHBIE K3aMEHBI.

— MarucTtp NMCbMEHHOTO MepeBoIa 1 YIpaBIeHUs JIoKaau3auuein —
HOBasl CTeNeHb, CyIIecTBYyIoIIas Bcero 5 yeT. Ee mosiBaeHre BhI3BAHO
MOTPEOHOCTAMHU MEPEBOTICCKOTO phiHKA. CTyIeHTHI 3aHUMAIOTCS IIUCh-
MCHHBIM IIepeBOIOM Ha POTHOM S3BIK, a TAKXKE IIECJIBIM PSIIOM IMCIIUII-
JINH, KOTOpbIe TIPU3BaHbBI CAEIaTh U3 HETO CIEUaInCTa 10 MepPeBOIy
BeO-caiiToB 1 Apyrux mMatepuajioB B MHTepHeTe. 3nech 0cOObIi yrop Ae-
JlaeTcsl Ha U3yYeHHe KOHKPETHBIX KOMITBIOTEPHBIX MPOTPaMM, a TaKXKe
MPUHIIAIIOB BeJeHue Ou3Heca, MapKeTUHTa U T.01. JAMImioMHo paboToii
CTYyJIEHTA SIBJISIETCS MEPEBOL CYIIECTBYIOIIETO BeO-caiiTa Ha pOJHOM SI3bIK
C KyJIBTYPHO# OoAToHKOM 006éMoM He MeHee 15 000 ¢j1oB 1 ¢ KOMMEHTa-
pUSIMU, XapaKTep KOTOPBIX OTOBApUBAETCS C MPEIOIaBaTeIEM.

ITomMuMoO Bcex mepeynciIeHHbIX TUCIUIIMH CTYIEHTaM Ipe1iaraeTcs
BBIOOD (baKyJIBTaTUBHBIX ITPEIMETOB, B TOM YMCJIE U Ha IPYTUX (haKyabTeTax
WHCTUTYTA.

MoHTepeiickas 11Kosa nepeBojaa, TakuM o0pa3oM, He TOJAbKO Mpe-
JIaraeT OITpaBIaBIIYIO ce0s CUCTEMY aKaJIeMUIeCKOTo 1 ITpodeCcCUOHATb-
HOTO 00pa30BaHUsI, HO MOCTOSTHHO HAXOAUTCS B IBUXKEHUM, OTBEYaeT Ha
MOJIUTUYECKUE U 9KOHOMUYECKUE U3MEHEHUST, TIPOUCXOISIINE B MUPE.
MpI 1epXuM pyKy Ha myJsbce!

B nporpamme pyccKo-aHIIMICKOTO MepeBoaa OMHOBPEMEHHO 00yJa-
1o1cst oT 15 mo 20 ctymeHToB. B coctaBe Kadeapsl 5 mpenomgaBaTeseii: 1a
noyacoBuka, JIuHH Buccon u Annpeii Pananees, U TpU MOCTOSTHHbBIX
npenogasarenss — Maiik [wineH, JloypeHC BUHHUHTITOH U 3aB. Kadenpoit
Poza KaseHokwu.
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XPOHUKA HAYYHO! XKN3HU

P.A. Mamacoe, O.H. Kocmuxosa

KOH®EPEHIIVA “HIOPHBEPTCKUI ITPOIIECC —
HAYAJIO NCTOPUU CUHXPOHHOI'O IIEPEBO/IA”

(Bbicmas mKosia nepeBona, 29 cenrsops 2006 r.)

KondepeHuus, npuypoueHHast K MexXnyHapogZHOMY JTHIO ITepEeBOJI-
YUKOB U IIECTUACCATUIICTUIO OKOHYaHUsT HIopHOEprckoro mpoiiecca Hajl
IVIABHBIMU HEMELIKMMU BOSHHBIMHU TIPECTYMTHUKAaMU, Oblja MOCBSIIeHA
OJTHOMY M3 CaMBbIX CJIOXHBIX U BOCTPEOOBAaHHBIX BUIOB MIEPEBOIICCKOM
IeITeIbHOCTU — CUHXPOHHOMY IepeBony. [IpemonmaBarens Briciieit
KO TIepeBoja P.A. MaTacoB BBICTYIUJI Tepell CTyIeHTaMU, TIPEIo-
JlaBaTeISIMU U TOCTSIMM IIIKOJIBI C paccKa3oM 00 OpraHM3allui CUHXPOH-
HOTO nepeBoa Ha mpolecce. [Tocie Hero cioBo B3siiia M.B. Koponésa,
nperiojgaBaTesib punonorndyeckoro akyasrera MI'Y um. M.B. JlomoHo-
COBa M BHYYKa CHHXPOHHOM ITepeBOIINIIEI TaThbsIHBI AJIEKCeeBHBI Py3-
ckoii. E€ paccka3 o BocrmoMMHaHUSAX 0a0yIIKK COTIPOBOXIAICST ITOKA30M
VHUKaJIBbHBIX (DoTOTpadmit U3 CeMEHOTO apX1UBa 1 JUYHBIX ITPEIMETOB,
cBg3aHHBIX ¢ paboTtoit T.A. Py3ckoit Ha HiopHO6eprckowm mpoiiecce. I1o
OKOHYAHWM BCTPEUU CTYyIEHTaM ObUIO 3a4nMTaHo [IpuBeTCTBEHHOE CJIOBO
CUHXpOHHOI nepeBoauniibl MHHEI MouceeBHbI KylakoBcKOIA.

B pamkax koHdepeHIMU cocTosicd Takxke Kpyrabiid cton «I[loaro-
TOBKa MEPEBOAUYNKOB — coUYeTaHME (hyHIAMECHTAIbHBIX HAyYHBIX 3HAHUI
U MpodeccoHaTbHBIX HABBIKOB», B pa00OTE KOTOPOTO MPUHSIIN yIacTue
3aBenyloime KadeapaMu, rmpodeccopa 1 mpernogaBaTe/v pa3andyHbIX (a-
KkyJabTeToB MI'Y (dbunonornueckoro, uctopuueckoro, dunocodckoro,
ncuxojioruu, LleHTpa MexXnyHapoaIHOTO 00pa3oBaHusl, BbICIIeli IKOJIbI
nepesoja), a Takxe Apyrux By30B MockBbel (MITMUMO(Y), MIITY,
MIITY, BoeHHBII yHUBepcuUTeT). BrIcTynmaBiine Ha KpPyrjioM CTOJe
npopekTop MI'Y nexan dunocodpckoro pakynsrera MI'Y npodeccop
B.B. MupoHoB, nekaH ¢akynbreTa Bricias mkosa nepeBoaa npodeccop
H.K. lap6oBckuii; npodeccop Boicuieit mkoasl benbrum A. Pukmanc,
IoueHTH! pakynbreTa Briciras mkomna nepesoga MI'Y O.U. KoctukoBa
u A.T1.3a0poBCKUIT TOMBITAIUCH B3MJISTHYTh HA TTEPEBOTYECKYIO JEATEIb-
HOCTb C MO3UIIMI pa3HBIX HAYYHBIX TUCIUTUIMH — (MIOCODUN, TICUX0-
JIOTWH, (PUIIOJIOTUH, KYJIBTYPOJIOTUN U UCTOPUU. BBICTYTUIEHUS BBI3BAIN
JKMBYIO ¥ 3aMHTEPECOBAHHYIO TUCKYCCHUIO YUaCTHUKOB KPYIJIOTO CTOJIA.
B HayuHo#1 quckyccuu npuHsau ydyactue rpodeccopa O.B. AnekcaHapo-
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Ba, A.C. MukosH, B.A. 3agopHoBa, A.H. Kauankun, A.I1. Munbsip-
benopyuena, T.M. Iypeuu (MIT'MMO), H.B. UBanoB (BoeHHbIlT yHU-
BepcuteT) 1 ap. Ha koHdepeHIMM mpo3Bydann J0KJIaabl pPOCCUNCKUX U
3apyOeKHBIX YUEHBIX, TIpeIiogaBaTeiicii mepeBona U MepeBOIUNKOB Ha
pa3HOOOpa3HbIe TEMBbI, CBSI3aHHbIE C UCTOPUEH BOZHUKHOBEHMSI CUHXPOH-
HOTO MepeBoa, IICUXOJUHTBUCTUICCKIMH OCOOCHHOCTSIMU CUHXPOHHOTO
nepeBoja, MpodJeMaMu TTOATOTOBKU KaApOB JJIsI CMHXPOHHOTO MepeBoia,
METOJaM COBEPIIIEeHCTBOBAHMS HABBIKOB CHHXPOHHOTO ITepeBoIa.

IIpuBeTcTBEHHOE CJIOBO BeTePaHA CHHXPOHHOIO NepeBoaa
N.M. Kynakosckoii crynentam Boicmeii mkoJisl nepesoaa

Jlopoeue dpy3vs!

CeroHs CJI0XHO 3TO cebe MpencTaBUTh, HO, KOTAa Mbl paboTajn Ha
HriopHOeprckoMm mpoliecce, mpodeccuu rnepeBoIdnKa-CMHXPOHUCTA Kak
TaKOBOW He CyIleCTBOBAJIO. MBI Ka3aiuch cede B KAKOM-TO CMBICJIE TEP-
BOIIPOXOIIaMU, Bellb Mbl HE 3aKaHYMBaJIU CIICLMATbHBIX KYPCOB, HE UM~
TaJlM YIeOHUKOB O TOM, UTO TaKOE CUHXPOHHBIN nepeBod. KOHeUHO, MBI
OBLIM BBIITYCKHUKAMMU SI3bIKOBBIX MHCTUTYTOB M YK€ YCIIeJu mopadboTaTh
TepeBOMUYNKAMHU, HO CTIICHIMAIbHOM ITOATOTOBKY TIePeI IPOILIECCOM MEI He
nojayyuwiu. EMMHCTBEHHOE, UTO Mbl MOIJIM CAEJIaTh, — 3TO TPEHUPOBATHCS
COOCTBEHHBIMH CHJIaMU. VIMEHHO 3THM MBI U 3aHUMAaJINCh, 00beIMHNB-
LIXCh B TPYMIIBI O IBA WU IO TPU YeJoBeKa. ¥ Hac ObLIO Majo BpeMe-
HU, HO Hallla COBMECTHasI IIOATOTOBKA OblTa OUeHbh MHTCHCUBHOI, BEIb
MBI OIIIYIIIAJIU BCIO OTBETCTBEHHOCTbh MOMEHTa. B ompenenéHHol cTeneHu
MBI TOTIa OBLTN JIMLIOM CBOEH CTpaHbl. KOHeYHO, MBI OBUIM OUYE€HB B3BOJTHO-
BaHHBI. Benb CHHXpOHUCT He MOXET UCIIPaBUTD OLIMOKY, OH Cpa3y IMepeBo-
IUT “Hauncto”. Ho MBI ObUIN €11 U OYeHb BAOXHOBJICHBI, Mbl [IOHMMAJIH,
B KaKOM BaXKHOM COOBITMM HaM OBEJOCh y4aCTBOBATh.

CeronHst Bc€ nHaye. Y Bac 3a CIIMHOW MOKOJIEHUSI CUHXPOHUCTOB.
OnHako Korma BaM TOBEIETCS B IMEPBbI pa3 BHICTYIIUTh B KAUECTBE CUH-
XPOHHOTO TePeBOAYNKA, BaM OY/IeT TaK e CTPAIlHO, KaK ObLIO CTPAITHO
HaM B T€ BpeMeHa, KOIJa o MOHSITUM CUHXPOHHOTIO IlepeBojia He 3HAJl HU-
KTO, KpOME HECKOJIbKUX CIICIINAINCTOB. EMMHCTBEeHHOE, YTO BaC MOXKET
BBIPYYUTH B 3TOI CUTYallUM — 3TO TPEHUPOBKA, TOUYHO TaK ke, KaK U HaM
OHa MoMorJa B Te Jajiékue BpemeHa. He 6oiitech u cMeJio HaUMHaTe CBOM
MyTb.

A.U. Iloamopak, cekpemaps cosemckoil denecayuu 8 MexicdyrnapooHom
6oenHom mpubynane, nucas o U.M. Kyaraxoeckoii 6 ceoeil knuee “Hroph-
bepeckuii snunoe”: “Koeda nHa okoHuamenbHO 8bINPABACHHOL CIMeHO2PaAMMe
cmosina noonuce Kynakoeckoii... MoyicHo 0bi10 Hadeambces, 4mo 0yoyuyuil
ucmopuk, usyuarouuil Hropnbepeckuii apxue, ne Haiioém noeoda oas npe-
meH3uu”.
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PELHEH3UU

IMEPEBO/I B KUHO"

Monorpadus B.E. Topumikosoit “IlepeBon B KWNHO” MOCBSIIEHA UC-
clieoBaHMIO MpobJieM MepeBola KMHOIUATOrOB KakK TeKCTOB 0c000TO
JINTePaTyPHO-XyI0XXKEeCTBEHHOIO XKaHpa, UMEIOIIMX MHOXECTBO CITeLIMdu-
yeckux 4epT. B pabore aHaInM3Upy0TCs 0COOEHHOCTH IepeBoAa B KMHO,
OCHOBHBIMU BUJIAMH KOTOPOTO SIBJISIIOTCS AyOIMpOBaHNUE, TIEPEBOI C CY0-
TUTpaMU, MEPEBOJI “TOJIOCOM 3a KaJapom™.

Knxura B.E. TopiikoBoii mpeacTaBisieTcsl BeCbMa aKTyaJlbHOM IO psITy
MPUYKMH MPAKTUIECKOTO0, METOAUYECKOIO U TEOPETUUECKOTO MOPSIIKA.

Bo-nepBbIX, MOCTOSTHHO BO3pacTaeT MEXKYJIBTYPHBI 0OMEH KUHO- 1
BUICONPOIYKIIMEH O1aromapsi pa3BUTHIO CPEICTB MaCCOBOM KOMMYHUKA-
1IN, COBEPIIIEHCTBOBAHMIO 3JICKTPOHHBIX HOCUTEICH MHMDOPMAIIUH, BO3-
pacTaHUIO CKOPOCTHU Tiepeadu XynoXKecTBeHHO nH(popmMauu. ABTOp
CITPaBEUTMBO OTMEYAET, YTO «Mbl IIPUCYTCTBYEM TIPU CBOETO poja “KuHe-
MaTorpaguyeckom Oyme”, Korga MmoToK MHOCTPaAHHBIX (PUIBMOB OYK-
BaJIbHO 3aXJICCTHYJI MaJblii U OOJIBIIION 9KpaHbl, YTO CTABUT MEPE CIie-
IIMaJIMCTaMM CaMBIX Pa3HBIX HAIPABICHUI HAYKM LEIbINA PSII HOBBIX U
ITOKa el He PeIIEHHBIX IIPO0JIEM: OT aHAI3a COLIUAIBHO-COAePXKATEIb-
HOTo acrhekTa 10 MOHATUS “Xyd0KEeCTBEHHOCTU” KMHO Kak (peHoMeHa
COBPEMEHHOCTU»!. DTO 0OYCIOBIMBAET HE TOJBKO HEOOXOAUMOCTD 60JIee
ornepaTUBHON pabOThI MEPEBOJUUKOB C OOJbIIMMU 00bEMAMU TEKCTOB
B CXKaTbl€ CPOKM, HO U ITyOOKOI TEOpeTUYECKOM pa3padOTKu JaHHOM
cepbl IepeBOAICCKON MESITCITHHOCTH.

Bo-BTOpBIX, B MEXKKYJIBTYPHBII OOMEH KMHO- 1 BUICOIIPOAYKIIUCH
PEryJISIpHO BOBJIEKAIOTCS IPOM3BEACHNSI KWHOMCKYCCTBA, CO3MaHHbIE Ha
MHOTHX SI3bIKaX MUPa, YTO C HEOOXOAMMOCTBIO TPEOYeT X MepeBoIa Taxke
B YCIOBUSIX “sI3bIKOBOI robanu3zanuu”. Ha ¢poHe ocTpoit Heo0XoauMocTu
MacCOBOTO IepeBo/ia KWHO- U BUACOIPOAYKIIMU CO BCEU OUYEBUIHOCTHIO
MIPOSIBIISIETCST HEAOCTATOK PO eCCMOHATBHO TTOATOTOBICHHBIX TICPEBO/I-
YeCKMX KaIpOB U SIBHASI HEpa3pabOTaHHOCTh TCOPETUICCKOM Oa3hl mepe-
BOIUECKON NeATeIbHOCTU B TaHHOM cepe.

B.E. TopmikoBa cIipaBe/UTMBO YTBEPKIA€eT, YTO B COBPEMEHHOI HayKe
0 TepeBoje, 0COOEHHO OTEUEeCTBEHHOM, crelrduKa nepeBoadyeckoi
JIEeATeIbHOCTU B chepe KMHO HE TTOIyYMIa e1lle TOKHOTO TEOPETUIECKOTO

* Peuensus Ha kaury B.E. Topuikosoii “Tlepeson B kuno”. M., Mpkyrck: MY, 2006.
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ocBeleHust. @parMeHTapHbIe YIIOMUHAHMS O TIEPEBOJIE B KUHO HE IT03BO-
JISTIOT TTOJTYIUTh LIETBHOTO OCMBICIICHHOTO TIPEICTaBICHMS 00 9TOM BeChbMa
CJIOXKHOM aCTEeKTE MEXbSI3BIKOBOIO Y MEXKKYJIBTYPHOTO MOCPEIHUYECTBA.

ABTOp KHUTU CHpaBeIIMBO COCPEIOTOUMBAETCS HA PELIEHUU IBYX
rjaaBHBIX 3a7au. [lepBasi — MOCTPOUTH TEOPETUUYECKYIO MOJEIb KUHO-
Iuajgora Kkak oobekTa creuuduieckoi mepeBoIueckoil nesiTebHOCTH,
MMEIOILIETO OYEBUIHBIE OCOOEHHOCTH MO CPABHEHUIO CO BCEMU APYTUMU
BUJAMU PEUYEBBIX MPOU3BEAECHUN, C KOTOPBIMU MPUXOJUTCS CTATKUBATh-
cs mepeBoAYMKY. Bropasi — nornbiTaThesl pa3zpadoTaTh YHUBEPCAJIbHbIE
CcTpaTeruu AesTeJIbHOCTU MepeBOJYMKA B Pa3HbIX YCJIOBUSIX Tlepeaadyn Ku-
HoAuanora CpeacTBaMu JIPYroro si3blka, a UMeHHO AYOJIUpOBaHUSI, MO -
TOTOBKM CYOTUTPOB, OCYIIECTBICHUS MepeBoIa WA MTPOUYTEHUS TEKCTa
rnepeBoa “roJocoMm 3a Kaapom™.

B.E. IopiikoBa moaxoauT K TEOpPeTUYECKOMY OIMMCAHUIO KMHOAMAJIora
¢ MO3ULINI TEOPUM, TOUHee Teopuii TekcTa. OmHOM n3 1eieil e€ paboThl
SIBJISIETCS] 0OOCHOBaHUE cTaTyca KMHOAMAaJora Kak 0co00ro TUIria Tekcra
M YCTAaHOBJIEHHE €0 TUMOJOTUYECKUX UYepT.

Takoli moaxo MpeacTaBisieTcs: BIIOJHE 000CHOBAHHBIM, €CJIU YYECTbh,
YTO KMHOIUAJIOT IIPU BCEM CBOEOOPAa3MM CBOEH CTPYKTYPhI U KOHTEKCTa,
B KOTOPOM OH pa3BEPTHIBAETCS (BUACOPSIN), SIBISETCSI PEYEBBIM MTPOU3-
BEICHUEM, T.€. TEKCTOM, CO BCEMU MPUCYIIIMMU TEKCTY CBOMCTBAMMU.

OCHOBOI TEOPETUYECKOI KOHLIETLIMI TEKCTa, MPeAIOKEHHON aBTOPOM
HUCCIIeIOBaHMS, TTIOCTYKWIN UAEeU OTEYECTBEHHBIX U 3apyOeXKHbBIX ILIKOJ
CTPYKTYPHOM CEMMOTUKU, PACCMATPUBAIOIIUX XYJOXKECTBEHHOE BbIPAXKE-
HUE KaK 0CO0YI0 CYIITHOCTh, 00JIaal0Iyl0 BCEMU MTpU3HAKAMU CUCTEMBbI
1 MaKCUMAJIBHO COTMKAIOIIMX JIMHTBUCTUYECKUIA U JINTEPATyPOBETUECKUIA
MOAXO/IbI K UCCIAEAOBAHUIO CTPYKTYPBI Xy10KECTBEHHOTO 3HAKa.

He cayuyaiiHo mMo3TOMy B KaueCTBE OCHOBHOI'O METOA0JOTMYECKOTO
npuHuumna uccienosanus B.E. TopmkoBa npunumMaet te3uc P. bapra
O CYIIIHOCTH T€KCTa, B KOTOPOM IJTaBHOE BHUMaHME oOpalliaeTcsl Ha Takue
CBOMCTBA CBSI3HOTO TEKCTA, KAK UEPAPXUST COCTABJISIOIIMX ETO 2JIEMEHTOB
M LEJTOCTHOCTb.

ABTOp COCpPeOTOUYMBAET CBOE€ BHUMAaHUE Ha KWUHOAMAIOTaX, B3SIThIX
13 puaIbMOB Ha PpaHIy3CKOM s3biKe. TeM He MeHee MHOTMe BbIBOJbI U
MOJOXEHUSI KHUTYU HOCAT OOLIMIA XapaKTep U CIIOCOOHBI CTUMYJIUPOBATh
HUCCIIEOBAHUS TEKCTOB KUHOIMAIOTOB, CO3JJaHHBIX HA JPYTUX SI3bIKaX.

CTpyKTypa KHUTU MOJHOCTBHIO OTpaxaeT JIOTUKY PacCyXIeHUI aBTO-
pa. B ipenucnosuu B.E. [opliikoBa cTaBUT psia BOIIPOCOB, OTBETHI HA KO-
TOpbIE, 110 €€ MHEHUIO, “TIOMOTYT 00Jiee YETKO 0003HAUYUTh KOHTYPbI HO-
BOI MPUKJIAAHON 00JaCTU, OTKPbIBAIOIIEH IIMPOKKE BOZMOXHOCTH JJIsI
COOCTBEHHO JIMHIBUCTUUECKOTO U COMOCTABUTEIBHOTO MCCIIeN0BAHNIN "2,
Yto moHuMaeTcs moj rnepeBoaoM B KuHO? Kakue BUabI epeBoaa B KUHO
cyumectByioT? Uto gBaseTcss o0beKTOM IepeBoaa B KuHo? B pamkax
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KaKoro Ioaxoja BO3MOXHO McclienoBaHue knHoauanora? Kak nmepeBo-
IATH B KUHO?

B niepBoii riiaBe “MecTo nepeBojia B KWUHO B psily NMepeBOJOBeIUE-
ckux knaccudukauuit” B.E. ToplikoBa CTpeMUTCS ONMPEAeIUTb MECTO
repeBoia KWHOIUAJIOTOB CPpeay IPYIUX BUAOB IepeBoIa U paccMaTpu-
BaeT JBE€ BO3MOXHbIE TPaAUILIMOHHBIE TUTTOJOTUU: COOCTBEHHO MEPEBOI-
YeCKYl0, OCHOBAaHHYIO Ha Pa3IMYUSIX YCIOBUN BOCIIPUSTUS U BOCIIPO-
U3BEIACHUS COOOIIEHUI, U XKaHPOBO-CTUIUCTUYECCKYI0. OHA MPUXOIUT
K 3aKJIIOYCHUIO, YTO, HECMOTPSI Ha KOMOMHUPOBAHHBIM XapaKTep Iesi-
TEJIBHOCTH, TTePEBOJI B KWHO MOXET ObITh OTIPEIe/IEH KaK crienundudeckast
Pa3HOBUIHOCTD XyJ0KECTBEHHOTO repeBoia. OOBEKTOM MepeBoia B KWHO
OKa3bIBaeTCsl KUHOAMAJIOT, TOHUMAaeMblii aBTOPOM KaK “BepOaibHbBII
KOMITOHEHT (pUJIbMa, CMBICJIOBas 3aBEPIIEHHOCTh KOTOPOTO 00eCIeyn-
BacTCs ayaMOBU3YaJIbHBIM (3BYKO3PUTEIbHBIM) PSIIOM B OOIIIEM AUCKYP-
ce pubma’3.

Bropyto raBy “Buabl nepeBoia B KWHO” aBTOpP HAUMHAET C MTOKa3a
COLMATLHOM 3HAYMMOCTH TIPAKTUIECKOTO ITEPeBO/Ia B KNHO B CUCTEME MEX-
KYJIBTYPHBIX OOMEHOB XyI0KeCTBeHHbIMU LieHHOCTsIMU. B.E. TopiukoBa
MPUBOAUT JOBOJBHO OOJIBIION CTATUCTUYECKUI MaTeprall, CBUACTEIbCT-
BYIOIIIMI O BCE BO3pacTarolleil 3HAUMMOCTH TIepeBoia KWHOMAaTEepHUaIOB
B CICTEME MEXKYJIBTYPHBIX KOHTaKTOB. OHa CIIpaBeUIMBO OTMEUACT CHU-
JKeHUEe YPOBHSI KauecTBa MepeBOIOB B chepe KMHO U B KAYeCTBE OJHOMN
U3 NPUYMH Ha3bIBAeT JaBUHOOOpa3HOE BO3pacTaHUe 00bEMa MaTepuala,
noajexaiiero nepesony. K atomy ciaeayeT 106aBUTh HEJOCTATOK KBalu-
(bULIMPOBaHHBIX ITEPEBOTYECCKUX KAJAPOB [UIsl BHITOTHEHMS 3TOM CIIOXHOMI
TBOPYECKOU ACATETBHOCTH.

DTa T71aBa COACPKUT MHTEPECHOE ONMMCaHEe OCHOBHBIX PAa3HOBUI -
HOCTEIi MepeBojila KWHOMATepUAJIOB, Pa3IMYAIONINXCs HE TOJbKO TeXHU-
KOt cOOCTBEHHO KMHeMaTorpada, Ho Y TEXHUKOI TepeBoaa: 1yoJaupoBa-
HUe€, MOATOTOBKA CYOTUTPOB, TIepeBO “ToJIocoM 3a Kaapom”. OTaelIbHO
aBTOP paccMaTpUBaET crieluduuecKe BUIbI epeBofa KHHOMAaTepraaoB
IIJIST 0COOBIX KaTeTOpUil 3pUTelieil, a UMEHHO JUIS TIIyXUX U CJ1a0O0CIbIIIa-
X, a TAKKE “TIepeBOa” BUACOPsIIA IUIST HE3PSUMX CIIyIIaTeIei.

[Be mocnenyronive rasbl “KuHoauanor kak o0beKT nepesoga” u
“Cneuunduka KWHOAMAIOra” MOCBSIIEHbI OMPEaeIeHUIO cTaTyca KUHO-
IMajgora Kak Tekcra ¢ MpUCYIIMMU TEKCTY YepTaMU, HO TeM He MeHee
00J1aaoIIMMU I OCOOBIMU CBOMCTBAMM, OOYCIOBJIEHHBIMU TEM, YTO €TO
pPa3BUTHE OCYIICCTBIISIETCS Ha (DOHE 0COO0TO KOHTEKCTa — BHUACOPSIA,
SIBIISTIONIETOCS B KMHeMaTorpade ompenelsioneil CyIrHOCThio. BaxkHBIM
TIpeCTaBISIeTCsl YTBEPXKIEHWE aBTOPa O TOM, YTO KUHOIUAJIOT, OyayIun
0COOBIM TUITOM TE€KCTa, XapaKTepU3yeTcsl KaK OOIIMMM JIJIsST pa3HbIX BU-
OB TEKCTOB KaTeropusiMu (MH(MOPMAaTUBHOCTH, CBSI3HOCTHU, LIEJTbHOCTH,
CMBICJIOBOTO YJIEHEHUSI, TPOCTIEKIIUU 1 PETPOCTIEKIIMN), TaK U crienudu-
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YeCKUMU, CPeau KOTOPBIX B KAUYECTBE JTOMUHUPYIOIIEH BbIIEISICTCS KaTe-
TropHusl TOHAJIBHOCTH, B KOTOPOM OTpaxkaeTcsl KyJIbTYPOJIOTUISCKUIA ac-
MeKT ¢puabMa. DTo KaTeTopusl HaXOIWT CBOE BBIpaxkeHME B mepemade
HAIMOHAJIbHO-CITeIIN(DUIECKUX peainii, MMeH COOCTBEHHBIX, PeUCBOM
XapaKTepUCTUKHU ITePCOHAKEN U T.II.

B.E. TopiikoBa paccMaTpyBaeT KWHOAMAJIOT KaK “KBa3UCITOHTAHHBIM
Pa3rOBOPHBII TEKCT, TOJABEPIIINIICS ONPeAeIEHHON CTUIM3ALIU B COOT-
BETCTBHMU C XyIOXECTBEHHBIMU YCTPEMIICHUSIMU PEXUCCEPA I OPUECHTH -
POBAHHOCTHIO Ha 0COOBIN KMHeMaToTpaduecKmit Kom”.

Boabimoit mHTEepec 1T TCOPUH TIepeBOaa U MEPEBOAUYECKON TTPAKTH -
KM TIpEeICTaBIISIeT MOAPOOHBIN aHAN3 Pa3IMINii MEXIy TeKCTaAMU KTHO-
JIMAJ0TOB U IpaMaTypruyecKuX MPOM3BEeACHUI IS TeaTpa, BHIBOJABI U3
KoToporo npeacrtasieHbl B.E. TopiikoBoit B Buie conmoctaBUTeIbHOM
TabauLbl. B camom nesne, ripu Bceil BUTMMOI OJ1M30CTU 3TU ABE pa3HOBU/I -
HOCTH MCKYCCTBEHHOU YCTHOM pedyr MMEIOT LB PSI CYIIeCTBEHHBIX
OTJINIMI, BIUSIOIINX Ha BEIOOP TTePEeBOTUECKIX CTPATETUA.

TexcToBasi CyIIHOCTh KMHOAMAJIOTAa 1aéT OCHOBAHUS aBTOPY MC-
clieoBaHUsI pacCMaTpUBaTh KMHOAMANOT KaK “eluHMIY MepeBoaa”.
OO00CHOBaHMIO 3TOM KOHIENIIMY MOCBSIIEeHA TsITasl rj1aBa KHUTU —
“TekcTOLEHTPUYECKIUI TTOAXOM K IepeBoay”.

HecoMHeHHBIN MpaKTUIECKUIT MHTEPEC MPEACTABIISICT ITOCICTHSS
rnaBa KHuru “IlepeBoa KuHoAUanora”, B KOTOPOU paccMaTpuBaIOTCS
TaK Ha3blBaeMbI€ “MaKpo- U MUKPOCTpATEruu mepeBoaa”, 00yCI0BICH-
HbIE TIpeXXae BCEro TeM, UTO KMHOAMAJIOT, HECMOTPSI Ha BCIO YCJIOBHOCTD
M UCKYCCTBEHHOCTb, B CAMOM [IeJie KaJIbKUPYeT CIIOHTAaHHYIO Pa3roBOp-
HYIO pe4yb U MOATOMY KaK MOXHO TOYHEE JOJDKCH UMUTHUPOBATh BCe €€
BHEIITHNE XapaKTEPUCTUKH, UTOOHBI BRITJISACTD IIPaBIOIIOI00HBIM. YUL-
TBIBast MHOKECTBO aCUMMETPUUYHBIX UePT YCTHOM peur Ha (ppaHITy3CKOM
M PYCCKOM SI3BIKaX, OTMeYaeMbIX Ha (DOHETUUECKOM, IIPOCOINIECKOM,
CHUHTarMaTU4eCckKoM, CHHTAaKCUYECKOM YPOBHSIX, MOXXHO C YBEPEHHOCTHIO
cKazaTh, UTO pa3pabdOTKa KOHKPETHBIX MEPEeBOIYECKUX TPUEMOB (“MU-
KpOCTpaTeruii”, B TCPMUHOJIOTUY aBTOPA) UIsI KOHKPETHON Maphl SI36IKOB
npeacTasiisieTcs BecbMa BaxkHOoI. B padote B.E. [opiikoBoii ocoboe BHU-
MaHue yAeasieTcsT mpobjieMaM Mepeaadr KyIbTypPOJIOTHUeCKU 3HAUNMBIX
3JIEMEHTOB MCXOMHOTO TekcTa. K TaknM ajieMeHTaM TIpeXe BCero OTHO-
CSTCSI TaK Ha3bIBaeMbl€ peasiii, O KOTOPBIX Ha CAaMOM JieJie CKa3aHO 1 Ha-
MUCaHO YPEe3BbIYaliHO MHOTO, HO MHTEPEC K KOTOPHIM HE YTUXAET B YCJIO-
BUSIX BCE BO3pacTalollero MHTepeca K KyJbTypHOU BapUaTUBHOCTH,
MIPOTUBOCTOSIIEH HACTYIUICHHIO “KYJIBTYPHO TI00amm3anum”.

J1j1s Teopuu iepeBojia U TPaKTUIEeCKOU MepeBOUECKOI IeATeTbHOCTH
HeMaJIblii MHTepeC MPEICTaBIISIIOT U PACCYXIEHUST aBTOpa O TiepeBoaYe-
CKUX TPYAHOCTSIX, CBSI3aHHBIX C HEOOXOAUMOCTBIO ITepeaaur CHUXKEHHBIX
9KCIIPECCUBHBIX eAMHUI] OpurnHajia. [IpyHruMast Bo BHUMaHUE CBOEO0-
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pa3ve KMHOAMAIO0Ta, HAaKJIaIbIBAIOIIEro PsIl OTPaHUYEHUIT Ha padoTYy Te-
peBOIYMKA, O YeM aBTOP UCCIICAOBAHUS MOAPOOHO MUIIET B IIPEIBIIYIIINX
rJlaBax, CJeJyeT OTMETUTD, UTO 3Ta U3BEUYHas IepeBoIUYecKasl mpoodiema
MpeacTaéT B HOBOM CBeTe. MeXbsI3bIKOBasi 1 MEXKYJIBTYpHasi aCUMMET-
pHH, CBOMCTBEHHBIC JTI000I TTape SI3BIKOB 1 KYJIBTYD, CTAIKMBAIOIINXCS B
TepeBojie, MPOSIBIISIONINECS KaK B HOMEHKJIATYpe, TaK U B TOITYCTUMOCTH
B PEUM CHUKEHHBIX 3JIEMEHTOB, CTaBST Mepel MePeBOAUYNKOM ITPOOIEMBI,
JUUIST pelIeHUsT KOTOPBIX HEeT O0IIMUX perenToB u mpaswi. [ToaTomy pas-
MBILIJIEHUST aBTOPa, ¢ KOTOPBIMU MOXKHO COTJIAIaThCs MW HET, TEM He
MEHeesI MHTePECHBI U1 HayKH O TepeBOIe.

[maBa 3aBepimaeTcss METOIMUYECKUMH PEKOMEHIAIIUSIMA aBTOpa 110
00y4yeHu1o TiepeBoay KMHO/BuaeoMarepuaioB. B.E. Topiikosa npemiaraer
CHUCTEMY YIIpaKHEHMH 711 00yJ4eHUsI TIepeBOAY Ha HaYyaIbHOM U IPOABU-
HYTOM 3Tallax.

Takum obpazom, kaura B.E. [opiikoBoii B 11eJIoM PeACTaBIsIeT 3HA-
YUTEJbHBIN MHTEPEC [IJIs1 TEOPUU TIEPEeBOIA U MEPEBOIYECKON TPAKTUKMU.
Henp3sa He oTMeTUTHh TOT (PakT, 4TO 3TAa paboTa HOBaTopcKasd. B Heit
BIIEPBbIE B OTEUECTBEHHOI HayKe O TIEPEBOJIC C JOCTAaTOUHOM MOJTHOTOM
1 B Pa3yMHOW JIOTUYECKOM MOCIEL0BATEIbHOCTH OMUCBIBAETCS OJHA
M3 CIIOKHEHIINX cpep TepeBOMICCKOI NeITETEHOCTH — PaboTa IIepeBOIIM -
Ka B KMUHO BO BCeM MHOTooopa3uu e¢ ¢hopM. IMEHHO HOBaTOPCTBO pabOThI
U TOTIBITKA aBTOpa KaK MOXKHO IIMPE OCBETUTH M3yUYaeMyl0 MpooIeMy
00YCIIOBIMBAIOT TUCKYCCHMOHHOCTD HEKOTOPBIX MTOJIOKECHUA.

[Ipexnae Bcero s He MOTY TIOJIHOCTBIO COTJIACUTBCSI C MHEHUEM aBTO-
pa 0 TOM, UTO “KMHOAMAJIOT MPEICTaBIsIeT OO0 KBa3MCITIOHTAHHBII pa3-
TOBOPHBIN TEKCT, TIOABEPTIINIACS OIIpeaeAEHHON CTUIN3AaUN B COOTBET-
CTBUH C XyIOXK€CTBEHHBIM 3aMBICJIOM PEXHMCCEPA U OPUEHTUPOBAHHOCTHIO
Ha 0coObIt KNHeMaTorpadudeckuii koa”. JlaHHOe MOJIOKEeHUE TTPeICTaB-
JISIETCST TPOTUBOPEUMBBIM 1 METOAOIOTUUECKH OMACHBIM, TaK KaK CITOC00-
HO YBECTH UCCJiefoBaTesieli, M3yJyalinX UCTUHHYIO Pa3TOBOPHYIO Peyb,
OIIHMM U3 BAXXHBIX CBOMCTB KOTOPOW AEHCTBUTENIBHO SIBJISIETCS CITIOHTAaH-
HOCTb, IO JIO(KHOMY ITyTH. KMHOIMAIOT — 3TO XyI0KECTBEHHOE ITPOM3-
BelleHME, CO3IaHHOE IPaMaTyproM, T.e. MHIAUBUIOM CO CBOMM COOCT-
BEHHBIM KOTHUTUBHBIM OIBITOM, C OCOOBIM BHJACHUEM YE€JI0BEUECKUX
THUITOB M TIPUCYIIUM 3TUM TUIIAM PEUCBBIX XapaKTePUCTUK. [J1TaBHOI Ka-
TEeropueil XynoXecTBEHHOTO TBOPUYECTBA, B TOM YHCJIE U KUHO, SIBJISIETCS
obpas. M peub nepcoHaxeit — 310 ToxKe 00pa3 peasibHoi peun. U ctunm-
3a1IMsI, 0 KOTOPOi MUIIIET caM aBTOP, — IIPSIMOE TOMY CBUIETEIBCTBO. To,
YTO CTUJIM30BAHO, HE MOXKET OBITh HU CIIOHTAHHBIM, HM “KBa3UCITOHTaH-
HBIM”, HU JaXe YyTh-UyTh CIIOHTaHHBIM. [ToHMMaHMe M3HAYAIbHOM HC-
KYCCTBEHHOCTH, a HUKAaK HE CIIOHTAHHOCTH KMHOIWAIOTa HEOOXOIMMO
JUUIST BBIOOpA MPpaBWIILHOM cTpaTerun nepeoja. [lepeBoqunk, CTaHOBSICh
B U3BECTHOM CMBICJIE COABTOPOM, JOJKEH MOCTApaThCs CO3MaTh aHAJIO-
TUIHBIA 00pas3.
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Bri3biBaeT Bo3paxkeHUE U MOJOXKEHUE O TOM, UTO KMHOIMAJIOT CIeIyeT
paccMaTpuBaTh “B Ka4eCTBE KOHEUHOM (MaKCUMAaJIbHOI) e MMHUIIBI TIEpe-
Bonma”. [1poGeMy enMHUIIBI TIEPEBOIa B CAMOM Jejie HeJIb3sl CIUTATh
OKOHYATEeJIbHO peméHHoi. [103B0II0 cebe HAITOMHUTH BHICKa3bIBAHME
kaHanackux ucciegonatenein 2K.-I1. Bune u K. JlapbenbHe, KOTOpbIE,
CTPEMSACH U3YYUTH MPOLIECC NIEPEBOAA, HA MOM B3IJIAL, COBEPLIEHHO
CIIPaBEIIMBO YTBEPXKIAIM, YTO “TIOMCK OTNIEPALlMOHHBIX SIMHUIL SIBJISETCS
OIHOW U3 OCHOBHBIX ITPOLIEAYP BCAKOM HAYKH, a YACTO U CAMOU CITOPHOM.
Takxe o6cTOUT Aejo U B epesone” . [ToHsATHE “ennHULBI epeBoa”
OKAa3bIBACTCS BasKHBIM JIJISI TEOPUU Y METOIOJIOTMH TIepeBOIa TOJIbKO TOTa,
KOTJa OHa JACUCTBUTEILHO SBIISIETCS “ONepallMOHHON, T.e. MAPKHUPYET
onpeneEHHbIN 1Iar, aTamn Mpolecca nepesoaa. MoxHo “dunosornyecku’
paccyXaaTh O LIEJIbHOM TEKCTE XYI0KECTBEHHOTO IMPOU3BEICHUS KaK
0 HEKOM1 “eamHulIe TTIepeBoja’, TOTOMY UTO CCTEMa CMBICIIOB MCXOTHOTO
TIPOM3BEACHMS TIOJTHOCTHIO paCKPBIBACTCS TOJIBKO Ha YPOBHE BCETO IIPO-
U3BeIeHUs B 1ieJoM. JJocTaTOYHO BCIOMHUTH MEUTY 00 “UaealbHOM
nepeBozae”, BCelesI0 OPUEHTUPOBAHHOM Ha IOJIydaTelist IIepeBOTHOTO
npousBeaeHus: “CaMbIM JYUYILIUM ObLT ObI TaAKOI MepeBOJ, Koraa rnepe-
BOIUMK, IPOUYMUTAB MOJTHOCTHIO MPOU3BENCHUE, 3aKPbLT KHUTY U TOJIbKO
Toraa Havaj Obl nepeBoauTh!” Ho monoxeHue o ToM, 4TO “KMHOIMAJIOT
€CTh KOHEYHasI CIMHUIIA TIepeBoIa” , He COOTBETCTBYET 3TOMY MICaTICTIIC-
CKOMY ¥ TaJIeKO He HAyYHOMY IIPEICTaBJICHUIO O BO3MOXKHOCTSIX, TEXHUKE
¥ TIOCJICAOBATEIBHOCTH pa3BepPThIBAHUS ITepeBOa, TaK KaK B XYIOXKECT-
BEHHOM (prJIbME BCSI CUCTEMa CMBICTIOB MOJHOCTBIO PACKPBIBAETCS TOJIHKO
BO B3aMMOIIEICTBUM KMHOAMAJIOTa, BUAEOPsIAa, My3bIKaJbHOT'O COMPO-
BOXJICHUSI M1 MHOTUX JAPYTUX KOMIIOHEHTOB, COCTaBJISTIOIIMX (DMIIBM “B 1Ie-
JoM”. ABTOp caM TTOHMMAET 3TO, CTIPAaBEeIIMBO OTMeYast, 9TO (PUITBM — 3TO
reTeporeHHas CEeMUOTUYECKasl CUCTEMa, coUeTaloIas B cede BepOabHbBIC
¥ UKOHMYECKUEe 3HaKu. TeMm OoJjiee HEMOHSITHO, MOYEMY U3 eIUHOM ce-
MMOTHUYECKOI CUCTEMBbI BEIPBIBAETCS TOJIBKO €€ BepOaibHast COCTaBISIONIAS.
Ecnu cornmacutbes ¢ TeM, YTO €AMHUILICH TIepeBoaa SIBISIETCS KWHOIUAIOT
B 1IEJIOM, TO MOHO TIPEACTAaBUTh ceOe IepeBoI B KNHO KaK CBOOOIHOE,
“ONMM3KOoe K TCKCTY M3JIOXKEHME Ha TIepeBOISIIEM SI3bIKE B THAJIOTHTIC-
CKO¥1 (hopMe MCXOIHOTO AUATOTUIECKOIro TeKCTa. Bo3HMKaeT BoIpoc:
OyIeT JIV 3TO JeUCTBUTEIBHO MePEBOIOM?

Eme MeHee MOHSTHOM TpaKTOBKa “eAMHULIBLI MepeBoaa”, mpeaio-
JKeHHasi aBTOPOM, OKa3bIBaeTCsl B KOHTEKCTE M30PaHHOTO UM “IIPOLIECCO-
OPUEHTUPOBAHHOIO Moaxoaa” (caM TEpMUH MPEACTABISACTCS HEYJaYHbIM
¥, BUOUMO, COOTBETCTBYET XOPOIIIO M3BECTHOMY B TCOPHU IIepeBOIa “IesI-
TeJIbHOCTHOMY” TIOJXOMAY) K TiepeBoay. Eciiu Mbl vccienyeM UMEHHO Mpo-
1ecc mepeBoja, a He ero pe3yabTaT, KONM SIBJIsIeTCS (DUHABHBINA TEKCT
B COMOCTaBACHUU C UCXOIHBIM, TO Mbl TOJIKHBI CTPEMUTHCS B TIEPBYIO
ouepeb BHISIBUTH B 9TOM MPOILIECCe OMpeneaEHHBIE 111ary, 3Tarbl, KBAHTHI
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MepPeBOAUYECCKUX PEIICHUI, KOTOPbIE B Uacalie, IO CIIPaBeIIMBOMY yT-
BepxaeHuto A.JI. [IIBeiiuiepa, 1OJKHBI ObITb MOCTOSIHHO TTOJOOHBI CaMU
cebe. TopKO TaKMe KBaHTHI M OKA3BIBAIOTCS OTICPAIIMOHHBIMU ¢ TMHHUIIA-
MU, BBIWJIEHEHNE KOTOPHIX B O0IIEM Tpoliecce nmepeBoa CriocoOHO
BCKPBITh CYIITHOCTH TOTO CJIOKHEHIIIETO SIBJICHUSI, KAKUM SIBJISICTCSI ITepe-
BOJI, T.€. PENCTaBISATh MHTEPEC IS TEOPUU U METOI0JIOTUHU IepeBoa.

[IpencraBiasieTcsi COMHUTENBHBIM MCITOJb30BaHUE aBTOPOM TTOHSITUS
“mepeBoa” B TEX CIydasiX, KOraa pedyb UAET O TEXHUKE BOCTIPOM3BEIACHUS
IepeBeIEHHOTO TeKCTa KWHOIMAJIOTa, B KaKUX OBI (hopMax 3TO BOCIIPO-
U3BEIEHUE HU OCYIIECTBIISIOCH: AyOIMPOBaHUE, CYOTUTPHI I “TOJIOC 3a
kagpom”. Ha Mot B3rjisia, 6osiee MpaBUIbHBIM ObLIO Obl, HAIPUMED, I'O-
BOPUTH HE 0 “NepeBoje ¢ CyOTUTpaMMu™, a O BOCITPOU3BEAECHUH TIepeBe-
JIEHHOTO KMHOIMaiora B Buae cyoTuTpoB. IlepeBon B KUHO TIpeACTaBIeH
JIBYMSI pa3HOBUIHOCTSIMU, COOTBETCTBYIOIIMMU TPATUILIMOHHOMY JICICHUIO
IepeBoaa Mo CII0CO0y BOCHIPUSITUS MCXOTHOTO TEKCTA Ha 3pUMenbHbLi
nepegood u nepesod Ha cayx. Pabora mepeBomunKa, mpeanosiaraionas Ha-
JINYKE€ MOHTAXKHOTO JINCTa, — 3TO 3pUTEIBHBIN TTEPEeBOI, KaKyio ObI (hopMy
HU TIpUoOpes 3aTeM KOHEUHbI TeKCT: YCTHBIC PEIUIMKU MPU Ty0IMpoBa-
HUM, TOoAaBaeMble “TOJIOCOM 3a KaapoM ™, WM MPeACTaBIeHHbIEC B ITUCh-
MeHHoI (popme cyotutpamu. [1o cyTu gema, Ha 3Tare BOCIIPOM3BEICHUS
JUTISL 3pUTEIIS TPEIBAPUTEIBHO MTEPEBEIEHHOTO KUHOINAJIOTA IEPEBOAYNK
yKe ¥ He HY>KEeH: 03ByUMBaTh PEIJINKN Ha TIEPEBOISIIEM SI3BIKE, YNTATh
3a KaJpoOM U BITUCHIBATh CYOTUTPHI MOTYT U IPYTHE CIIeuaIncThl. Pasyme-
eTcs, Kaxnasi u3 popm myoImyHoro (T.e. IJIs1 3pUTeisl) BOCIIPOU3BEACHUS
BepOAJIbHOTO MaTepHraja mpearoaaraeT 0cooble ePeBOIIECKUE PEIICHUSI.

EnnHcTBeHHOI (hopMOit TepeBoma Ha CIyX SIBJISIETCS TOBOJBHO pac-
MIPOCTPaHEHHBIN “KMHO/BUICOINIEpeBO 0€3 IMOATOTOBKU ’, T.¢. Oe3 odpare-
HUS K MOHTaXXKHOMY JIMCTY, @ MHOTIA 1 0e3 TIpeaBapUTeIbBHOTO IIPOCMOTpa
¢usbMa, KOTOPbIiA, 1o cripaBeanBoMy yTBepxKaeHuto JI.JI. Hentobuna, —
“KpaliHe CJI0XHBIN mpoliecc, TpeOyIoIUii 00JbIIOro OMNbITa U 3HAHUMI .
K coxanenuto, B padore B.E. [opiikoBoii 3ToMy BUIy niepeBoaa B KUHO
VIEJICHO MaJIo BHUMAHUSI.

B paboTe comepKUTCS MHOTO MHTEPECHOTO (PaKTUUECKOTO MaTepra-
JIa, 9TO XapaKTepu3yeT aBTopa Kak CIelajIrcTa B 00J1acTu (hpaHIy3CKO-
ro s3bIKa, (PPaHIy3CKOr0 KWHOMCKYCCTBA, OIBITHOTO TIEpEeBOAYNKA U
KpUTHKa nepeBoaoB. OMHAKO HEKOTOPbIE BapUaHThI MEPEBOAOB, Mpelia-
raeMble aBTOPOM, MPEACTABSIOTCS COMHUTEIbHBIMU. Bpsia 11 MOXHO
ITOJIHOCTBIO COTJIACUTHCS C BEIOOPOM B Ka4eCTBE KOHTEKCTYaJIbHOTO K-
BUBaJICHTa (hpaHIIy3CKOTO ITOMYISIPHOTO, HO, O€3YCIOBHO, CHIDKEHHOTO
ciioBa merde. becnipecraHHoe oOpaleHue K “3aaHu1e” (3TO U eCTh “JIeK-
cuyeckasl eIMHMILA, OTHOCSIIASICS K TeJIECHOMY HU3Y” ) YCTOMUMBO acco-
LIMMPYETCSI B CO3HAHUU PYCCKOTO 3pUTEJISI C aMepUKaHCKUM, HO He (hpaH-
IIy3CKMM KHWHO C PYCCKUM TIEPEBOIOM.

125



B 3akiioueHue aBTOp OTMEUaeT, YTO MepeBO B KUHO He TpUBJIeKal
JMOCTaTOYHOTO BHUMAHMS UCCIIeIOBaTeNIeil, HECMOTPSI Ha €ro OYEBUIHYIO
JIMTHTBUCTUIECCKYIO, KYJIBTYPOIOTHICCKYIO, SKOHOMUIECCKYIO 1 TIOJTUTH -
YeCKYI0 3HAYMMOCTb. UTO Xe KacaeTcs HayKM O MepeBojie, TO U OHAa, Mo
MHEHHUIO aBTOpa, “BCE elIE pacCMaTPUBAET ayIMOBU3YaTbHYI0 KOMMYHM-
KallMIo KaK HeYTO MapTUHAaJbHOE U HE MOXET ONPeneJUThCs B OTHOIIIE-
HUM MeCTa HOBBIX Pa3HOBUIHOCTEH MepeBoia B KMHO, TeJie- U paauorie-
penau, peKJaMbl B 001LE ero Kiaccuduxkanum’>.

Kuura B.E. [opuikoBoii n1eiiCTBUTEIbHO OTKPhIBAET HOBOE, BeChMa
Ba>KHOE 1 CJIOKHOE HampaBJieHUME B COBPEMEHHOI OTeUeCTBEHHOM HayKe
o nepeBoje. OHa B M3BECTHOI CTeNEHHU paclliMpsieT U HaydYHOe MpeacTaB-
JIeHUE O cucTeMe (PpaHIly3CKOro si3blKa, B YaCTHOCTHU O €r0 CTUJIUCTHU-
YeCKHX CPeJCTBAX U HOpMaxX peuu. DTo cepbE3Has 0osblnas pabora, OT-
KpBIBalOIlasi HOBOE HaIllpaBJieHME B HayKe O MepeBOAe U CIIOCOOHAas
TMOCITY>XKUTh METOAOJIOTUYECKON OCHOBOM TSI AATbHEUIITNX UCCIIEA0OBAHUIA
B 9TOI 00J1aCTH KaK B OOILIETEOPETUYECKOM, TaK U B TUIAHE MEPEBOTYECKOTO
COMOCTAaBJEHUS Pa3HbIX Map SI3bIKOB U KYJIBTYP.

OOIIMPHBIN WJUTIOCTPATUBHBIN MaTepuall, KacaloIUiCs COBPEMEHHOTO
KMHO, JejaeT KHUTY MHTePECHOM U TOJIe3HON MepeBoIUYnKaM, TUHTBU-
cTaM, KyJbTypOJIoraM, a TakxKe BCEM TeM, KTO MHTepecyeTcs MpodaeMaMu
COBpPEMEHHOTO KHeMaTorpada.

Ilpumeuanus

! Topuikosa B.E. Tlepeson B kunHo. M., 2006. C. 5.

2 Tam xe. C. 8.

3 Tam xe. C. 14.

4 Vinay J.-P., Darbelnet J. Stylistique comparée du frangais et de I’anglais. P., 1958.
P. 36.

5 JTopwkosa B.E. Yxa3. cou. C. 230.

H.K. Tapboeckuii
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Nudopmanus 1 aBTOPOB KypHAIA

Kypnan “BectHuk MockoBckoro yHuBepcureta. Cepug 22. Teopus
repeBoja” BLIXOAUT OIUH pa3 B TPU Mecslia.
[Tpu mepereyaTke cchUIKa Ha XypHaJl 00s13aTebHa.

Tpebosanus k popmamy mekcma cmamoi:

— 00bem pykonucu 10—15 cTp.;

—nons 2,54 x 3, 17 cwm;

— MOJIyTOPHBIA MEXXIYCTPOYHBIM MHTEPBAI,
— mwpudTt Nimes New Roman (12 kerennb);
— TEKCTOBBI pelaKkTop.

Tpebosanus k gpopme npedocmasnenus cmamei.

— TEKCT MPEACTABJISIETCS HA TPEXAIMMOBOW IUCKETE, HE COAEepXKAILlEH
KOMITBIOTEPHBIX BUPYCOB M MeXHMYeCKUX AedeKkToB, B hopmate RTF munn
Ha IMCKe U B pacrieyaTaHHOM Ha Oymare BUIE;

— maobauybl, cxemol, UHOU UANOCMPAMUBHDBLI Mamepual HE0OOX0IUMO
COXpaHUTh OTAECIbHBIMU (paiilaMU U pacrieyaTaTh Ha OTAEJIbHbBIX JIUCTaX;

— HeobxomuMa anHomauus (3—>5 TIpeIIoXKeHNT) Ha pyCCKOM U aHT-
JIMMACKOM $I3bIKAX;

— HaJMyYue CIUCKa KAH4egbix ¢106 MOCcae aHHOTALlMU Ha PYCCKOM
U aHIJIMICKOM $13bIKaXx;

— npumeyanus B BUIE TOACTPAHNIHBIX CHOCOK;

— CHUCOK aumepamypsl Cpasy Mocjie CTaTbU: 0€3 HyMepalluu, B anda-
BUTHOM MOpsiiKe Mo (paMUIrsiM aBTOpOB. B TeKcTe B KBaapaTHBIX CKOOKaX
yKasbiBaeTcsl pamuins apTopa(oB), roa u3gaHus u ctpanunia. Hanpu-
Mep: [BanoB, 1998: 125]. [1pn moBTOpHOM IMTUPOBAHUMN: [TaM Xke: 128]
JUIST PYCCKOSI3BIYHBIX UCTOYHUKOB uau [Ibid.: 123] nisg MHOSI3BIYHBIX
HWCTOYHUKOB;

— JIaHHbIE 00 asmope (Ha pyCCKOM U aHIJIMIACKOM $I3bIKax) — (paMuius,
UMsI, OTYECTBO (IIOJTHOCTBIO), YUeHAs CTeeHb, YICHOE 3BaHHUE, ITOJTHOE
Ha3BaHME HAyYHOTO WJIM YYeOHOTO YUPEKICHUS 1 €T0 CTPYKTYPHOTO IO~
pasneseHus, KOHTaKTHbBIN TeeOoH 1 anpec 3JIeKTPOHHOI MTOYTHI aBTOpa.

ABTOpBI HECYT OTBETCTBEHHOCTh 32 TIOA00P U TOCTOBEPHOCTDH MPUBE-
IeHHBIX (DaKTOB, IIUTAT, 9KOHOMUKO-CTATUCTUYECKUX TaHHBIX, UMEH
COOCTBEHHBIX, reorpacuuecKrux Ha3BaHU U MHBIX CBEICHUI.

Matepuansl ipucbuiaTh 1o aapecy: 119899, Mocksa, JleHuHckue
ropel, MTI'Y, T'CII-2, 1 yue6HbIit Kopryc ['D, (pakynbreT “Bhicias mkora
nepeBofa”, KoMH. 1150. Ten.: 8-495-939-33-48. Anpec 27eKTPOHHOM TTOYThI:
vestnik22@mail.ru

BrmiaTa roHopapa 3a myoJIMKaIy He IIpeaycMaTprBaeTcs. Pykomcu
He Bo3BpamaloTcsa. Bo Bcex cinyyasgx moaurpapudeckoro 0paka rmpocbda
obpalaThes B TUIIOrpaduio.
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